
        
            
                
            
        

    Annotation

    Дара Корній — українська сучасна письменниця, журналістка, волонтерка. Пише і для дітей, і для дорослих, гармонійно вплітаючи в сучасний світ елементи слов’янської дохристиянської міфології, майстерно використовуючи для цього народні казки, легенди, обряди й замовляння.

    Ця книжка — чарівна. Ви не просто погортаєте її сторінки — ви поблукаєте стежками правічного лісу, почуєте його дихання, подивитесь в очі старенькому лісовикові, послухаєте чугайстрову сопілку. Може, вам щось прошепоче мавка або побалакає з вами поважний цар Ох... Ви постоїте біля річки — заскочите русалок за їхніми пустощами, а звідти недалеко й на гостину до суворих болотяника й болотяниці. А далі — прогулянка полем і луками, де вас зустрінуть і польовик, і спориш, і луговик... Та й вітри з повітрулями супроводжуватимуть вас під час мандрівки. І насамкінець свої таємниці відкриють духи пір року.

    Перед вами постане величезний і дуже цікавий шар культурної спадщини давніх українців, химерний світ чарівних істот праукраїнської міфології, досліджений і опрацьований Дарою Корній.
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   Дара Корній 

   Чарівні істоти українського міфу 

  

  
   

    Від автора 

   

   У віруваннях праукраїнців світ не мав чіткого поділу на видимий, природний, та невидимий, позаприродний. Люди поклонялися богам, намагаючись здобути їхню прихильність, і водночас спілкувалися з істотами нижчого порядку. Наші давні предки вшановували дерева і трави, джерела та ріки, гори і степи, ліси та поля, населяли їх химерними чарівними істотами, яких називали духами. Прадавні українці персоніфікували вітри, буревії, дощі, снігопади, пори року й інші атмосферні та природні явища. Духи допомагали та сприяли, шкодили та збиткувалися з людей. Хвороби, напасті, лиха визнавали за наслідки необдуманих людських дій та вчинків, карою за порушення правічних законів. Сьогодні цих істот заведено вважати представниками нижчої міфології.

    

   Дорогий читачу!

   Очевидно, ти вже зрозумів, що химерний світ чарівних істот у праукраїнській міфології надзвичайно багатий. Тож автор дослідження взяла на себе сміливість умовно поділити його на кілька частин: 1) духи природи (лісу, повітря, води, пір року); 2) домашні духи (хати, подвір’я, шкідники життя); 3) дводушники та химерні істоти (гонихмарник, місячник, перевертень, відьма тощо); 4) чарівні казкові звірі (гамаюн, бабай, песиголовець, алконост тощо). Ти тримаєш у руках першу частину довідника нижчої української міфології, яка називається «Духи природи». Це видання художньо-популярне, тому не ускладнене науковими термінами й посиланнями. І хоча під час його створення автор спиралася на дослідження науковців, розвідки етнографів, фольклористів, широко використовувала власні польові дослідження, народні казки, притчі,легенди, заклинання, звичаї, обряди, пісні, у ньому таки міститься надзвичайно багато власного художнього бачення.

   Дуже хочеться, щоб цей шар нашої культурної спадщини, міфопоетичний космос праукраїнських істот-духів нарешті посів гідне місце в системі світоглядних знань сучасних українців. Адже неможливо — навіть через тисячоліття — відмовитися й цілком стерти з генетичної пам’яті народу те, що формувало його в колисці, викристалізовувало як самобутню та самодостатню націю. Минуле, сучасне й майбутнє — не окремі часові виміри, вони взаємопроникні та переплетені між собою. Бо минуле — це не просто пласт історії, воно досі живе в кожному з нас на рівні генетичної пам’яті, маминої колискової, бабусиного вишиваного рушника, дідової казки про бузинову сопілку.

   Тож у добру путь!

  
  
   

    Умовні позначення 

   

      Вдача духа    

      Місце проживання

      Магічні здібності/призначення

      Оберіг (чого не любить)

      Гостинець (чим задобрити)

       Чарівний предмет

       Походження

  
  
   

    Духи лісу 

   

   

   

    Праукраїнці з особливою пошаною ставилися до дерев, чи не кожному приписуючи магічні властивості.У давніх міфах про створення світу саме дерево (дуб, явір, яблуня тощо) уособлює його триєдність. Коріння — це світ Наві, потойбічний. Стовбур — це світ Яві, явний, у якому ми з вами перебуваємо. Крона — це світ Праві, праведний, у якому мешкають боги та безневинні душі разом із птахами. Траву наші предки вважали стовпами, на які опиралося небо. Ягоди, гриби, цілюще зело магічно гоїли рани, і не лише фізичні. А тварини, птахи, комахи — це тотемні пращури, утілення природних стихій, духи-покровителі чи їхні помічники.

    У наших предків були священні гаї. Рубати дерева й полювати в них заборонялося. Туди приходили молитися, лікуватися та задобрювати духів лісу. У священних гаях «водили» й «грали» веснянки-гаївки, бо там сам батько Шум промовляв до людей прамовою, яку розуміє все суще, створене Творцем. Бо це і мова Творця теж.

    Мавки, лісовики, бузничі, чугайстери, блуди, мамуни, щезники — ось далеко не всі мешканці пралісу. Вони живуть у деревах, росі, сухому листі, чагарниках, болоті, повітрі, травах... Вони дружать, сперечаються, жартують, дарують, жертвують, мстять... І всі вони люблять світ, який населяють. Вони як ми... І вони — це зворотний бік тих нас, якими ми не стали.

    Світ міфів та легенд, який ми призабули, але не втратили, повертається.

   
   
    

     Лісовик 

    

    

    

     лісун, полісун, гайовик, боровик, праведний дід, лісовий пан

        Добрий, справедливий

        Живе в лісі. Зимує в барлозі з ведмедем

        Безсмертний; володіє даром перевертництва; має лише ліве вухо, яке все чує; провісник небезпек; охоронець і захисник лісу й усіх його мешканців, зокрема духів

        Мідь, проточна вода, сіль, кочерга

       Гостинці (хліб, солодощі), в особливих випадках кровні приношення: чорний півень, чорний козлик

        Ріг

        Син лісу

      

     Господар лісового царства, його дух-оборонець, хранитель, захисник.

     Наші предки вірили, що коли ліс сягає певного обширу, накопичує достатньо внутрішньої енергії, він отримує щось схоже на свідомість і волю, які матеріалізуються в дух. Чим сильніший та здоровіший ліс, тим могутніший лісовик. Це справжній син лісу.

     Це дух-одинак, бездітний і неодружений (не плутайте його з російським лєшим, який має жінку-кікімору й дітей-обмінчат), тому не зацікавлений у накопичувані матеріальних благ.

     Залежно від обставин, лісовик легко змінює подобу. Може обертатися на велетня, вищого за найбільше в лісі дерево, а може щезнути в траві, наче мурашка. Він легко стає сухим пнем, купиною, грибом чи звичайним мохом; за секунду перетворюється на птаха чи звіра, найчастіше на ведмедя, вовка та пугача. Може набирати й людської подоби. Тоді це невисокий на зріст дідок. Шкіра в нього сіро-синя чи сіро-зелена та де-не-де поросла мохом. Кажуть, що з віком шкіра лісовика змінює колір: чим він старший, тим зеленіший. У лісового пана геть відсутні брови та вії. Очі — булькаті й зелені. Коли він гнівається, ті змінюють колір, стають оранжевими. Волосся на голові, вуса й борода сіро-зелені. Лісовик має тільки одне вухо — ліве, — і воно велике та всечуюче.

     Лісовик — істота справедлива й без причини не карає. Усі лісові духи та звірі скоряються йому. Жодна подія в лісових володіннях не відбудеться без його відома та дозволу. Він передбачає небезпеки. Кажуть, що перед початком невідворотної пожежі лісовик гучно сурмить у ріг, попереджаючи всіх мешканців лісу про вогняну загрозу.

     Мисливці, лісоруби, пастухи, звичайні селяни-збиральники намагалися дотримуватися неписаних правил поведінки в лісі, щоб не розгнівити лісовика.

     Звіролови не полювали в пору розмноження тварин, не вбивали заради розваги. Першу спійману здобич вони обов’язково залишали в дар шановному пану лісовику.

     Лісорубам рубати деревину можна було тільки взимку, коли ліс спить. І брати лише дерева, пошкоджені буревієм, старі чи хворі або в тих місцях, де вони росли загусто. «Дерево — то жива істота», — свято вірили наші предки. До того ж це й домівка для дрібного звіра, комах та деяких лісових духів.

     Інколи з лісовим паном укладали угоди. Для цього спеціально йшли до лісу 24 червня — напередодні свята Купала (за язичницькою традицією). Пастухи в угоді просили небагато: щоб лісовий звір молоко з корів не смоктав, худобу в болота й у хащі не заганяв та на неї не полював. За це приносили лісовикові жертву у вигляді чорного півня чи чорного козлика. У разі «порушення» угоди писали скарги — на широкій дошці, яку підвішували до гілок дуплистих дерев у гущавині. Вірили, що лісовик обов’язково прочитає та суворо покарає винуватця.

     За деякими повір’ями, людина могла укласти й особливий, кровний, договір із лісовим господарем. Той, хто на таке зважувався, ставав «сильним» чаклуном. Плата за це — закладена власна душа або душа своєї ще не народженої дитини.

     За віруваннями наших пращурів, якщо ви прийшли в ліс погуляти чи позбирати ягоди-гриби-трави, насамперед слід попрохати дозволу увійти: «Дух лісу, до тебе з добром прийшов, дітям твоїм дари приніс. Дозволь у володіння твої ступити, дозволь від щедрот твоїх дещицю отримати. Кошики добром лісовим наповнити. Уклін низький тобі, господарю лісу, кладу й закон твій визнаю». Обов’язково слід принести кусень хліба, покласти його під дерево чи на пеньок — це ваш гостинець лісовику. Тепер можна сміливо заходити.

     Якщо раптом випадково заблукали, можете попросити допомоги в лісовика. Треба промовити: «Дух лісу, тебе шаную й закон твій бережу, а зараз про милість тебе прошу. Лісом ти мене не кружляй, галявинами та глухими стежинами не води, з володінь своїх мене відпусти, стежку до домівки покажи».Тоді слід притулитися спиною до будь-якого дерева і прислухатися. Вам обов’язково буде знак, у який бік іти.

     Та коли ви накапостили в лісі — начувайтеся. Обдурити лісовика неможливо. Звісно, ви обов’язково заблукаєте. Тоді він з’явиться перед вами в подобі діда, пообіцяє вивести з лісу, та вчинить навпаки: заведе в непролазні хащі, щезне, а вас залишить. Або перекинеться на вовка чи розлюченого ведмедя й зачне на вас полювання. Тоді вам точно амінь. Та все одно можна спробувати виплутатися. Є кілька способів.

     Перший. Лісовик любить треби [жертвоприношення], особливо кровні. Слід зробити на пальці руки невеликий надріз і окропити своєю кров’ю коріння дерева, після чого покаятися перед лісовиком, попросити пробачення, а натомість пообіцяти виправити заподіяну лісу шкоду.

     Другий. Лісовик не любить міді. Киньте в нього чимось мідним, і він на деякий час випустить вас із-перед очей.

     Третій. Лісовик не любить проточної води. Якщо неподалік тече струмочок, то слід через нього перейти, і лісовик загубить ваш слід.

     Четвертий. Лісовик не любить солі. Якщо маєте при собі сіль, то щедро посипте довкола себе — станете невидимим для лісовика.

     Вибралися? Добре! Та на майбутнє запам’ятайте: відтепер ви особистий ворог лісового пана і вам краще в цьому лісі не з’являтися.

     Днем народження всіх лісовиків вважають 4 вересня (за церковним календарем — день Агафона Огуменника). Якщо не полінуєтеся й цього дня занесете іменинникові гостинця, щаститиме вам у лісі цілий рік: лісовий господар добре пам’ятає та шанує гарне ставлення. Якщо ж лісовика не привітати, він може, бешкетуючи, навідатися до вас у гості, адже цього дня йому дозволено виходити за межі лісового царства. Зазвичай він колобродить там, де господар складає солому. Може порозкидати її довкола клуні чи навіть підпалити. Щоб убезпечити себе від такого негостинного втручання лісовика, слід було провести певний ритуал: убратися в одяг навиворіт, узяти в руки кочергу, нею накреслити довкруж обійстя оберегове коло й сісти всередину Колись так від заходу сонця й до його сходу стерегли господарство від бешкетів іменинника.

     27 вересня, Здвиження, — особливий день для лісовика та його володінь. «Земля на Здвиження ближче до зими движеться», — каже українська приказка. Цього дня люди до лісу не ходили, тому що «гадя» [змія] з паном-господарем і з теплом прощається, бо йде спати аж до весни. Із цієї нагоди змії влаштовують святки — вигріваються на сонці, кубляться на пеньках, п’ють настояну на дурмані росу. Людей у лісі такої днини не жалують. Або змії покусають, або в пастку — зміїну яму — втрапите, та й залишитеся в ній на всю зиму «і від голоду лизатимете гадячий камінь».

     Заборонялося відвідувати ліс і 17 жовтня (за церковним календарем — Єрофія-мученика). Цього дня після заходу сонця в зимову сплячку вкладаються господар лісу та більшість лісових духів. І влаштовують вони собі навіжені проводи. Ліс шумить, гуде, регоче, плаче та димить, бо довкола танці, співи, хороводи, дурманні наливки, грибні юшки, викурені люльки, зламані дерева... Тож краще не втрапляти під шалену руку лісового братства.

     Лісовик зимує в барлозі, поруч із ведмедем. Досвідчені мисливці, які випадково провалювалися взимку в барліг, стверджували, що біля клишоногого, майже в його обіймах, бачили мізерного, зморщеного діда. Той солодко хропів, його ліве вухо смішно смикалося, а з носа стирчала довга бурулька. Існує повір’я: якщо смикнути за бурульку, вона вмить розсиплеться золотими грішми. Визбирувати всі гроші до копійки не варто: від галасу та холоду — ви ж бо пробили діру в барлозі — ведмідь може прокинутися. Тому не гайте часу й забирайтеся якнайдалі. Пам’ятайте: озиратися не можна. Бо якщо ви це зробите, то золото у ваших кишенях обернеться на лісовикові шмарклі. Коли ж вас геть не цікавить золото, то можете спробувати насмикати грибів із лісовикового вуха. Кажуть, що ними лісовик лікує хворих звірів. На людину ж порошок із висушених під місяцем уповні грибів діє ще цікавіше: ви зможете розуміти мову тварин, дерев, стихій.

     Прокидається лісовик навесні. Щойно зійде сніг та з’являться перші підсніжники. Це відбувається зазвичай напередодні весняного рівнодення.

     Лісовик — істота безсмертна, яка не старіє і не вмирає. Та іноді й вона мусить назавжди піти. Покинути лісове царство без нагляду лісовик не може. Тоді, за народними переказами, його спадкоємцем стає новонароджене людське немовля, яке ще в утробі прокляла матінка-покритка (відмова батька від батьківства, прокляття рідної неньки позбавляють невинну душу будь-якого захисту). Щойно таке маля народиться, бабка-повитуха мовчки передає його на виховання лісовику.

    
    
     
      Казка про дерева 

     

     Настав листопад. Лісовик разом з усіма своїми лісовими духами вже давно вклався спати до весни.

     Сніг того року почав падати ще в середині місяця, і до грудня намело його великі кучугури.

     Зима видалася холодною, і село, що тулилося до лісу своїм східним боком, потерпало не лише від хуг та заметілей, а й від стужі. Холоднеча стояла така, що вогонь у печах не встигав загаснути, тож запаси палива танули на очах.

     І люди, щоб порятуватися від тріскучих морозів, рушили до лісу по дрова.

     А були то часи, коли вже не надто шанували Лісовиків та поважали їхню силу. Тож лісоруби не переймалися тим, які дерева й де рубають. Валили все підряд. Аби себе та свої родини від стужі врятувати — що там якісь дерева? Виростуть нові...

     Навесні прокинувся лісовий господар і не впізнав свого лісу. Його любі діти, здорові та сильні дерева, були вбиті-зрубані людиною. Загинули й Мавки та інші лісові духи, що зимували в цих деревах. А ще дрібна комашня та звірі, котрі жили в дуплах та в корі.

     Найбільше постраждав молодий дубовий гайок. Чомусь його особливо вподобали лісоруби. Очевидно тому, що був недалечко від села.

     Тиждень оплакував лиху смерть свої дітей Лісовик, тиждень висіла чорна хмара над лісом... Та хіба сльозами втраті зарадиш? Тож вирішив лісовий пан помститися людям за горе, яке вони заподіяли лісу.

     І почалося...

     Мисливці, котрі вирушали на полювання, додому не верталися. Збирачі теж. Багато родин зосталося без господаря чи без господині, матері лишилися без дітей, чоловіки без дружин.

     Сумний настав час. Але що вдієш? Люди мусили жити далі. До лісу навіть заходити боялися. Хтозна, що за дикий, небезпечний звір там завівся? Зрештою, без лісових щедрот якось зуміють дати собі раду. Відтепер господарі ретельно пильнували ниви, тримали курочок-качечок-гусочок, корівок-кізочок-овець, ставили пасіки.

     Та тут нове лихо. Дикий звір із лісу занадився до поля: то жито витовче, то вулики поперевертає, то до хліва добереться й птицю передушить.

     Спочатку непереливки було тим господарям, що жили ближче до лісу. А згодом лісовий звір так розгулявся, що навіть за білого дня посеред села можна було натрапити на лисицю, яка несла в зубах упійманого півня, чи перечепитися через вовка, котрий під тином доїдав молоду ягничку.

     Що робити? Відтак постановили, що мають і вдень, і вночі стерегти свої господарства. Так і зробили. Чоловіки збилися в групи по п’ять людей і з рушницями та собаками стали патрулювати в селі. І наче все вляглося...

     Аж тут нова біда. Почали зникати діти. За тиждень лишилися тільки немовлята, яких матері від себе не відпускали. Щойно дитя бавилося, дід чи баба його пильнували, але досить було на мить відвернутися чи моргнути — маля щезало.

     Правда, усі, хто не вберіг дітей, стверджували, що, перед тим як моргнути, чули чарівний дівочий спів.

     Матері з ранку до ночі невтішно ридали, побивалися, дорослі чоловіки журилися. Як цьому горю зарадити? Де дітей шукати?

     І невтямки людям, що зобидили Лісовика, що то він мститься за смерть своїх рідних.

     Та якось уночі матері, син якої зник останнім, наснився сон.

     Наче синок її, Андрійко, каже, що він тепер не хлопчик, а маленький дубочок у лісі. І бути йому тим деревцем, аж доки дядько Лісовик не перестане гніватися за те, що хлопчиків тато разом з іншими селянами взимку повирубував живі дерева в дубовому гаю — і хворі, і здорові, і юні, і старі. А в деревах тих загинуло багато різних лісових мешканців...

     Прокинулася жінка вранці ні жива ні мертва. Кинулася в чому була до лісу, а чоловік за нею.

     Біжить і догнати не може.

     — Софіє! Софіє! Куди ти? До лісу не можна. Згинеш! — волає чоловік.

     А вона й не чує. Бо знає, де її Андрійко тепер.

     Так чоловік і гнався за своєю дружиною аж до дубового гаю.

     Аж коли Софія впала перед молодим дубком та обплела його ніжно руками, він наздогнав її. Жінка гладила листочки дерева, цілувала кору:

     — Андрійку, синочку мій!

     Чоловік перелякано дивився на дружину. «Бідна жінка, з горя збожеволіла», — гадав.

     — Софійко, люба! А йдемо додому. Це лишень дерево. Тут нашого сина нема.

     Він намагався взяти її за руку, та вона сердито відштовхнула чоловіка від себе.

     — Нема? Це ти в усьому винен! Ти Андрійка занапастив! Наш син став оцим деревом. Глянь довкола. Роззирнися. Біля кожного зрубаного дерева хтось наче посадив нове. А хто посадив, скажи, хто? Людям уже давно до лісу зась. А звірі дерев не саджають. Полічи ліпше маленькі дерева. Їх рівно стільки, скільки дітей зникло із села. І поки лісовий господар не поверне своє — наші діти зникатимуть. Забракне тих, що живі, то він чекатиме, коли народяться немовлята. А потім... Потім зробить їх дубками.

     — Бідолашна моя, що ти таке верзеш? Тобі від горя ввижається. Хіба то можливо? Який такий господар? То все небилиці, жінко! Бійся Бога. Пішли додому. Ніякого Андрійка тут нема.

     Та Софія лишень люто подивилася в бік чоловіка, махнула на нього рукою та заридала. Сльози з її очей капали на землю, на стовбур деревця. І раптом дрібненькі зелені листочки на дубочку зашелестіли-затріпотіли, та й зазвучали жалісливим голоском хлопчика:

     — Тату, тату! Врятуй мене!

     Ноги чоловіка вросли в землю. Серце гучно загупало, і тільки голос сина був гучнішим від того гупання. Чоловік злісно закрутив головою. Він мусить відігнати від себе ті чари. Хтось чи щось на нього напускає ману. Хіба таке буває? Щоб людина стала деревом?! Хіба дерево може говорити?

     Але голос сина був таким справжнім. Тож чоловік вирішив таки порахувати маленькі деревця, які то тут, то там повиростали поруч зі зрубами. Усе було так, як казала дружина. Молоденьких деревець виявилося рівно стільки, скільки пропало дітей. І він уже не просив дружину йти додому. Сів поруч із Софією, погладив її по голові, а вона й далі тулилася щокою до маленького дуба.

     — Ми тут будемо, поки не побачимо його й не попросимо пробачення, — сказала Софія чоловікові. — Що він скаже зробити, щоб спокутати провину, — зробимо. Чуєш, любий?! Інакше не буде нам спокою.

     Чоловік наполохано кивнув головою. Він не вірив у байку про лісового господаря, але й того, що зараз відбувалося і в лісі, і в селі, пояснити не міг.

     Раптом почувся предивний дівочий спів, серце в грудях затріпотіло щасливою пташкою. І чоловік згадав спомин свого діда, котрий стверджував, що перед зникненням Андрійка чув янгольський дівочий спів. Схопився на ноги. Озирнувся довкола. Дівчини, яка співала, ніде не було видно. Натомість до них наближалося щось дуже дивне. Маленький дідок із сіро-зеленою копицею волосся на голові та розкішною бородою. Великі зелені очі, геть відсутні брови та вії, з-під волосся стирчить величезне ліве вухо. У правій руці істоти — кривуля, набагато вища за нього.

     Софія теж побачила почвару. Вона миттю звелася на рівні. Чоловік і оком не встиг змигнути, як вона вже була поруч із дивним дідом. Бухнулася тому в ноги й гаряче зашепотіла:

     — Величний Лісовий Господарю! Пробач нас, нерозумних, що забули давні закони та повбивали твоїх дітей. Що хочеш проси як покуту, тільки верни назад мого синочка.

     — А хто мені моїх поверне? — гаркнув тріскучим голосом старий. Сердито насупився, глипаючи своїми банькатими очима. І навіть здалося, що ті на кілька секунд із зелених перетворилися на оранжеві.

     Дідок постукав палицею по землі, чмихнув і заговорив:

     — От же ж які ви, люди, недотепи! Чи вам мало знаків було? Мертві мисливці, витолочені ниви та вбита худоба! Мали прийти покаятися за содіяне. А ви, що зробили ви? Убивці, ґвалтівники, нищителі! Скільки я оплакував смерть моїх любих діточок! Ви занапастили не тільки дубки, ви повбивали моїх донечок Мавок. Хто дозволив вам порядкувати в моєму лісі? Тепер я маю повне право забрати те, що ви забрали в мене. Дитинча за дитинча. Справедивий обмін. Я ніколи й нізащо не вийшов би до вас на розмову, якби не ваш син. Ваш Андрійко. Добра дитина росте. Він мені сказав, що тато і мама його люблять і готові спокутувати свій гріх. То що, Софіє і Василю, ви готові?

      

     ... Минув тиждень.

     Ліс наповнився чоловічими та жіночими голосами. Довкола вирувала робота. Позначене Лісовиком коріння викорчовували, на звільненому місці з’являлися саджанці юних дерев.

     Лісовик звільнив із полону всіх дітей, але за умови, що ту шкоду, якої завдали взимку його дітям люди, почасти буде покрито. Ніхто не поверне дерев та істот, які загинули з вини людей, — ніхто не воскресить мертвих мисливців, котрих наздогнала помста Лісовика.

     Відтоді люди почали з великою повагою ставитися до лісу. І перед тим, як увійти в Лісовикове царство, обов’язково питали дозволу: «Дух лісу до тебе з добром прийшов, дітям твоїм дари приніс. Дозволь у володіння твої ступити, дозволь від щедрот твоїх дещицю отримати, кошики добром лісовим наповнити. Уклін низький тобі, господарю лісу, кладу й закон твій визнаю».

    
   
   
    

     Чугайетер 

    

    

    

     чугайстир, чугайстр, очугайстер, чугайстрин, лісовий чоловік, лісовий дід, гай, нічник, снігова людина

        Добрий, справедливий

        Живе в карпатському лісі. Узимку ночує в комині колиби

        Безсмертний; доглядає, лікує дикого звіра; береже свійських тварин від хижаків, випасає отари бідняків; охороняє людину від мавок і повітруль; захищає скривджених; карає злочинців і тих, хто скривдив слабшого, біднішого; допомагає майстрам, яким важко вдається їхня робота; пророкує майбутнє; змінює долі; роздає людям таланти; може відчепити ногу, щоб порубати дрова, і назад її причепити; чудовий танцюрист, здатний набирати подоби танцюючого вихору

        Сокира

        Бануш, кулеша, молоко

        Сопілка

        Нащадок перших людей-велетів, яких Бог прокляв за непослух

      

     Добрий дух гірського лісу, котрого знають лише в Українських Карпатах. На Бойківщині його називають просто дідом, на Закарпатті — нічником, на Рахівщині звуть гай. Та найпоширеніша назва — чугайетер.

     Сучасні дослідники так пояснюють етимологію цього слова: чуга (чуганея) — це верхній тканий гуцульський одяг, тканина для якого має вигляд великої овечої шкури з довгою вовною. Жінки носять білі чуги, чоловіки — чорні. І чугайстери в народних переказах або чорні, або білі. Агайстерами гуцули називають лелек. Отже, чугайетер — це таке собі поєднання священного птаха та напів звіра напів людини.

     Є легенда, що чугайстери — це перші люди-велети. Створив їх пан Бог за своєю подобою. І були вони набагато вищі від теперішніх, розумніші, талановитіші та вправніші. І вважали себе велети рівними Творцеві, часто сперечалися з ним, не слухалися, чинили наперекір. Творець, як добрий батько, намагався повчати своїх дітей. Просив дбати не тільки про себе, а й про місце, де вони живуть: поважати гори, звіра в лісі, рибу у воді, птаха в небі. У відповідь велети тільки сміялися. І Творець їх за це покарав. Перетворив на чугайстрів, котрі мусять очищати Землю від лихих істот-духів, які шкодять людям. Якщо бусько — охоронець дому, то чугайстрин — охоронець людини далеко від дому (у лісі, на полонині). Чугайстер — безсмертний. Ні звір, ні людина, ні жоден інший дух не можуть його вбити. Але його безсмертя — це і його прокляття.

     Чугайстер доволі велика істота: від двох до семи метрів заввишки. Геть зарослий шерстю — білою або чорною, тому одяг йому не потрібен. Правда, у деяких легендах чугайстер таки носить довгу білу сорочку. У лісового чоловіка додільна сива борода й сині очі.

     Перед людиною найчастіше з’являється танцівливим вихорцем. Кажуть, він так шпарко танцює, що аж дерева з корінням із землі видираються, а впале листя в повітря хмарою здіймається. А ще чугайстер надзвичайно гарно грає на сопілці. І звірі з усього лісу збігаються, щоб його послухати.

     Чугайстер не впадає в зимову сплячку, як-от лісовик та більшість лісових духів. Він зовсім не боїться холоду. Вогонь поважає та любить біля нього грітися. Відірве чугайстер ногу й рубає нею дрова. А коли дрова нарубані, чугайстер ногу назад чіпляє, розпалює ватру і всідається біля неї грати на сопілці. Лісоруби вірили, що взимку чугайстер залазить у димник [комин] колиби [житло чабанів і лісорубів]. Там він і гріється, і розважається співом чи грою на сопілці. Тим і пояснюють завивання вітру взимку в комині.

     Чугайстеру всі звірі в карпатських лісах скоряються, бо він разом із дівою лісовою (лісною, богинкою) їх доглядає, лікує, охороняє. Тому вони готові виконати для чугайстера будь-яку роботу: ведмідь дрова рубає, лис воду носить, вовк кулешу варить тощо.

     Чугайстер поважає вівчарів, бо він також пастух. Тому й допомагає вберегти свійську череду від дикого звіра. А ще залюбки пасе на полонині кози та вівці бідняків.

     Вівчарі завжди щедро віддячують чугайстеру за допомогу лишаючи на узліссі бануш, кулешу чи молоко — страви, які не потребують жування. Так, гуцули добре знають про беззубість чугайстера, бо він давній дух, старіший за Карпатські гори. Через свою беззубість чугайстер і шепелявить.

     Лісоруби теж поважають чугайстера. Коли варять собі їжу в колибі, то добрячу порцію обов’язково лишають для гая. Ставлять її високо на сволоці, щоб хтось із дрібного звіра випадково не з’їв, та й ідуть до роботи. Коли повертаються на ночівлю і знаходять посуд порожнім, дуже тішаться: отже, приходив чугайстер, пригощався, і місце тепер тут безпечне, вільно ночувати, жодна нявка чи повітруля не нашкодить. Лісоруби вважали неприпустимим залишити десь у лісі нерівний зріз, об який міг би поранитися чугайстер. Бо відомо, що має дух цей веселу вдачу та любить перестрибувати з пня на пень, з колоди на колоду, коли мандрує лісом.

     У карпатському лісі не заведено галасувати, щоб не прикликати лісового чоловіка. Він зберігає спокій та лад в околиці, і галасливі сусіди можуть накликати на свої голови лихо у вигляді дикого звіра чи сердитого вітру, який зажене в непролазні хащі до щезника.

     Чугайстер, на відміну від лісовика, міг утручатися і втручався в життя людей. Він змінював долі, захищав скривджених, карав злочинців та тих, хто кривдив слабшого, біднішого. Тоді чугайстер набирав людської подоби, вбирався у звичайний одяг, заманював кривдника до лісу та запрошував до танцю. Танок із ним жодна жива душа не витримає.

     Чугайстер уміє передбачати майбутнє. І той, хто хоче його дізнатися, може в лісового діда розпитати. При цьому використовують звичайну сокиру — як оберіг. Кажуть, якщо до ватри принадити чугайстера й покласти перед ним сокиру вістрям догори, а відтак схопити двома пальцями лісового діда за плече, то він зачне проситися в обмін на пророцтво. Але зі своїми бажаннями слід бути обережним, бо чугайстер може відкрити і час вашої смерті.

     Коли в лісі лад, чугайстер приходить до людей. Він роздає таланти. Зазирне у віконце під час пологів, побачить там долю новонародженого, усміхнеться своїм беззубим ротом та подарує маляті талант. Тому серед гуцулів так багато вроджених умільців. Старі люди стверджують, що чугайстер — талановитий учитель. Він навчає, допомагає тим майстрам, яким важко вдається їхня робота.

     Чугайстер захищає людей, переважно чоловіків, від спокусливих духів-дівиць — нявок (мавок) та повітруль, на яких полює. Заховається чугайстер у сухому листі, затаїться, підпустить до себе мавку чи повітрулю близько-близько та... Вхопить, розірве на шматки й проковтне. Але мавки й повітрулі обережні дуже. Ліс знають добре, і дерева їх більше слухають, аніж його. І тоді чугайстер діє підступно. Бере свою сопілку та йде до дерев, у яких, як він собі гадає, ночують мавки. Та зачинає грати. Важко встояти проти цієї музики, яка обіцяє тобі кохання вічне. І якась із мавок таки спокушалася та бездумно линула на поклик сопілки. І та мелодія виводила мавку на скелю і скидала додолу, де на неї вже чатував лихий чугайстер.

    
    
     
      Казка про Чугайстера та двox Близнючок 

     

     Жила собі на світі білому одна гуцулка. Розумна та вродлива. І все в неї було добре: і хата велика, і господарка доглянута, і чоловік люблячий, і свекруха не лиха. А найважнішого нема. Не дарував Господь дітей. Минав час. Однолітки вже одружували власних дітей, а пара так і залишалася бездітною. Але вперта гуцулка все ще не покидала надію на материнство. Та хай там що вона робила — ніщо не допомагало. Ні щирі молитви, ні мольфарські чари. Стара босорканя [карпатська відьма] якось їй зі злості сказала: «Ой, голубко! Твій дзбан порожній. І ніхто тобі не допоможе. Хіба що Чугайстер».

     Слова босоркані запали гуцулці в серце. І одного весняного вечора зважилася вона на відчайдушний крок. Убралася у святковий одяг та й пішла на полонину, де часто вівчарі зустрічали Чугайстера. Розпалила гуцулка ватру, і таку високу та дужу, що її здаля видно. Сіла та чекає. Чугайстери люблять і шанують вогонь. І один до ватри таки прийшов. Зачав вигравати на своїй сопілці, потім запросив гуцулку до танцю. А гуцулка була файною танцівницею. Вона знала: якщо перетанцює самого Чугайстра, той виконає будь-яке її бажання. Цілу ніч танцювали вони з Чугайстром. І хоч гуцулка Чугайстра не перетанцювала, та все ж лісовий чоловік залишився дуже задоволеним.

     — Ой, моя красна пані, — мовив Чугайстер. — Дякую тобі за ніч! Давно я так прудко не танцював! Що б ти хотіла отримати від мене в подарунок за такі файні танці? Гроші, одяг, вівці, коні чи ще щось?

     — Не треба мені злата й коней. То все можна своєю працею здобути. Але якби був пан таким ласкавим та зробив би так, щоб я народила дитя, — то вважала б я не просто гідною платою, а великим даром від самого лісового чоловіка.

     Чугайстер вислухав її та сказав:

     — Хм... Ти багато хочеш, моя пані. Але ж я обіцяв виконати будь-яку твоя забаганку. Гаразд. Ти пізнаєш дар материнства, і народяться в тебе дві дівчинки. Але вони не будуть належати тобі одній. Вони належатимуть усьому світові. І одна без одної нічого не вартуватимуть.

     Жінка лишень на мить замислилася. Слова Чугайстера не налякали її, навпаки — утішили. Вона зраділа і погодилася. Не хотілося їй аж так глибоко вникати в суть Чугайстерових слів.

     Гуцулка повернулася додому рада-радісінька. І стала чекати. Аж ось сталося диво. Через дев’ять місяців вона народила двійнят-дівчаток. Та радість материнства заволокло хмарами. Одна доня народилася без рук, друга сліпою. І згадала тоді жінка слова Чугайстра: «Доньки одна без одної не зможуть прожити». І зрозуміла матінка, що то щира правда. І стала зі ще більшою любов’ю впадати коло своїх дівчаток, навчаючи їх із пелюшок, як слід допомагати одна одній.

     Дочки росли в любові та опіці. Минув час, вони подорослішали, батьки стали геть старенькими і вже мало чим могли допомогти донькам. Та дівчата добре справлялися, ще й про неню з няньом дбали. І все в них гарно виходило, подекуди навіть краще, аніж у тих, хто зрячий та має руки. А все тому, що вони завжди були разом. Одна все бачила і вправно пояснювала сестрі, як і що слід зробити. Хоча щодо дії була безпомічною, бо не мала рук. А друга мала руки, талант, уміння, але не бачила, бо не мала очей. І живуть досі ці дві дівчини між людьми й належать донині всьому світові. Бо дівчина, що без рук, — то розумова Праця, а дівчина, що без очей, — Праця фізична. Одна без одної — нічогісінько не варті.

    
   
   
    

     Блуд 

    

    

    

     блудек, блудило, блудень, водило, манило

        Неоднозначний

        Живе в лісі. Зимує в корінні дуба

        Безсмертний, невидимий; володіє даром перевертництва; пильнує лад у лісі; карає порушників і тих, хто випадково потрапив під гарячу руку: має хист навіювання

        Одяг навиворіт; пояс, перев’язаний іншим вузлом; лівий черевик, узутий на праву ногу, а правий — на ліву; приказка: «Ішов, знайшов, загубив»; знання про день тижня, коли народилися й хрестилися, про день тижня, на який припадав цьогорічний Святий вечір і про страви, які тоді подавали або про те, хто сидів праворуч від вас за святковим столом; триколірна кішка, «чотириокий» собака (зі світлими плямами над очима, подібними на другу пару очей), чорний півень. Не чіпає первістків і мізинців

        Період між заходом і сходом сонця; тінисті лісові хатці

        Блудкаючі світлячки

        Син лісу

      

     Лісовий невидимий дух, молодший брат лісовика. Безсмертний. Як і лісовик, теж народжений лісом, так званою лісовою свідомістю. Покликаний допомагати лісовику й карати порушників лісового порядку. Це невидимий дух. Має веселу й жартівливу вдачу.

     Блуд доволі рідко просто так присікується. Його потрібно спровокувати. Це зазвичай відбувається тоді, коли людина шкодить лісу та його мешканцям. Наприклад, зчиняє гармидер, заходить у ліс «без дозволу» чи в заборонений час, смітить у лісі, ламає дерева, грається вогнем, плюндрує мурашники чи пташині гнізда тощо. Навіть якщо ви не причетні до цього, а лише випадково опинилися поруч, — начувайтеся: доволі легко потрапити під блудову гарячу руку.

     А ще в лісі є місцини, куди людям краще не заходити. Бо вони заборонені. Так звані нечисті місця, де колись сталося вбивство чи закопане тіло невідспіваного покійника. І ви, не знаючи про це, можете потривожити блудів спокій та спровокувати духа. Ці місця чесно стереже блуд. Тому на терени вам не відомі краще не потикатися.

     Блуд-манило насилає на людину стан, за якого вона втрачає здатність орієнтуватися навіть у знайомій місцевості. Це може спричинити кружляння на одному й тому самому місці або ж, навпаки, блукання непролазною гущавиною. Блуд часто запалює на болотах і в хащах світло, яке мандрівники помилково сприймають за вогні поселення, а те заводить їх дедалі глибше в дрімучий ліс. Може відгукуватися на крик людини про допомогу й таким чином відводити її все далі й далі від стежин та доріг. Інколи набирає і фізичної подоби: стає жінкою чи чоловіком, птахом, кішкою, собакою, дикою козою, копицею сіна.

     Якщо ви зрозуміли, що вас водить блуд, то потрібно терміново вжити відчайдушних заходів. Бо може бути запізно. Найпростіші способи позбутися блудливого духа: вбрати одяг навиворіт; якщо маєте на собі пояс, слід перев’язати його іншим вузлом; лівий черевик узути на праву ногу, а правий — на ліву. Вважається, що коли ви це зробите, станете невидимим для блуда. Слід також час від часу повторювати улюблену приказку манила: «Ішов, знайшов, загубив». І тоді обов’язково інтуїтивно віднайдете дорогу додому. Також дієвими вважають знання людини про день своїх уродин і хрестин (день тижня, а не число місяця й рік). Якщо цього не знаєте, то слід пригадати, на який день тижня припадав цьогорічний Святий вечір і які страви тоді подавали або хто сидів праворуч від вас за святковим столом.

     Також вважають, що блуд не чіпає первістків та мізинців, тобто першу дитину в родині й останню: їх оберігає енергетика роду. Одинаків та одиначок це не стосується. Тож, коли вирушаєте до лісу, вибирайте собі вигідне товариство.

     Блуд доволі рідко виходить за межі лісу. Адже випадково на чужій території він може натрапити на триколірну кішку чи «чотириокого» собаку або напоротися на чорного півня. Цих істот блуд не те що недолюблює — він їх панічно боїться та всіляко уникає. За повір’ям, ці тварини можуть його, невидимого, бачити та спивати його силу. А ще на чужих теренах живуть інші духи, і треба спочатку «отримати дозвіл» увійти на їхню територію. Бо гнів домашніх духів для блуда навіть гірший за спів чорного півня чи нявкання триколірної кішки.

     Час для пустощів і жартів блуда теж обмежений — це період між заходом і сходом сонця. Хоча в тінистих лісових хащах манило може з’являтися й удень. Узимку блуд спить. Заховається в корінні дуба та дрімає аж до весни.

    
    
     
      Казка про доньку Блуда 

     

     Посеред дрімучого лісу лежало поселення відважних людей — мисливців. Мешканці були чудовими майстрами: будували з дерева оселі, з лози виплітали кошики, крісла, столи, тини. Жили вони з полювання та збиральництва.

     Та в їхнє мирне буття прийшла біда: почали пропадати чоловіки. Тільки-но хтось із них затримувався в лісі — Блуд заводив їх у таке місце, звідки не було вороття.

     Сум та відчай оселилися в хатах сільчан. Думали-гадали люди, що з цим робити, але нічого мудрого так і не придумали. Село жило з полювання, тож від нього люди відмовитися не могли.

     Одного пізнього літнього вечора найдосвідченіший і найголовніший мисливець поселення Остап попрощався із сином Марком і дружиною Оленкою та вирушив до дрімучого лісу. Він мусив визволити побратимів і покарати Блуда. Якщо він цього не зробить, то й далі зникатимуть чоловіки.

     Ні через день, ні через рік Остап додому так і не повернувся. Правда, відтоді мисливці вже не зникали безвісти в лісі.

     Марко тужив за батьком і не міг змиритися з такою втратою. Серце сина говорило, що Остап живий, просто заблукав. Маркові часто снилися дивні сни. То сад, заповнений диво-квітами, то озеро з водоспадом та камінням у воді. Інколи йому здавалося, що цей камінь хоче йому щось сказати, та не може, бо хіба камінь уміє говорити? Минав час. Марко виріс і змужнів. Та туга й сни таки не давали йому спокою. І ось однієї літньої теплої ночі він вирушив на пошуки зниклого батька. Пішов тихцем, щоб мати не почула й не стала відмовляти.

     Місячне сяйво пробивалося крізь гілля дерев, і хлопець легко знаходив стежку, ішов швидко й упевнено. Несподівано перед його очима заблимали яскраві світлячки. Вогники миготіли, кликали за собою. Серце в грудях гучно закалатало. Розум говорив, що не треба звертати увагу на них, що, мабуть, то Блуд так жартує, бо й Марка хоче завести в пастку. Та хіба він не для цього сюди прийшов?

     І юнак рішуче рушив за вогнями. Уже не стежкою, а через терня та гущавину. Ішов цілу ніч і аж на ранок опинився в незнайомій місцині. Вогники зникли. І перед очима постала незвичайна краса. Юнак пригадав свій сон. Але тут усе було справжнім, соковитим, яскравим. Шум водоспаду промовляв своєю мовою. З високої скелі додолу падала вода, утворюючи озеро, посеред якого лежала скам’яніла змія. З її пащі бив потужній струмінь. А довкола неї стриміли кам’яні брили. То було те саме каміння, котре уві сні хотіло говорити з Марком, та не знало як.

     Захотілося підійти до води, торкнутися каменів, погладити їх, та раптом, наче нізвідки, взявся п’янкий аромат і заполонив собою ранковий краєвид, забив хлопцеві памороки. «Що за диво дивне? Який чудовий трунок!» — подумав Марко. І якась сила, якій він вирішив скоритися, покликала його за собою. Тою силою був запах квітів.

     Пахощі тягнулися від водоспаду. Юнак видряпався на один із виступів на скелі. Крижана вода падала зверху та хльостала хлопця по обличчю. За мить він був весь мокрий. Та навіть не встиг відчути холод, бо зробив те, що підказувало йому серце: крок усередину скелі.

     І відразу ж Марко опинився в дрімучому лісі. Щезли й водоспад, і озеро, і каміння. Могутні дерева над ним зімкнули свої крони так щільно, що місячний промінчик не міг пробитися крізь них. Та хлопець упевнено йшов уперед. Відчував: тільки там він знайде всі відповіді на свої запитання. П’янкий аромат ставав нестерпним, він уже не просто паморочив голову, він дурманив, зневолював. Здавалося, ще трохи — хлопцева свідомість не витримає і від тих прекрасних пахощів юнак просто знепритомніє.

     Ta раптом усе вляглося. Запахи перестали надокучати, і з лісу хлопець вийшов на галявину, яка вся була всіяна квітами. Наче в одному з його снів. Але зараз це все було насправжки, а не химерою чи вигадкою. Таких гарних квітів він у житті не бачив. Юнак завмер, вражений. Перед ним у якомусь незвичайному сяйві постала дівиця-красуня. Очей не відвести — така вона була прекрасна.

     — Вітаю тебе, сміливцю! Ти перший із живих, хто знайшов та відкрив мою темницю, — сказала вона. — Я Райдуга, донька Блуда. Якось я гуляла нашим лісом, збирала ягоди, співала пісень. І не помітила за співом, як над деревами пролітав величезний страшний Змій. Сподобалася я йому дуже. Схопив він мене й замкнув у водоспаді. Змій був старий, полум’я в його горлянці ледь жевріло, і брати мене собі за дружину не збирався. Я йому була потрібна для іншого: він любив казки і змушував розповідати їх на ніч. А на ранок летів геть, щоб увечері повернутися за новою казкою. Я стала бранкою скелі та Змія. Що мені лишалося робити? Складати казки та плакати. І я плакала. Та сталося диво дивнеє. Кожна моя сльозинка оберталася на квітку. Оці квіти, які ти бачиш, і пахощі, якими вони дихають і які привели тебе, — то мої гіркі сльози. Це розгнівало Змія, котрий любив вогонь, голий камінь та воду й ненавидів дерева, трави, особливо квіти. І він прокляв мене. Щойно перший промінь вранішнього сонця торкнеться землі, я стаю квіткою. А коли останній промінчик згасне на заході, знов перекидаюся на дівчину. Що міг вдіяти мій бідний батько? Ані його чари, ані чари інших духів на Змія не діяли. А стати на герць із цією потворою міг тільки сміливець воїн, з плоті та крові, а не звичайний дух. І мій батько Блуд вирішив хитрістю вбити Змія. Він надумав заманити на галявину мисливців. Може, серед них знайдеться той відчайдух, котрий уб’є гада та визволить доньку? Та це було не так просто, як здавалося. Усі мисливці, які лишень потрапляли Змієві на очі з наміром зітнутися з ним, перетворювалися на камінь. Вони, бідолахи, не знали, що в очі Змія дивитися не можна, бо скам’янієш. Останній герой був твій батько. Він звідкись знав про небезпечні Змієві очі. Яка то була битва — аж скелі тремтіли! І батько твій бився наосліп, маючи на очах пов’язку. Мисливець Остап переміг би і все скінчилося б добре, якби не прикра випадковість. Твій батько вправно кинув свого меча, і той влучив у найвразливіше місце Змія — у горлянку. Але, перед тим як сконати, навіжений Змій так сердито махнув хвостом, що зачепив пов’язку, — і встиг глянути чоловікові в очі... Остап і Змій скам’яніли.

     — Але чим я можу зарадити? Змій мертвий. І ти досі ув’язнена. — Марко розпачливо розвів руками.

     — Так. Вхід у скелі відкритий тільки для Змія і того, хто знищив його. Або для людини, тілом якої тече кров того, хто вбив Змія. І ввійти можна тільки з власної волі, а не з примусу. Батько Блуд про це знає. Тому мисливці перестали пропадати із селища. Тебе ж силою сюди ніхто не вів. Тебе привела твоя добра воля. І якщо ти зумієш розвіяти чари цього місця, зняти прокляття, то я буду вільною. А чоловіки-мисливці, закуті в камінь, звільняться. І твій батько також.

     — Але як? Як розвіяти ці чари? — Марко сердито крутнув головою. Що собі думає ця дівка? Він не чарівник. Він звичайний хлопець. Не відьмак і не дводушник.

     — За мить зійде сонце і я стану квіткою. Не знаю якою. Щоразу буваю іншою. Заклинання Змія говорить, що той, хто зуміє відшукати серед живих найживішу, зніме всі прокляття та чари. Але якщо не знайде, то також перетвориться на камінь посеред квітучого саду. Тож часу в тебе — до заходу сонця.

     Сходило сонце й золотом виблискувала роса. Ніжні промінчики легко й грайливо торкалися пелюсточок, пестили їх. Мить — і красуні не стало, вона просто щезла. Цілісінький день блукав хлопець галявиною, уважно придивлявся до кожної квітки. Намагався віднайти ту, особливу, геть не схожу на інші. Але вони всі були й красиві, і особливі, і запашні. Врешті втратив надію. Сів під крислатим дубом і засумував. Дивився, як кругле й натомлене за день сонце сідає за обрій. Ще якась мить — і воно пірне за виднокрай, і коли останній його промінчик торкнеться Маркового чола, хлопець перетвориться на камінь. Важко зітхнув юнак. Йому дуже подобалася Райдуга, він хотів визволити й батька, і мисливців, але не міг... І тільки сумно усміхався світилу. Хоч би якийсь знак від Батька-Сонця отримати! Та сонце мовчало, йому не було ніякого діла до справ смертних. Марко востаннє окинув оком квітучу галявину. Маленький сонячний зайчик ніжно опустився на білу лілею. «Прощальний поцілунок сонця», — пробурмотів до себе хлопчина, милуючись видивом. І щойно промінчик торкнувся краплин вечірньої роси на пелюстках квітки, як ті розсипалися веселкою..Юнак, приголомшений одкровенням, схопився на ноги, підбіг до квітки, ніжно погладив її і щасливо прошепотів:

     — А ось і знак! Дякую, Батьку-Сонце! Я знайшов тебе, Райдуго, люба. Ти — вільна! Прокляття більше немає.

     Цієї ж миті перед ним постала дівчина, усміхнена і щаслива. І, здається, ще вродливіша. Ліс тим часом розступився, відкриваючи в скелі широкий отвір. Марко з донькою Блуда стояли біля виходу з печери. Внизу лежали озеро, галявина, ліс. Розгублено прокидалися від скам’янілого сну мисливці.

     Серед натовпу чоловіків Марко легко впізнав свого батька.

     Урятована донька Блуда провела мандрівників аж до села, обіцяючи, що ані вона, ані її батько, ані хтось інший із лісових духів не стануть шкодити мисливцям та їхнім родинам.

     Прощалися. Марко сумно дивився на дівчину:

     — Я знаю, що ми не можемо бути разом. Бо ти не людина. Але ж ти мені подобаєшся, і тому я тебе ніколи не забуду.

     Дівчина-квітка поцілувала хлопця в щічку й прошепотіла на вухо:

     — Хто сказав, що зовсім не можемо? Я інколи буду приходити до тебе під час літнього сонячного дощу. І ти завжди усміхатимешся мені.

     — Але як я знатиму, що це ти?

     Дівчина підморгнула й вигукнула:

     — Ти побачиш і зрозумієш.

      

     Над лісом шумів рясний сонячний дощ, а над селищем розчісувала своє волосся дівчина Райдуга.

    
   
   
    

     Болібошка 

    

    

    

        Недоброзичливий до людей, бешкетний

        Живе в лісі. Зимує в чагарниках

        Безсмертний; доглядає за ягідними чагарниками в лісі; уміє набирати людської подоби; легко стає невидимим; напускає ману у вигляді головного болю, від чого люди втрачають здатність орієнтуватися в просторі

       Предмети з металу; ніж, монети, ключі тощо. Не займає первістків і мізинців

        Ягоди

        Мотузка

        Син лісу

      

     Болібошка — ще один безсмертний і бешкетний дух лісу. Найпоширеніший у східних та північних регіонах України. Народжується в місцях, щедрих на ягоди. За ягідними чагарниками він і доглядає. Улюблені — журавлина та брусниця. Але є і такі, котрі більше шанують ожину, калину, суницю, малину та інші. Зазвичай по тому, яких ягід у лісі найбільше і які найкраще ростуть та родять, можна довідатися, котрі з них до вподоби тутешньому болібошці. За старанність і ретельність у господарюванні його поважає лісовик. У холодні місяці, як і більшість лісових духів, перебуває у сплячці. Зимує в густих чагарниках, у недоступних для людей місцях.

     Це чи не єдиний дух, котрий полюбляє з’являтися перед людські очі — він так розважається. Ось перед вами старенький, немічний сивобородий дідусь, невисокий на зріст, зазвичай не вище за метр. У нього довгі руки та незграбні короткі ноги. А ще надто велика голова, маленькі вуха, гострий довгий ніс і булькаті сірі очі. Вбраний у старе дрантя, геть зношене, латане-перелатане. Але завжди чистеньке. Прикинеться болібошка наляканим і загубленим стариганом, вийде мандрівникові назустріч і зачне голосити, на життя скаржитися. Усе на долю свою старечу нарікає. Чи то кошик він загубив, чи онуку, чи стежку, чи ще щось вигадає. Славно виводить жалісливим плаксивим голоском: «Допоможи, паночку добрий, бо без тебе пропадати в лісі доведеться! Болить бошка мені, так довго лісом блукаю. Болить бошка!» Про те що перед вами болібошка, а не загублений дідусь, говорить простенька річ: старий у руках завжди тримає мотузку. Такому в жодному разі не вірте. Щойно зачнете жаліти й дослухатися, як незчуєтеся, що й забудете, хто ви такий і куди йдете. Такої мани дідуган напустить! А потім ураз зробиться невидимим, застрибне жертві на шию, голову мотузкою стягне й зачне водити лісом. Голова тоді розболиться, очі застелить пелена — блукатимете манівцями, аж поки від утоми не впадете або самому болібошці це не набридне.

     Якщо пощастить випадково на стежку лісовика натрапити, то вважайте, що врятовані. Лісовик не любить зайвих пустощів і суворо карає підлеглих за нерозумні забави. А якщо не пощастить і лісовика поруч нема, то що робити? Добре мати при собі якусь металеву річ: ніж, монету, ключі. Слід затиснути це в руці та весь час згадувати когось із рідних: матір, батька, дітей. Тоді болібошка й відступиться. Знову ж таки, працює правило первістка й мізинця — їх болібошка не займає.

    
    
     
      Казка про Зника 

     

     Жила на світі бідна вдова, було в неї двоє діток: хлопчик і дівчинка. Дівчинку звали Світла, а хлопчика — Промінчик.

     Світла вдома прибирає, мамі допомагає, а Промінчик із криниці воду носить та хмиз у лісі збирає. Світла в печі топить та обід готує, шиє, пряде. А братик теж не сидить склавши руки. То щось майструє, то рибалити ходить.

     Увечері матуся, втомлена та голодна, з поля повертається й не натішиться. Бо в неї вдома лад: двір уже чисто підметений, вечеря на столі, усе прибрано.

     Одного разу братик та сестричка пішли в ліс по гриби. Сонце вже за полудень повернуло, а в кошиках у них порожньо. Діти все далі й далі в гущавину заходять, під кожен кущик зазирають, не можуть зрозуміти, куди це гриби від них поховалися? Коли бачать — а під пеньочком, на осонні, великий білий гриб виріс, завбільшки з відро. Зраділи діти. Це ж скільки всього з нього зробити можна! І на обід, і на вечерю стане. Та щойно підбігли, щоб зірвати, а гриба як не було — зник. Стоять вони, вражені, роззираються. Чи таке буває? Гриби ж не люди й не звірі, ніг не мають! Глядь, а той самий гриб неподалік причаївся, під кущем шипшини. Підбігли, нагнулися — він знову щез. І так той гриб із дітьми в піжмурки грався, аж поки не заманив Світлу та Промінчика на широку галявину, всіяну грибами. Зраділи діти. Кинулися наповнювати кошики. І незчулися, як спустилися сутінки.

     Аж раптом почули чиєсь жалісливе схлипування. Обізвалася Світла:

     — Агов, хто тут ридає? Виходь, не будь боягузом.

     — Я не боягуз, — почувся тоненький хлопчачий голосок. — Мене звати Зник. Пробачте мені, будь ласка, то я вас лісом водив. Тепер мені соромно.

     І знову голос захникав.

     — Ану перестань рюмсати, — трохи сердито кинув Промінчик. — Хіба чоловіки плачуть? І не ховайся. Будь мужнім.

     Щойно Промінчик ці слова мовив, як перед ними з’явився замурзаний білявий хлопчисько.

     — Я не навмисне так чинив. Мене Болібошка зачаклував, на гриба перетворив і змушує людей у пастку заманювати. Але щойно сідає сонце, як я знову перетворююся на хлопчика.

     — А де твої тато й мама? — запитала Світла. — Чому вони тебе не шукають?

     — Нема в мене ні тата, ні мами. Померли. Тітка, мамина рідна сестра, мене до себе взяла, бо мусила. Більше з рідні нікого. А в неї своїх п’ятеро. От і стала вона мені щодня куском хліба дорікати. Так допекла, що одного разу я не витримав і тим хлібом у неї жбурнув. Вона мене за це з дому вигнала. Пішов я куди ноги понесли. А понесли вони мене до лісу. Заблукав я, втрапив у болото. Якби не дядько Болібошка, то й потонув би. І стали ми з ним укупі жити. І хліб, і до хліба є. Тільки той хліб я мушу відробляти: добрих людей у ліс заманювати. А я цього робити не хочу. Так і Болібошці сказав, то він мене за це на гриба обернув. Хлопчиком я стаю тоді, коли людська душа до мене заговорить. Ви перші заговорили, інші просто лякаються та втікають, щойно схлипування гриба почують.

     — Ми тобі якось можемо допомогти?— озвалася Світла. — А хочеш із нами жити? У нас добра матуся. І хліб є, та й до хліба дещо знайдеться. І ніхто тебе не силуватиме над людьми глумитися.

     — Хочу, дуже хочу, але хіба то легко? Я вже намагався від дядька Болібошки втекти. І навіть до села близько-близько підходив, — зашморгав носом Зник. — Але кому потрібен хлопчик-гриб? Болібошка має зняти прокляття.

     — Але ж неодмінно мусить бути вихід! — не вгавала дівчинка.

     — Він є, — відповів Зник. — Якщо чиста душа кине виклик Болібошці й назбирає ягід від сходу й до заходу сонця швидше за нього — я стану вільним.

     — А якщо не назбирає? — обізвався Промінчик.

     — Якщо не назбирає, то тоді теж стане бранцем Болібошки. Та хто на таке пристане? Хіба Болібошку перезбираєш? Він у лісі кожен кущик знає. Та й ягідки його слухають, бо він і доглядає, і підливає кущики, і лікує їх. Вони для нього наче діти.

     — Я хочу спробувати! — вигукнув Промінчик.

     — І я, і я, — додала Світла.

     Діткам так шкода стало хлопчика Зника. І вони пообіцяли йому, що завтра вранці до Сходу сонця обов’язково прийдуть на галявину. А він має передати Болібошці, що тому кинуто виклик.

     Зник стенув плечима. Він перекаже дядькові, і той лютуватиме або, навпаки, дуже зрадіє можливості отримати ще двох прислужників.

     Братик із сестричкою побігли додому. Мабуть, матуся вже прийшла до хати й хвилюється.

     Настав ранок.

     Ще тільки на світ благословилося, а вже братик і сестричка були зібрані й готові до мандрів. Промінчик написав матусі листа, поклав його на стіл біля хліба, і діти вирушили в дорогу.

     Зайшли в ліс і раптом почули негучний, але дуже гарний чоловічий спів. Він лунав саме з того місця, куди вони йшли.

      

     
      
       Як служив я в пана

       Та й першеє літо —

       Заслужив я в пана

       Курочку за літо.

       А та курка-чубатурка

       По садочку ходить та й ходить,

       Курчаточок водить та й водить.

      

     

      

     Діти йшли на голос.

     Уже можна було між дерев розгледіти того, хто співав. То був невисокий на зріст дідусь. Мав довге й густе сіро-зелене волосся, такого ж кольору бороду та вуса й величезні зелені очі. Біла сорочка, білі штани й солом’яний бриль на голові справили на дітей гарне враження.

     Діти якусь мить стояли, здивовано оглядаючи старого. Той їх також помітив, привітно кивнув головою, але співати не припинив. Поки не скінчив усю пісню:

      

     
      
       Ой служив я в пана

       Та й на шостеє літо —

       Заслужив я в пана

       Телятко за літо.

       А те теля хвостом виля,

       А той баран круторогий —

       Поламав він собі ноги,

       А той індик дик-дик, дик-дик,

       А те гуся, суся-сюся,

       А те кача дрібно скаче,

       А та курка-чубатурка

       По садочку ходить та й ходить —

       Курчаточок водить та й водить.

      

     

      

     — О, дай Боже щастя! — Дідок підморгнув дітям. — Як вам моя пісня? Люблю, знаєте, ранки піснею стрічати. Ото обходжу свою господарку і співаю-співаю. І справи в мене ліпше йдуть, і ліс мені веселішим видається.

     Дідусь замовк, зацікавлено оглядаючи дітей.

     Світла першою оговталася:

     — Дай Боже, пане! Ми той...

     І не знала, що далі сказати, тільки стенула плечима та запитально глянула на брата. Той стояв із роззявленим ротом і дещо розгублено витріщався на старого.

     — Ага, ви — той? — підморгнув по-зрадницьки дідусь. — Я знаю, куди ви в таку рань зібралися. Ідете до Болібошки визволяти хлопця? Егеж! Не робіть такі здивовані мармизи. Усе, що відбувається в моєму лісі, — мій клопіт теж.

     — Е-е-е-е-е-е, ви Лісовик! — навіть не запитувала, а стверджувала Світла.

     — Ага, дівчинко-калинко. Молодець, здогадалася. І, знаєте, я вас не стану відмовляти. Ідіть. Я вам допоможу з Болібошкою справитися. Де це бачено — силою утримувати біля себе живу душу й заводити в хащі невинних? Ану ж бо, хлопчику-горобчику, слухай мене уважно. Щойно Болібошка дасть вам кошик, то ти маєш вийняти зі своєї правої кишені те, що там лежить, і покласти до нього, гаразд?

     — Е-е-е-е...— Промінчик запхав руку до кишені й обімлів: — Звідки ви знаєте, що в мене в кишені лежить? Це не моє!

     Промінчик простягнув перед собою маленький срібний ключик.

     — Будемо вважати, що цей ключик тобі в кишеню поклав ліс як подарунок. А ти, дівонько люба, маєш почепити собі на шию те, що лежить у тебе в правій кишені. Тоді чари та навіювання Болібошки на вас не подіють. А щодо лісових ягід не журіться. Болібошка гарний доглядальник, але все в лісі знає, хто тут головний. Навіть ягоди.

     Світла засунула руку до кишені свого платтячка й дістала звідти срібний ланцюжок із красивим кулоном.

     Діти перезирнулися. І цієї миті вистачило, щоб Лісовик зник. Натомість десь далеко-далеко звучала знайома пісня:

      

     
      
       Ой служив я в пана

       Та й на шостеє літо —

       Заслужив я в пана

       Телятко за літо.

      

     

      

     Діти всміхнулися. Дідусь Лісовик був такий до них добрий.

     І ось вони на галявині, і їх там уже дожидають. Старенький, немічний, сивобородий дідусь, невисокий на зріст, з величезною головою, гострим довгим носом та булькатими сірими очима. Довгі руки та незграбні короткі ноги здаються дуже смішними. Одяг на ньому — старе дрантя, геть зношене, латане-перелатане. За руку старий тримає маленького білявого заплаканого хлопчика. А перед ним стоять аж три кошики.

     — Ну, з’явилися не забарилися! Гех! І хто се такий сміливий вирішив кинути виклик мені — щедрому духу лісовому? І хто се не боїться, коли його голова болить? Гих! То це ви, маленята-лосенята, надумали з могутнім Болібошкою сперечатися? Га? Ну-ну! А знаєте: якщо продуєте, то навіки в моєму лісі залишитеся і я замість одного служки матиму аж трьох? І не думайте мене дурити! Свідків довкола забагато. Ну, то поки сонце не зійшло, ще, може, ви передумаєте? Я нині добрий.

     Світла однією рукою міцно стискала братову руку, другою кулон, подарований Лісовиком. Промінчик запхав вільну руку до кишені та мовчки гладив ключ, подарований лісом.

     — Ми тебе не боїмося. Ми готові! — вигукнула Світла. — Але чому кошиків аж три?

     — Як це чому? Нас троє. Кожен збиратиме у свій. І якщо хтось із вас назбирає менше за мене — ви обоє програли й обоє залишитеся мені служити. Почали, — гаркнув Болібошка, плеснув гучно в долоні й розчинився в повітрі.

     Він добре знав, де й на яких галявинах найрясніше ростуть ягоди, і тому навіть не переймався дітьми. Усе одно програють. Він мани на них напустив, ягоди від очей їхніх поховав.

     Зник хотів щось сказати, але не встиг. Болібошка скоренько перетворив його на гриба.

     Шукають братик із сестричкою ягоди, шукають, стараються. А Зник різними знаками їм найрясніші місця показує. Але диво дивне: щойно діти до кущів наближаються, як ягоди кудись щезають. Ось тут і стали в пригоді дарунки Лісовика. Світла торкається рукою ланцюжка — і ягоди самі до рук просяться. І братик про свій дарунок не забуває. Тримає його на оці в кошику — і ягоди наче самі в нього застрибують.

     За кілька годин кошики дітей були повними. І вони першими прийшли на галявину та стали Болібошку кликати. Той, сердитий і здивований, не забарився.

     — Ой-ой-ой! Неподобство! — загорлав дух. — Хотіли старого надурити, так? Е, ні! Ви двоє і ваш Зник зі мною залишаєтеся. Одне в хаті прибиратиме, друге їсти зварить, третє колискову заспіває! Чули? Чули!

     Болібошка навіжено зареготав. І враз на очах зачав рости. Спочатку став таким великим, як кущ калини, потім наче сосна. Заревів гучно, засвистів. Довкола дітей знявся вітер, завихрив. Діти перелякано тулилися одне до одного. І тут раптом, наче нізвідки, з’явився пугач зі здоровенними крилами. Він сів біля дітей. Тим не потрібно було нічого й пояснювати. Спочатку Світла, за нею Промінчик, тулячи до себе хлопчика-гриба Зника, забралися на спину птаха. Той махнув крилами і...

     Пугач приземлився на краю лісу. Діти злізли з птаха. Мить — і замість пугача стоїть маленький доброзичливий дідок. Лісовик сумно усміхався до діток:

     — З Болібошкою буду тепер сам говорити. Та ви не журіться. Він тепер вам нічого не зробить. Відтепер ви в лісі завжди мої гості. Під моєю опікою.

     Лісовик торкнувся рукою до шапочки гриба — і той враз став білявим хлопчиком.

     — Ось. Ти вільний, хлопче! Можеш повернутися до тітки, можеш куди-інде. Тільки не раджу вертати до Болібошки. Болібошка непоганий дух, але деколи йому буває самотньо. Мавки його не люблять, Блуд постійно його речі по лісу розкидає, а той потім за ними не один день ходить, Хухи від нього ховаються. От і розважається Болібошка як може. Тож до лісу, хлопче, сам не ходи. Бо наступного разу він тебе на мураху якусь перетворить чи на жабу. Воно тобі треба? Він на тебе ще довго зуб матиме. — І Лісовик хитро Зникові підморгнув.

     Мама була ні жива ні мертва. Сиділа на призьбі та чекала на дітей. Щойно їх побачила живими й неушкодженими, то від радості аж заплакала, а вони наввипередки заходилися розповідати їй і про Лісовика, і про Болібошку, і про Зника, і про ягоди. Мама уважно слухала, не перебивала. А щойно діти завершили розповідь, жінка підійшла до Зника, пригорнула його до себе та сказала, що він, якщо хоче, може в них залишитися жити, а вона готова стати його мамою.

     Зник щасливо всміхався. Його любили найрідніші люди — мама, сестричка та братик.

    
   
   
    

     Гук 

    

    

    

     гука, аука

        Неоднозначний, бешкетник

        Живе в непролазних лісових хащах, у власній хаті, укритій золотим мохом

        Допомагає пережити холодну зиму лісовим мешканцям: береже та дбає про ліс узимку; ніколи не спить — ані вдень, ані вночі, ані взимку: напускає ману на людей: затягує в хащі, відгукуючись на їхнє аукання

        Обереги ті самі, що й від надокучань блуда

        Задобрити неможливо

        Мітла, зроблена з ведмежої лапи (сама прибирає в хаті)

        Вважає себе сином лісовика, бо породила його луна від звуку лісовикового рогу

      

     Дyx лісу, який, за народними переказами, народився тоді, коли вперше засурмив у свій ріг лісовик. І так гучно засурмив, що звук «ау» відбився від наймогутнішого в лісі дуба та перетворився на духа, якого й стали називати гуком. Тобто гука — це така собі персоніфікація луни.

     Гук — це маленький пузатенький чепурний дідок. Волосся та борода в нього зелені, доглянуті, підстрижені, завжди чисто вимиті й розчесані. Очі маленькі, хитренькі, сірі. Губи та щоки завжди надуті. Ніс — бульбочка, і його він завжди дере догори через напускну бундючність. Навіть цим він натякає на свою важливість: гука вважає себе єдиним сином та спадкоємцем лісового господаря.

     Мешкає гук у дрімучому лісі, у непролазних хащах. На відміну від інших духів, ночує в хаті, власноруч змайстрованій. Вона в гука дерев’яна, тепла, затишна й сяйлива, оскільки вкрита золотим мохом. Усередині житла — ідеальна чистота. А все тому, що прибирає гукову оселю чарівна мітла — з ведмежої лапи зроблена та заговорена. Аука не впадає в зимову сплячку, ба більше — він ніколи не спить: ні вдень, ні вночі, Улітку й восени він збирає ягоди, гриби, трави. Косить і сушить сіно. Запаси на зиму робить. А в сильні морози та сніжну пору ділиться ними з голодними лісовими мешканцями (не всі ж звірі взимку сплять). Інколи навіть дозволяє у своїй хатинці слабким та охлялим перебути люту стужу. Це єдиний лісовий дух, котрий взимку не спить та пильнує лісове господарство.

     Гук — іще той гурман. П’є воду не криничну й не джерельну, а лишень ту, яка утворилася від танення льоду чи снігу. Тож узимку він мусить зробити запаси талої води на цілий рік. Кажуть, що в нього вона в діжках липових та дубових зберігається.

     Улюблена пора року цього духа — зима. І все тому, що гука любить розваги, з-поміж яких йому найбільше до вподоби морочити людей у зимовому лісі. А от галасунів він не полюбляє. Це доволі вільний дух, і на нього жодне задобрювання не діє.

     Оскільки лісовик узимку спить, то насварити гуку нема кому. Тож людям слід бути дуже обережними, коли вирушають зимою до лісу. Не галайкати надто голосно й у жодному разі не вигукувати «ау-ау», бо так можна прикликати гуку на свою голову. Навмисно зачне відгукуватися знайомими голосами та відразу зусібіч. Якщо поведеться людина, то затягне її в непролазні нетрі й водитиме доти, доки та не стомиться й не засне солодким морозним сном. Приписи від гукових надокучань ті ж самі, що й проти бешкетів блуда. Як уже втрапили в халепу, то скористайтеся ними.

    
    
     
      Казка про золото 

     

     Жили собі на світі білому два брати. Батько, коли помирав, порівну розділив між синами господарку — землю, худобу, луги. Почали хлопці хазяйнувати й горя не знати.

     Настав час женитися. Одружився спочатку старший. Узяв за дружину доньку заможних ґаздів, собі рівню. Тож його статки тільки росли. Незабаром одружився й молодший. Його обраниця була красива, добра та роботяща, хоч і з бідної родини. Та не дуже з того журився. Руки, ноги, здоров’я є, роботи він не боїться — не пропадуть.

     Минали роки. Старший брат ставав дедалі багатшим, а молодший — біднішим. Старший не мав дітей, а в молодшого їх знайшлося аж п’ятеро. Спочатку старший допомагав меншому, жалів брата: п’ятеро дітей — це не жарти. Кожного треба нагодувати, усім і одежинку справити, і взувачку. Але з часом серце старшого брата зачерствіло й він задумався, чого то має годувати чужих дітей? Хіба йому за це хтось заплатить? Зрештою, хто просив аж стількох народжувати? Що, одного-двох було замало? Так якось і сказав спересердя меншому братові, коли той прийшов за борошном.

     А було то взимку. Скрутні часи настали для меншого брата та його родини. Діти постійно плачуть від недоїдання, дружина хворіє. А цього року ще й неврожай, і зима така люта, що довелося корівку з телятком та коника зі свинею до хати забрати, щоб не позамерзали.

     Настала різдвяна пора. Менший брат глип у засіки, а борошна — на денці. От він собі й думає: «Піду до старшого брата попрошу. Може, дітям і рідному братові в передсвяточну пору не відмовить». Так і зробив.

     Прийшов до старшого брата, став на порозі, низько вклонився. Так і так, каже. Позич, брате, мені борошна на хліб для дітей. Різдво на носі, а засіки мої порожні. Старший брат за столом дубовим сидить, борщ їсть, варениками закусує, квасним молоком запиває та уважно на меншого дивиться. У хаті чисто, прибрано, білі подушки бокаті на ліжках, біла скатертина на столі, верета з овечої шерсті на дерев’яній долівці, у печі вогонь потріскує, тепло. Згадав бідний брат свою нещасну хату — холодну, брудну й смердючу, з глиняною долівкою та солом’яними подухами. Таких білих подушок та пухнастих перин у нього немає, а вареники він їв, ще коли дітей не мав... І мало не заплакав, так йому гірко стало. Хотілося втекти світ за очі від злиднів, але його дрібні діти та бідна дружинонька, яку кохав усім серцем, не пускали.

     — То не хитре діло, брате, тобі позичити. Але чим ти мені віддавати будеш? Га? Я не раз тобі допомагав — і харчами, і дровами. Жодного разу ти мені нічого не віддав. Хіба так можна?

     — Але ж, брате, ти знаєш мою скруту. У мене ніц нема, щоб тобі взамін дати. — Менший брат вивернув діряві кишені своїх штанів, показуючи, що в нього справді нічого нема. Через діряву свиту просвічувалося худеньке тіло, чоботи на ногах просили їсти. — Хіба що останнє: стіл у мене лишився старий — дубовий, міцний — і лава.

     Старший брат стенув раменами.

     — О, ні-ні! З твоєї хати мені нічого не треба. Бо разом із тим столом і злидні можна прихопити. А от якби ти в ліс пішов та приніс мені з нього малинки там свіжої чи ожинки, то я б тобі за це навіть мішок борошна дав би.

     Менший брат думав, що старший жартує. Але той раптом заліз кудись під лаву, тоді витяг з-під неї невеличкого кошика й тицьнув чоловіку в руки. Мабуть, старший брат від скнарості та скупості збожеволів, але він точно не жартував.

     Що було робити меншому? Він згадав голодні очі своїх дітей, худі пальці дружини, змучений її голос, і, замість того щоб іти по сусідах — мо’ хто змилостивиться над бідолашними голодними малими, — поплентався вночі до лісу.

     Снігу цього року намело чимало. Морози теж стояли нівроку. Добре, що ніч місячна й добре видно, куди йти. Сам не знає, довго чи коротко йшов чоловік, та вже не впізнавав і лісу — так далеко зайшов. Уже й місяць задерся так високо, що годі його було дістати, і ноги боліли, і так захотілося враз зупинитися, лягти під якимсь деревом та заснути. Але голодні очі дітей не давали спокою, і він ішов далі. Раптом перед очима наче щось зблиснуло. Спочатку думав — ввижається. Але зблиснуло вдруге, втретє. Чоловік пришвидшив ходу і вже добре міг розгледіти посеред високих заметів золоту хатинку. У місячному сяйві хатинка виблискувала, як сонце. Чоловік підійшов так близько, що добре міг розгледіти і стіни, і вікна. Хатинка була вкрита золотим мохом. Чоловік аж ахнув від несподіванки та здивування. Зазирнув у вікна — і остовпів. У просторій світлиці за довгим дерев’яним столом сиділи звірі— білки, миші, ховрашки, бобри, різне птаство — синички, горобці, снігурі. А в центрі столу — маленький пузатенький дідок. Борода в нього коротка, щоки величезні, наче в хом’яка, ніс маленький, вуха здорові, губи закопилені. Сидять вони всі за столом і вечеряють. А стіл від ласощів аж вгинається: тут і гриби, і горіхи, і різне насіння, і навіть ягоди. Ягоди були свіжі! Відступився чоловік від вікна й тільки подумав, що йому робити, як вмовити того дивного пана поділитися з ним ягодами, як перед ним наче з-під землі виріс той самий чудернацький дідок.

     Почвара була мала на зріст, десь у пояс чоловікові, але лихий блиск в очах та суворо зведені брови говорили одне: неприємності починаються. Про те, щоб утекти, і мови не могло бути. Голодні діти в хаті йому не пробачать.

     — Ну, недобрий чоловіче, ти що посеред ночі лісом швендяєш? Га?

     Чоловік розвів руками.

     — Ти знаєш, хто я такий? — запитала почвара. Чоловічок чудернацьки копилив губи й супився. Молодшому брату мало би від того ставати страшно, але він чомусь не боявся.

     — Ні, — тільки й спромігся на одне слово.

     — Мене звати Гука.

     — Ви Блуд?

     — Сам ти — Блуд. Той нездара вже давно спить. Аж навесні прокинеться. Я — Гука. А ти мене чомусь не боїшся, — не запитував, а стверджував дідок. — Ти цікавий чолов’яга. І просто так точно до лісу посеред ночі не попхався б. То чого ти тут? Жінка вигнала?

     — У мене п’ятеро дітей. Ми з дружиною дуже бідно живемо. У нас борошно закінчилося, і я пішов до свого брата-багатія трохи позичити, а він...

     — Не дав, — замість чоловіка продовжив дідок. — Але сказав, що дасть, коли ти щось йому з лісу принесеш, і тому ти тут. Так?

     Дідок очікувально вирячився на чоловіка.

     — Так. Він хоче свіжої малини. Ось. — І чоловік простягнув перед собою кошик.

     — Твій брат не просто багатий скнара, а багатий скнара та бовдур. Які малини посеред зими? Можеш вертатися додому. Малини в лісі нема. Болібошка спить давно, і малинники теж сплять. То тобі я, Гука, кажу.

     — Так. У лісі нема. А у вас є. Я через вікно бачив, як ви гостей малиною пригощали.

     — А підглядати негарно. Хіба тебе в дитинстві не вчили? — Дідок знову насупився. — Так, у мене малинка є. Але то моя малина, і з якого дива я тобі маю її віддати, скажи?

     — Ну, мені дуже треба. Будь ласка. Інакше мої діти помруть.

     — Помруть? І що з того? То твої діти й твій клопіт.

     — Але ж ви добрий. Ви он про пташат і про звірів дбаєте. Я ж розумію, що це ви їх від стужі у своїй світлиці прихистили. Просіть, що хочете, я вам і дровець нарубаю, і сніг із подвір’я вивезу, й у світлиці підмету.

     Дідок зміряв чоловіка знизу-вгору. Хмикнув.

     — Підметеш? Нє, у хаті я сам. А от сніг на подвір’ї прибрати треба. І дровець наколоти теж. Все руки не доходять. То одні гості, то інші. Зачекай тут. Я миттю.

     Дідок вихопив із рук меншого брата кошик, поважно повернувся й зник у хаті. За деякий час він повернувся, Гука урочисто ніс перед собою кошик, наповнений свіжою запашною малинкою.

     — Що ж, чоловіче добрий, ось тобі малинка солодка. — І дідок простягнув кошик чоловікові. Той узяв. Дідок вів далі: — А ось тобі торбинка. Удома її розкриєш і зрозумієш, що до чого. Завтра на тебе чекаю в обідню пору тутечки з лопатою та сокирою. Тільки не смій нікому про мене розповідати й не смій мене дурити. Щойно прохопишся комусь — твоя дружина помре. Зрозумів?

     І дідок простягнув чоловікові невеличку полотняну торбинку. Той ствердно кивнув. Він усе розумів.

     — Дякую вам, пане Гуко, за допомогу. — Чоловік зняв шапку й низько вклонився. — Я завтра буду. Обіцяю.

     На плече Гуки раптом нізвідки опустився пугач. Лупнув на молодшого брата очима й замружився.

     — Побачимо. Іди вже. На тебе діти чекають. Мій товариш пугач назад тобі дорогу покаже, щоб ти не збився зі стежки. А малинка чарівна, вона в лютий мороз не замерзає. Тож до хати свого брата ти її майже свіжою донесеш.

     — Дякую, дякую, пане! Ви для мене таке зробили!

     І чоловік попрощався з Гукою та рушив у дорогу. Попереду летів пугач, котрий показував шлях. А молодший брат дорогу запам’ятовував. Йому ж завтра нею назад повертатися. Глипнув менший брат на місяць і обімлів. Здавалося, що з того часу, як пішов у ліс, минула вічність і мало б уже світати, але місяць стояв на тому самому місці, де був, коли він ішов у ліс. Дуже скоро він стояв перед дверима хати старшого брата.

     Молодший брат легенько постукав у двері. Його попросили заходити. Зайшов. Брат сидів на тому самому місці, де він його залишив, а братова дружина прибирала посуд зі столу.

     — Ти так скоро повернувся? Хм... Передумав? Нема малини — нема борошна. То моє останнє сло...

     Старший брат не договорив. Менший тримав перед собою кошик, а в ньому лежала стигла запашна малина.

     Старший брат підскочив до кошика, вихопив його з рук меншого, поставив перед собою на стіл і зачаровано витріщився на ягоди. Малина була духмяна, соковита, наче щойно зірвана.

     — Ти мені винен мішок борошна, мій любий старший брате.

     — Свят-свят-свят! То точно якісь чари. — Старший брат зачав і хрестити малину, і бризкати на неї свяченою водою, і прикладати до неї натільний хрестик. Малина залишалася малиною.

     Тоді старший брат узявся допитувати меншого. Обіцяв йому за те, що скаже, де взяв малину, дві корови, дві свині, табун гусей, коника вороного й до мішка борошна два мішки гречки й мішок гороху. Менший уперто говорив одне й те саме:

     — Ти хотів — я приніс. Угоду виконано.

     Нічого робити, довелося старшому братові віддавати мішок борошна.

     Менший брат повернувся додому не з порожніми руками. Щасливі діти та дружина плескали в долоні, навіть холод у хаті не був таким кусючим. Ураз чоловік згадав про подаровану торбу. Вийняв її з-під поли, розкрив, зазирнув — і ахнув. Там був золотий мох, той самий, яким укрито Гукову хату. Аж раптом на його очах мох зачав ставати золотими дукатами. Чоловік скоренько, щоб його домашні не помітили, заховав торбу якнайдалі. Він і їм поки не може сказати правду.

     Наступного дня чоловік поїхав на базар і накупив дітям нової одежі, справив чоботи, а ще накупив харчів. Відтоді злидні наче покинули хату меншого брата. Він відпрацював у Гуки кожну копійку. І в нього тепер було й на столі, і в стаєнці. Дружині та дітям казав, що має добрий заробіток у сусідньому селі. Рідні тільки раділи, що татові нарешті пощастило.

     Легко обманути своїх рідних, але не багатого захланного брата. Не давало спати старшому везіння меншого. Після того як брат повернувся з малиною, він до нього на позички й не приходить. А злі язики кажуть, що в меншого звідкись гроші з’явилися, бо самі бачили, як той на базарі їх на їжу та одяг для дітей витрачав. Не інакше як його брат заклав душу нечистому. Він і так і сяк пробував розговорити брата — не вдавалося. А після останньої розмови той узагалі повіддавав усі борги.

     Прийшов якось старший брат у гості до молодшого. І прийшов тоді, коли меншого брата вдома не було. Приніс дітям гостинці, почав випитувати дружину: і звідки в них гроші й статки, і куди так часто брат ходить. Дружина меншого чесно відповіла, що знала: напитав чоловік гарну роботу в сусідньому селі — з того й живуть. Надумав старший брат пристерегти молодшого. Не вірив він у ті заробітки.

     І ось наступного дня вирішив за братом прослідкувати.

     Менший брат не пішов до сусіднього села, а завернув до лісу. Старший — за ним. Довго чи не довго йшли вони: молодший — упевнено й весело, а старший — ховаючись у заметах, але зрештою прийшли до чепурної хатинки посеред лісу, укритої золотом. І тут старший брат зрозумів, звідки в молодшого гроші. Він бере золото з хати, міняє його на дукати і...

     Ах, брехун, свиня невдячна! Усе собі та собі! Як він міг?! Не поділився з братом! Скільки разів він його від голодної смерті рятував? Ну, начувайся тепер! Старший брат цього не подарує. А менший брат тим часом почав розмовляти зі старим дідом, котрий вийшов із хати. Старший брат не чув розмови, бо ховався за кущами, засипаними снігом. Але коли ті двоє зайшли досередини, вирішив діяти. Він кинувся до хатинки, і давай зривати з неї мох. То все чоловік пхав собі за пазуху, бо торби ж не взяв. Хто знав, що його тут таке багатство чекає? Робив усе швидко, щоб його не помітили. І коли вже не було куди те золоте мохове багатство запихати, вирішив якнайскоріше звідси забратися.

     Дорогою сюди він надламував гілочки на кущах, наче знав, що назад доведеться вертатися самому. Нічого, він завтра сюди повернеться з цілим мішком. Ось і рідна оселя. Дружини вдома нема, пішла на базар. От і добре, ніхто не заважатиме. Затулив вікна, замкнув двері зсередини, запалив свічку й лишень тоді зачав висипати з-за пазухи крадене золото.

     Він ніколи ще стільки багатства не бачив. А там, на тій хаті, його сила-силенна залишилося. Старший брат брав золото до рук, притуляв до обличчя й навіжено реготав. Але раптом щось пішло не так, бо руки його, щойно торкалися золота, починали нестерпно пекти. За пазухою пекло теж. Золота гірка, яку він виклав посеред хати, враз перетворилася на вогонь. Миттєво зайнялася дерев’яна долівка. Тіло чоловікове теж почало горіти. Він кинувся до відра з водою. Перевернув його, вилив на себе і... То було прокляте золото, і був проклятий вогонь, який від води розгорівся ще дужче. Чоловік верещав від болю. Він палав. Палала долівка, вогонь стрімко з’їдав стіни. Чоловік кинувся до дверей, але їх наче хтось замкнув ззовні — він не міг їх відчинити.

     За годину все було скінчено. Згоріла й хата, і стайні, і комора, і млин. Золото Гуки й справді було проклятим і йшло до рук тільки тому, хто його заслужив.

     А молодший брат і досі ходить на заробітки до Гуки, якщо не помер.

    
   
   
    

     Хухи 

    

    

    

        Добрі

        Живуть у лісі: у нірках, між корінням дерев (там і зимують)

        Сприяють росту й буянню трави: допомагають добрим людям, що заблукали в лісі: уміють змінювати колір шерсті залежно від того, у якому середовищі перебувають; якщо торкнутися хухової шерсті, можна побачити невидиме

        Не люблять злих людей

        Прихильні до людей із добрим серцем

        Шерсть, яка змінює колір

        Народилися від зірок, що впали в траву

      

     Хухи — добрі лісові духи, помічники лісовика. Зовні схожі на кругленьких їжачуків, лишень пухнастих. Це дуже милі та цікаві істоти. Є легенда, що народилися вони місячної липневої ночі, у пору зорепаду. Дві зірки-мандрівниці впали у високі трави лісової галявини. І так зачарувала їх довколишня краса, що вони відмовилися повертатися назад на небо.

     Хухи можуть змінювати забарвлення своєї шерсті залежно від того місця, де перебувають. Якщо вони в траві, їхня шерсть стає зеленою, в осінньому листі та піску чи поміж старої хвої вона жовтіє, серед весняних кущів глоду буде рожевою, біля вересу — ліловою, а у воді — прозорою. Мешкають хухи в нірках, між корінням дерев. Найбільше полюбляють бути в траві. Вони й доглядають її, своїм муркотінням сприяють буянню та росту.

     Узимку, як і більшість тварин і лісових духів, хухи впадають у сплячку аж до весни.

     Навесні, тільки-но сходить сніг, ці лісові істоти прокидаються. Цієї пори в лісі можна почути стукіт, писк, муркотіння й навіть звуки, схожі на хрюкання, — це означає, що хухи покидають свої «зимівники» і починають знову жити безтурботним життям.

     Хухи невидимі для людського ока істоти. Побачити їх можуть тільки ті, хто має добре серце й світлу душу. Існує багато історій про те, як ці духи допомогли заблукалим мандрівникам знайти дорогу додому. Крім цього вони нерідко попереджають добрих людей про небезпеку, що може підстерігати в лісі: про небезпечного звіра, підступну яму, бешкетника блуда. До всього, шерсть хухи є чарівною. Кажуть, якщо хуха дозволить до неї доторкнутися, то людина почне бачити невидиме.

    
    
     
      Казка про те, як Півень убрання міняв 

     

     На краю лісу стояла хата. Як і годиться, у господарстві було повно всякого птаства: і качечки, і курочки, і, звісно, красень півень.

     І хата, і хлів, і стодола були відгороджені від лісу високим парканом, щоб ані лиска, ані інший дикий звір не надумали якусь живність поцупити.

     Півень любив перестрибувати через цей паркан, хизуючись перед курочками.

     Так сталося й цього разу. Лиска наче чекала такої приємної несподіванки. Щойно вона намірилася скочити на роззяву-півня, як писклява Хуха здійняла такий лемент, що на нього повибігали з хати люди. Півня було врятовано.

     Почали Півень з Хухою дружити. Хуха подобалася Півню. Вона була кругленькою, м’якенькою, маленькою, пухнастою, наче курчатко, з добрими оченятами.

     Запросив якось Півень Хуху до себе в гості. Кури радо зустріли її. Хуха була дуже мила й куркам теж нагадувала курчатко в пушку. Щойно Хуха зайшла до хліва, як змінила враз своє вбрання. Із зеленої вона перетворилася на сіру.

     Коли гостю запросили до столу, вона знову змінила свій вигляд. На столі стояла миска з пшеницею, тож Хуха зробилася золотою. За обідом її вбрання тричі міняло колір. Коли прощалися, вона знову мала інакший вигляд.

     Прощаючись, Хуха запросила Півня зі старшою Куркою до себе в гості.

     — Я мушу мати зміну вбрання, коли підемо в гості до Хухи, — мовив Півень до дружини.

     — Схаменися, чоловіче, як можна міняти вбрання, коли воно в тебе одне-однісіньке? — здивувалася Курка.

     Але Півень стояв на своєму:

     — Я мінятиму вбрання, хай би чого це мені коштувало! Хоч би й хитрістю!

     Півень був упертий і став вигадувати, як же йому цього домогтися.

     І таки придумав!

      

     Наступного дня Півень із Куркою прибули до нірки Хухи. Забралися досередини, сіли за стіл, Півень щось прошепотів на вухо Курці, й та враз почала вискубувати пір’я з його правого крила.

     Звісно, Півень таки змінив свій зовнішній вигляд. Почали гоститися, надійшла черга й лівого крила.

     А після гостини Півень зачав наполягати, щоб жінка вискубла йому все пір’я, щоб жодної пір’їни не залишилось.

     Курка намагалась відмовити чоловіка:

     — Не треба цього робити, це огидно.

     Та Півень був дуже впертий.

     ***

     Уранці господиня, яка годувала птицю, побачила голого, посинілого від холоду Півня. Він весь трусився й геть не хотів їсти. Жінка пішла до хліва за сокирою, бурмочучи собі під ніс:

     — Ox, лишенько! Бідолаха! Гарний був півень та десь підхопив якусь заразу Весь вилиняв та посинів. Може, то лишай? Хіба можу я дозволити бідному півнику так мучитися?!

    
   
   
    

     Моховик 

    

    

    

     цар Ох

        Підступний

        Живе в лісі, під пеньком

        Виконує будь-яке бажання в обмін на закладену душу; пильнує за порядком у лісі під час збору грибів; володіє даром перевертництва

        Мідь, проточна вода, сіль, кочерга

        Слово «ох»

        Ковінька

        Народився на межі реального й потойбічного

      

     Цей лісовий дух — добрий приятель лісовика. Але не його підлеглий. Живе він на межі реального й потойбічного. Там він і народився. Він той, що приходить із-за межі, де все мохом поросло. Мешкає дідок під пеньками, укритими мохом. Казки стверджують, що під тими пеньками розташоване ціле царство. У тому царстві все зелене й мохом поросле: і хатинка зелена, і дружина моховикова зелена, і діти, і страви, і господарка, і слуги — геть усе. Завжди має при собі чарівну ковіньку. І не тому, що старий. Кажуть, що в ній сила моховикова: за її допомогою цар Ох може виконувати бажання.

     Зовні — це маленький чепурненький зморщений дідок, зелений чи бурий, з довгою, аж до землі, бородою, з колючими чорними очима, гострими вухами та тріскучим голосом.

     Лісовик довірив йому пильнувати за порядком у лісі, особливо під час збирання грибів. Порушників спокою та порядку моховик безжально карає. Може з’явитися перед очима ворохобника в подобі свині або барана та завести в непролазні хащі чи в болото. Засоби порятунку від моховиків ті ж самі, що й від гніву лісовика.

     Моховик дуже полюбляє одне слово — вставляє його в розмові де треба й де не треба. Це слово «ох». Тому його часто кличуть Охом. Бажано в лісі цим словом не послуговуватися, щоб не прикликати цього підступного дідка. Але якщо вже так склалося й моховик з’явився, у жодному разі не спокушайтеся на його обіцянки та запевняння. У разі програшу моховикові можна перетворитися на мох (а як відомо, у міфології мох (грань, границя, плюцник, легківець, радіола) — це символ забуття, смерті, могили («Що було, то мохом поросло»), старості («Він такий уже старий, що мохом обріс»). Пан Ох вас переконуватиме, що він зробить вас багачем, урятує вашого сина чи доньку від лиха в обмін на маленьку послугу. Не вірте. Ціна за все це доволі висока — закладена душа чи життя когось із рідних. Задобрити Оха неможливо, найкраще не піддаватися спокусі.

    
    
     
      Казка про Оха 

      Українська народна казка 

     

     Колись дуже давно жили собі бідні чоловік і жінка. Та мали вони одного сина. Ледачого й неповороткого. Він геть нічого не робив, тільки в попелі грався. Виповнилося йому двадцять літ. Батьки журяться, думають, що з ним робити. І от врешті вирішили віддати в найми. Може, чужі люди швидше розума навчать? І почалося... Спочатку віддали до кравця, потім до шевця, тоді до коваля. Та хлопчина більше трьох днів не витримував, тікав додому. Надумав батько одвести сина світ за очі. Mo’, в чужому краю якого ліпшого вчителя для сина знайде? Ішли вони через темний ліс. Чоловік утомився, сів на пеньок та й каже:

     — Ох-ох-ох! Як же я втомився!

     І тут раптом з-під пенька вилазить дідок, маленький, зморщений, а борода зелена аж по коліна.

     — Кхе-кхе, ох-ох. Навіщо так галасувати? Чо ти мене кликав?

     Батько здивувався:

     — Я нікого не кликав. Притомився та й поохав трохи. Тоді дідок і назвався:

     — Звати мене Ох, тому й думав, що ти мене зовеш. Куди прямуєте, чи здаля йдете?

     Батько ж Охові про сина ледачого й розповів.

     — А давай його до мене. За рік прийдеш за ним. Я все ледарство з його голови виб’ю. От побачиш.

     На тому й порішили. Плата за навчання видалася чоловікові дуже легкою: упізнати свого сина між іншими. Якщо не впізнає, то син ще рік у Оха служитиме. Та хіба він не батько, хіба своєї кровиночки не впізнає?

     Так і домовилися. Батько пішов додому, а дідок повів хлопця в підземне царство до зеленої хатки, де й жінка, і діти, і наймички — усе зелене. Навіть їжа зелена.

     Дав Ох завдання хлопцеві нарубати дров. А той ліг тай спить. Розсердився Ох, підпалив дрова, і хлопець разом із ними згорів. Тим часом Ох знайшов вуглик, обприскав його живою водою, і зробився з того вуглика хлопець, живий-живісінький. П’ять разів Ох спалював хлопця, поки той не навчився дрова рубати.

     От уже хлопець і воду з криниці набирає, і в полі волами оре, і тини майструє. Незчулися, як за наукою минув рік.

     Приходить батько за сином, викликає Оха. Цар повів його до себе, узяв проса, висипав — назбігалося півнів сила-силенна. Треба було батькові впізнати серед них сина, але той не впізнав та й пішов додому ні з чим. Сказав Ох ще за рік повернутися.

     День по дню минає рік. Знову йде чоловік до знайомого пенька, викликає Оха. Меткий дідок хитро посміхається, бере чоловіка за білі руки та заводить до себе в кошару. Виносить в’язку сіна, стелить перед собою. А до того сіна збіглися барани, чорні, рогаті, їдять, мекають.

     — Один із них твій син. Пізнавай.

     Чоловік дивиться, дивиться — барани всі однакові. Знову не впізнав і пішов додому ні з чим. А Ох на прощання чоловікові сказав:

     — То він поки мій. Прийдеш за рік. А коли наступного року сина не впізнаєш, то залишиться він у мене навічно. Такий гарний слуга виріс!

     Швидко чи не швидко, але знову сплив рік. Іде батько до Оха по сина, журиться. Мало не плаче. Знову якусь каверзу той клятий зелений дідуган вигадає, і залишиться він навіки без сина. Аж тут назустріч йому дідусь, білий як молоко, і одежа на ньому біла. То був Лісовик. Він ще від рання чоловіка чекав. Хтось же мусить недотепі зарадити?

     Привіталися, розпитав дід про батькову біду й узявся допомогти.

     — На цей раз Ох покаже тобі голубів під грушкою. Той твій син, що не буде їсти.

     Чоловік подякував, низько вклонився дідові та почимчикував далі.

     Прийшов до пенька, а його вже там Ох дожидає, та так хитро посміхається. А тоді висипає під грушу мірку проса. І злітаються з усіх усюд голуби.

     — Пізнавай, котрий твій син.

     Чоловік уважно роздивився й сказав те, чого його навчив білий бородань:

     — Отой, під грушкою, що не їсть.

     Як сказав він це, то всі голуби розлетілися. Залишився тільки один. Враз зробився ставним парубком, кинувся батькові на шию, обнялися. Довелося Охові вертати батькові сина. Тепер уже не ледачого, а роботящого й тямущого.

     Ідуть батько й син додому, розмовляють. Журиться батько, що вони бідні. Поки син був у наймах, мати дуже сумувала та й занедужала, то всі заробітки на ліки й пішли. Тож нічого путнього вони не надбали. А син батька заспокоює:

     — Я в Оха багато чого навчився. Будуть гроші, тату! Ось побачите! А зараз ось що зробіть...

     Син сказав, що тут полюватимуть за лисицями паничі. От він перекинеться на хорта й упіймає лисицю. Батько має сказати, що то його хорт і дуже добре вишколений. Мисливці захочуть купити хорта. То батько хай продає, тільки без ретязя. От і будуть гроші. Усе так і сталося. Мисливці хорта купили, батько грошенят роздобув.

     Ідуть вони далі. А парубок батькові й каже, що паничі їхатимуть по перепелиці. То він перекинеться на сокола, мисливці купуватимуть у нього того сокола, хай продає, тільки без шапочки. Так і зробили. Продав батько сокола за триста грошей, а той як полетів, то й не повернувся до паничів.

     Так і жили вони, поки ті гроші не розтратили.

     От син і каже:

     — Має бути річний ярмарок. Я перекинуся на коня, а ви мене маєте продати за тисячу грошей. Але щоби не продали з недоуздком.

     Де не взявся на базарі циган, став торгуватися й таки вмовив батька продати коня з недоуздком. А то був не циган, а цар Ох. Сів цар на коня, поїхав додому, радий, що таки не втік від нього такий добрий служка. Давно він за ним пильнує. Усе чекав слушної миті, щоб хлопця собі повернути. На радощах повів коня до водопою. А той кінь враз перекинувся на окуня тай поплив за течією. Ох не розгубився, стрімко обернувся щукою — та за ним. Довго ганялися. Виплив той окунь на берег, де царівна білизну прала, та й перетворився на перстень. Царівна підняла його з води, пішла додому, хвалиться. Ох перекинувся купцем, прийшов до царя й попросив віддати йому перстень, бо то саме він його загубив, а без нього йому не жити. Це те, що лишилося йому на спомин від померлої дружини. Царівні шкода стало купця, простягнула вона перстень, щоб віддати, а той враз сковзнув з її долоні та впав на підлогу І сталося диво: перстень розсипався пшоном по світлиці. Ох перекинувся на півника — і давай клювати. А одна пшонинка закотилася під ноги царівни, то лісовий цар її не помітив та й полетів собі.

     А з пшонини постав такий гарний парубок, що царівна одразу в нього закохалася. Попросила батька віддати її за нього. Цар довго морщився, що за простого віддавати доводиться, та все ж погодився. І зіграли вони гучне весілля.

    
   
   
    

     Мавки 

    

    

    

     нявки, навки, бісиці, майки, мертвушки, нейки

        Неоднозначні

        Живуть у деревах, траві, кущах. Там і зимують

        Сприяють буйному росту рослинності на нивах, лугах, у лісах; розважаються звабленням чоловіків та нещасних дівчат; мають досконалу вроду та чарівний голос

        Часник, полин, любисток

        Гребінець. Обрядовість Навського тижня

        Дерево, у якому живе мавка

        Неупокоєна душа дівчини, яка вкоротила собі віку через нещасливе кохання або з туги за коханим і відмовилася переходити у світ мертвих, або душа розчарованої в житті дівчини, що вирішила добровільно стати мавкою; деякі потерчата стають мавками. Душа дівчини чи жінки, яка народилася або померла на Навчиному тижні. Є 28 різновидів мавок

      

     Лісові, польові, лугові, степові духи-діви. Назва походить від слова «Нав» (за віруваннями праукраїнців, так зветься нижній світ — місце, куди людина потрапляє по смерті та звідки після переродження повертається до Яві— світу реального). Близькими родичками мавок є русалки. Варто зазначити, що багато хто з дослідників не бачить чіткого розмежування між цими чарівними істотами. Однак різниця таки є, і досить суттєва. Русалки — це духи водяної стихії. Про них ми поговоримо пізніше.

     Мавка — удавано лагідна вродливиця. Тонкостанна, струнка, звабливі очі, довгі вії, брови-стріли. Має розкішне довге волосся. Його колір буває різний, як і в людей..То русалки переважно зеленокосі. Голову мавки завжди прикрашає вінок. Якщо мавка лісова — то вінок сплетено з листя дерева, у якому вона живе: верби, липи, клена, осики тощо. Якщо мавка польова (лугова або степова) — її вінок буде з польових квітів. Якщо гірська — то з квітів гірських. Дівчина-мавка завжди вбрана в довгу білу сорочку, ходить босоніж. І тому її легко сплутати зі звичайною дівчиною. Але якщо подивитися на мавку ззаду, то можна побачити мертву її утробу: легені без повітря, посіріле серце, яке не б’ється...

     Лісові мавки скоряються господарю лісу — лісовику, польові — польовику, лугові — луговику, степові — степовику. Тільки карпатські мавки панічно бояться чугайстера.

     За давніми уявленнями, мавка — це неупокоєна душа дівчини, яка вкоротила собі віку через нещасливе кохання або з туги за коханим і відмовилася переходити у світ мертвих. Після смерті вона не пам’ятає ані себе живої, ані того, хто її образив. Однак відчуває велику тугу за справжнім коханням. І, спокушаючи чоловіків, вона намагається пригасити ту журбу: зваблює, заводить у ліс та губить, як колись занапастили її. Ані часник, ані полин у чоловічих руках на мавку не діють. Та все ж відкупитися від неї можна, і доволі просто: подарувати їй гребінець.

     Мавками стають і ті дівчата, які, випадково чи ні, заблукали в лісі й після розмови з такою істотою доброхіть захотіли нею стати. Тут присутній чар навіювання, яким досконало володіють усі мавки, і якщо дівча не має при собі часнику, гілочки полину чи любистку — кепські її справи. Мавка такого натуркає, що незчується, як перетвориться на одну з них. Треба сказати, що були випадки, коли деякі дівчата «добровільно» ставали мавками. Це ті, кого природа обділила красою та розумом, або каліки чи старі діви. Вважали, що після переродження вони стають звабливими, вічно молодими вродливицями.

     А ще мавками стають потерчата жіночої статі — неупокоєні душі малят-дівчаток, померлих під час пологів або до ім’янаречення. Якщо такій душі не допомогти перейти в інший світ, то через сім літ по смерті за нею приходять мавки й забирають до себе.

     На Поліссі вважають, що мавкою стає жінка чи дівчина, яка померла чи народилася на Навському (Русальному) тижні. Тому недарма до мавок у наших предків завжди було неоднозначне ставлення. З одного боку, їх вважали дбайливими піклувальницями нив, лісів та вод, і за це їх намагалися всіляко задобрювати, щоб не чинили лиха, та дякували їм за турботу; з іншого — небезпечними потойбічними істотами, з якими краще не стикатися.

     Житло мавки — це дерево в лісі, яке стає для неї сестрою чи матінкою, кущ у полі чи просто звичайна трава. Деякі селяться в печерах.

     Мавки прокидаються після зимового спочинку в Навський четвер. Наші пращури Навським називали четвер перед язичницьким Великоднем. Дохристиянське свято Великодня завжди припадало на весняне рівнодення (орієнтовно це 20 чи 21 березня). Тоді день стає довшим від ночі, повертаються птахи з вирію та сили світла остаточно перемагають сили темряви. Увесь тиждень перед настанням цього дня не можна було нічого робити із землею чи з деревом — ані копати, ані сіяти, ані саджати-пересаджувати, тим паче рубати. Бо можна було ненароком потурбувати мавку чи ще когось із духів природи.

     Колись Навський Великдень припадав на 10 травня, п’ятидесятницю після язичницького Великодня. Та з прийняттям християнства і Навський четвер, і Навський Великдень прив’язали до християнського Великодня. Виникла плутанина. Ці дві події — Навський четвер та Навський Великдень — стали вважати однією. Бажання християнської церкви витіснити з обрядового календаря будь-які згадки про мавок та русалок цю плутанину тільки загострило.

     Отже, Навський Великдень. Його ще називають Русальним, Нявським, Мавським. Завжди припадає на четвер. На Лівобережній Україні, Київщині та Поділлі Навський Великдень — це Чистий четвер Страсного тижня перед Паскою, у деяких районах північної Волині — це перший четвер після Паски. У деяких регіонах Північної України Навський Великдень справляли у вівторок на Хоминому тижні, тобто в перший вівторок після Великодня. На Херсонщині вважали, що Навський Великдень слід святкувати в Жилавий понеділок, тобто в перший день Великого посту. За іншими етнографічними даними, Навський Великдень припадає на четвер Зеленого тижня, перед Трійцею, за ще іншими — на четвер уже після Трійці. А Навським тижнем вважають часовий проміжок від Навського Великодня, який завжди припадає на четвер, до найближчого понеділка. Протягом усього Навського тижня мавки та русалки особливо активні.

     Та хай там як із тими днями, упевнено можна сказати одне: наші предки урочисто, піднесено та, звісно, з певним острахом чекали настання Навського тижня. Адже вірили, що в ці особливі дні мавки та русалки стають вільними й можуть спокійно ходити поміж людьми та вживати людські наїдки. Більше про звичаєвість Навського тижня та Навського Великодня поговоримо в розділі про русалок. І будемо називати його Навським, щоб не плутатися.

     Раніше наші предки мавок не узагальнювали, а кожну по-особливому виділяли. На початку XX ст. дослідник Ю. Миролюбов записав у кількох селах Подніпров’я імена двадцяти восьми «сестриниць» (так він називає мавок).

     1. Березиця — лісова мавка. Живе в березі. І навіть зовні схожа на неї. Білокоса, тонкостанна, з тендітними пальчиками на граційних руках. А коли вона танцює, жодне чоловіче серце не встоїть перед звабою її тіла.

     2. Вербиця — лісова мавка, яка мешкає у вербі. У Вербиці розкішні зелені коси. Такі ж зелені очі. Погляд цієї істоти має магнетичну дію. Відомо, якщо зрубати дерево чи викорчувати кущ, у якому живе мавка, — вона загине. Убити ж Вербицю майже неможливо. Вона відродиться навіть із прутика верби, у якій жила. У найдавніші часи верба символізувала істоту, яка опікувалася дітонародженням. Досі поширена приказка, що «дітей знаходять на вербі». Очевидно, це тому, що відрізана гілочка верби приживається в будь-якому ґрунті й із неї виростає дерево. Недарма в народі кажуть: «Верба, що лугова трава — її викосиш, а вона знову виросте». Бездітні подружжя приносили Вербиці пожертви з благаннями, щоб та обдарувала їх дітьми. Повитухи вербове гілля клали в купіль новонародженого, при цьому примовляючи: «Як верба швидко росте, щоб так і дитина швидко росла». Українці часто використовували вербу й у інших магічних обрядах та в побуті. Сухими вербовими гілочками розпалювали піч для випікання великодніх хлібів. Вербовою лозиною розганяли грозові хмари, уперше навесні виганяли худобу на пасовище, зупиняли пожежу, шукали воду під час копання криниці, вербовими «котиками» лікували горло тощо.

     3. Вишниця — лісова мавка, яка живе у стовбурі високих дерев, переважно модрини, буку, сосни. Чарівниця має білу шкіру, спокусливі очі з темно-вишневим полиском. Її особливість — високий зріст.

     4. Гречуха (Гречишниця) — це польова мавка. Полюбляє ночувати в полі, у гречці. Її нічні танці сприяють доброму врожаю цієї культури. Допомагає польовому господарю доглядати ниви.

     5. Грозовиця — лісова мавка, котра з’являється під час грози. У неї яскраве руде волосся й чорні як ніч очі. Треба бути неабияким відчайдухом, щоб протистояти силі й магії цієї вогняної мавки. Вона манитиме й кликатиме до себе, обіцятиме прихисток від громовиці. Але варто її торкнутися — вона вмить спопелить своїм вогнем.

     6. Грушениця — лісова мавка, що мешкає в груші. М’яка й добродушна красуня. Кажуть, що колись вона була одинокою молодою жінкою, яка померла з туги та печалі. Навіть у обрядовій пісні співається:

      

     
      
       Ой у полі, у полі, близько дороги

       Стоїть грушечка тонка, висока,

       Тонка, висока, вверху широка.

       На тій грушечці срібна колиска,

       А в тій колисці ґречна панночка.

       Колишуть її два братці її.

       — Та й погодіте, не колишіте,

       Заносять мене три голосочки.

       Єден голосок: татко мня кличуть,

       Другий голосок: мамка мня кличуть,

       Третій голосок: миленький кличе.

       Татко мня кличе воликам дати,

       Воликам дати та й напоїти.

       Мамка мня кличуть водицю нести,

       Водицю нести, хату замести.

       Миленький кличе горівку пити,

       Горівку пити, з ним говорити.

      

     

      

     Груша в нашого народу була наділена позитивною магією, як і та істота, що жила в ній. У воду, у якій немовля вперше купали, клали гілки груші (на плідне життя) та мед (на солодке життя). Цю ж воду виливали під грушу, щоб дитина росла здоровою. Грушевим узваром поїли породіллю. Вірили в те, що коли безплідна молодиця з’їсть грушку, що найдовше провисіла на дереві, то обов’язково завагітніє. Був звичай ворожити на груші. Дівчата кидали вінки на грушу, ворожачи на заміжжя. У весільний коровай обов’язково встромляли гілочку груші, що має три сучки (знак триєдності), прикрашали її стрічками й квітами. Це був умовний символ дерева життя. Також відомий ритуальний звичай разом із кутею приносити на цвинтар плоди груші та класти їх на могильні хрести. Той, хто зрубає грушу, обов’язково нашле прокляття на себе та свій рід. Бо вбиває він не тільки дерево, а й невинну душу, яка в ньому живе. Можна було рубати лишень суху грушу, яку покинула мавка, тому що знайшла собі нову оселю.

     7. Дивовиця — лісова мавка, котра з’являється тільки в час, коли видно ранкову зорю. Сидить така панна на узліссі та мрійливо дивиться в небо. Годується не енергією живих, а силою проклять. Прокляті душі часто біля неї знаходять порятунок. Може й людське прокляття перебрати на себе, але за однієї умови... Дивовиці подобається ставити запитання. І якщо відповідатимеш правильно або цікаво, то вона не зіп’є твої сили, а забере наслані на тебе прокляття собі й у майбутньому берегтиме тебе від прокльонів.

     8. Дубиця — лісова мавка, що живе в дубі. Чіпляється до тих чоловіків, які люблять під цим деревом подрімати. Насилає звабливі сни, і в них набирає подоби такої дівчини або жінки, яка найбільше подобається чоловікові. Від тих снів можна й не прокинутися. І треба бути відчайдухом, щоб таким снам противитися. Або ж просто не варто спати під дубом.

     9. Жалиця — польова мавка. Допомагає господарю поля оберігати врожай. Вона не зводить і не губить, але якщо потрапите їй до рук — начувайтеся. Вона безкінечно плачеться та скаржиться на свою долю. І їй не можна співчувати, бо не відчепиться, поки не вип’є всю вашу силу. Улюблене місце перебування — це поле, час — жнива, ополудні. І коли втомлена жінка чи чоловік, обов’язково наодинці, сяде перепочити, Жалиця вже тут. Від її розповідей такий жаль вас розбирає, ви починаєте так їй вірити, наче самі були учасником тої пригоди. Але не зважайте! Жалиці потрібна сила вашого співпереживання, вона випиває з вашого серця всі жалощі, і ви стаєте жорстоким та безжальним. Хтозна, можливо, Жалиці досі існують — у вигляді випадкових попутників у потязі чи в автобусі або звичайних перехожих просто на вулиці. Виливаючи на вашу голову купу скімлень, вони тим часом «смачно обідають» почуттями вашого доброго серця, роблячи його черствим.

     10. Житниця — польова мавка, що живе в житі та стереже його. Жвава впродовж усієї доби, аж поки не зберуть урожай жита. Золотокоса вродливиця, з блакитними очима й м’яким серцем. На голові в неї віночок із жита й волошок. Чудово співає. Уміє перекидатися на жайворона, тому й полюбляє виспівувати попід хмарами над житнім полем. Часто закохується й майже ніколи не полишає того, кого вподобала. І щойно чоловік відповідає їй взаємністю, вона перетворює його або на квітку в житті, щоб завжди був поруч, або на травичку на межі.

     11. Кануперниця — мавка, яка відповідає за лікувальні властивості рослин. Є й така! Живе в лісі на галявинах, у чагарниках. Кануперниця — то народна назва шавлії, котру дуже шанують у народній медицині. Ця мавка вічно заклопотана. Її можна впізнати за запахом шавлії, яку вона носить у пучечках у себе на поясі. Якщо ви абсолютно здорові, ви їй не цікаві. Але щойно вона відчує якусь вашу болячку — не відчепиться. Може «залікувати» до смерті або, навпаки, допомогти — якщо ви хороший оповідач.

     12. Катраниця — лісова мавка, яка крім звичайної сорочки носить ще й запаску-катраницю. Дуже метушлива мавка. Завжди старається пригостити мандрівника чимсь смачненьким, як справжня господиня. Не піддавайтеся на її припросини: зазвичай їжа в Катраниці неїстівна, приготована з грибів-поганок та вовчих ягід.

     13. Косана (або Сана) — лісова мавка з чорним довгим, аж до землі, волоссям. Час її панування — ніч. У волоссі її сила. Вона може ним, наче павутинням, обплутати свою жертву. І тут важливо не смикатися, бо стане ще гірше. Запропонуйте їй розчесати волосся. Вона погодиться, бо часто ходить нечесана. І поки ви чесатимете, Косана вас не чіпатиме. З першими півнями вона втратить свою силу, і тоді ви легко можете втекти від неї. Косанин гребінець із собою не варто брати, бо мавка ходитиме за вами, як нитка за голкою.

     14. Краса — надзвичайно вродлива лісова мавка, але німа. Зрештою, такій і говорити нічого не треба. Щойно чоловік її зобачить, як одразу сторопіє.

     15. Лобаста — найворожіша до людей мавка. Єдина з-посеред мавок активна взимку. Улітку вона спить у корінні сухого дерева чи в закинутих печерах. Кажуть, що вона висока, наче дерево, білокоса й білотіла. А все тому, що народилася від дівчини, яка померла взимку: замерзла випадково чи то в полі, чи то в лісі. А ще Лобаста має руки-крила та червоні нігті. Ними вона жертву й залоскочує до смерті, щойно зимовий сон склепить повіки.

     16. Любистиця — живе в любистку, доглядає за ним. Може мешкати як у лісі, так і в лузі. Її волосся пахне цим зіллям і вважається досконалим. Вона дуже пишається ним. Пора панування цієї мавки — вечір. Сидить Любистиця на пагорбі, дивиться, як сідає сонце, і час від часу поправляє своє волосся. Якщо ви натрапите на неї, то відразу впізнаєте за запахом любистку. Вона геть не страшна. Щойно зачнете хвалити її волосся — одразу відпустить.

     17. М’ятниця — мавка, яка живе в заростях м’яти (це може бути і луг, і ліс), далеко від м’ятних галявин не відходить. Це спокійна й зовсім не лиха мавка, якщо тільки ви чемно поводитеся, коли рвете м’яту, — не толочите, не вириваєте з корінням. У Навський Великдень М’ятниця стає небезпечною. Тож біля місцин, де багато м’яти, цього дня краще не ходити — може залоскотати до смерті.

     18. Нічка-Маруха — мавка, що порядкує тільки вночі. Єдина з мавок, яка може без запросин увійти у вашу хату, якщо ви порушуєте звичний лад. Уночі слід спати, а не працювати, тож вона ходить під вікнами й ревно пильнує, щоб жінки не працювали після заходу сонця. Якщо ж ви порушили цю заборону — начувайтеся. Щойно ляжете спати, зачне вам увижатися, що в хаті завелися непрошені гості, наче хтось ходить по ній, шумить, грюкає, видає звуки, схожі на прядіння. Ці мавки відбивають раціональні звичаєві вірування, які змушували наших предків правильно розподіляти час на працю і відпочинок: день призначений для роботи, а ніч — для відновлення сил.

     19. Овсяниця — польова мавка, що живе у вівсяному полі. Це струнка, вродлива жінка із серпом, припнутим збоку до пояса. Опікується полем і врожаєм. Добрі господарі всіляко задобрюють Овсяницю, дякуючи їй за працю. Часто в полудневу пору лишають на межі хліб і квас для неї.

     20. Осиниця — лісова мавка, яка живе в осиці. Це дерево й саме по собі містичне, чи не так? Мавка Осиниця може позбавити вас прокляття — сила осики, у якій вона живе, забере його собі. Але це дуже ризиковане дійство, бо, позбавившись одного лиха, можна дістати в подарунок щось гірше — мавчин фантомний біль. Бо в кожної мавки своя доля, і здебільшого страшна й геть не весела. Осиниця любить пожартувати над випадковими мандрівниками. Розповідають одну історію про музику-скрипаля, який ішов у сусіднє село на весілля, та й заблукав у лісі. У сутінках уже на узліссі йому привиділася чепурненька хатинка. Вирішив музика попроситися на ночівлю. Увійшов досередини та втішився, бо то не хата була, а корчма. За столами сидить веселе товариство, і серед них красна панна. Розкішне довге волосся, карі глибокі очі, чарівна усмішка. Попросила вона чоловіка щось заграти. Сказала, що за кожну даровану мелодію готова добре заплатити. Музика грав, і падали до його шапки золоті. Отак чолов’яга веселився цілу ніч. Заснув аж під ранок на якомусь ослоні. Коли прокинувся, то зрозумів, ошелешений, що лежить він під осикою, його шапка повна жовтого листя, а скрипка гойдається на верхівці дерева. Мусив лізти на осику й діставати інструмент. Коли вже йшов від дерева, то чув за спиною веселий дівочий сміх. Та він не став озиратися — нічних марень йому було досить.

     21. Полудниця — польова мавка. Допомагає господарю нив у полі. Це висока струнка русокоса дівчина в білому вбранні. Є різні пояснення її імені. За одним, ця мавка з’являється в полудень і карає тих, хто в цей час працює замість спочинку. Адже о цій порі, якщо не заховатися, сонце може голову так напекти, що згодом від хлібороба жодної користі не буде. За іншим, Полудницями називали тих мавок, які народилися в полудень і дістали від сонця його пекучість і міць.

     22. Пшениця — теж польова мавка, яка мешкає в пшеничному полі та оберігає його. Схожа на Житницю, але на голові має вінок із пшеничного колосся й маків. І очі в неї не блакитні, а сірі. Завжди носить при собі серп. Може ставати перепілкою. Улюблена страва — кутя. Добрі господарі навіть улітку роблять цю страву й приносять до пшеничного лану, щоб задобрити Пшеницю. І за це вона обов’язково вбереже врожай від негоди та шкідників.

     23. Росяниця — з’являється лишень уранці, перед сходом сонця. Її довге русяве волосся завжди трішки вологе, а на віях тремтять крапельки роси. Очі— великі, темно-сині. Вона опікунка роси, насичує все живильною вологою. Особливо ретельно напуває трави на луках, де випасають корів та кіз, і ті дають смачнюче молоко. Тому в народі кажуть: «Росяниця годує дітей молоком». Часто пастухи залишають на луках для Росяниці гостинці: хліб та кисляк — так вони дякують цій прекрасній мавці за рясну росу на соковитій траві.

     24. Сенява — мавка, яка має синюватий відтінок шкіри. Є легенда, що це русалка-потопельниця, яка не любить водну стихію, а тому відбилася від своїх та самотньо блукає лісами в пошуках щастя. Єдина з-поміж мавок, котра боїться людей.

     25. Сливиця — мешкає в сливах. Доглядає за ними, пильнує, щоб люди бездумно не ламали гілля, а тварини не обгризали кору. Має довге темно-бузкове волосся й такого ж кольору очі. Безпечна для людей, що чемно поводяться в лісі.

     26. Терновиця — лісова мавка, яка мешкає в терні. В одній народній легенді йдеться про те, що якось на терновий кущ перетворилися закохані. А було це так. Один хвацький парубок, син багатих батьків, утік зі своєю милою, що була з бідної родини. Захотіли закохані тихцем повінчатися. Та хай би куди вони приїжджали — ніяк не могли застати священика вдома. То їм було так пороблено, бо не дістали батьківського благословення на шлюб. Натомлені, верталися коханці додому, та й під лісом їх заскочила ніч. А на ранок стали вони терном.

     Про це, напевне, ця народна пісня:

      

     
      
       Цвіте терен, цвіте терен,

       А цвіт опадає.

       Хто в любові не знається,

       Той горя не знає...

      

     

      

     Кажуть, що душа закоханої згубленої дівчини живе в цьому кущі. І хоча вона вважає свою смерть несправедливою, та не мститься, а, навпаки, допомагає. З терну робили кілки для відлякування злих сил. Гілки терну використовували як оберіг для людей і худоби, обплітаючи ними ворота, двері, вікна хати. У давнину вважали: увіткнуті в четвер перед Трійцею або в Юріїв день колючі гілки терну в чотири кутки хліва допоможуть уберегти худобу від лихого ока.

     27. Травниця — лугова мавка. Мешкає в травах. За легендою, трава утворилася з кіс вродливої дівчини, яка загинула через своє нешанобливе, зверхнє ставлення до матері та до старших родичів. Дівчина заснула на горбочку, і волосся її до схід сонця стало травою, у якій її душа й досі живе та тужить за давніми часами. Озивається вона то співом цвіркуна, то перепілчиними жалями, але вже нічого вдіяти не може.

     28. Яблуниця — лісова мавка, яка мешкає в яблуні. На голові носить вінок з яблуневого квіту, а за пазухою — свіжі яблука, якими щедро пригощає всіх восени. В одному з переказів ідеться про дівчину-сирітку, яка за харч найнялася до багача. Та й з вдячністю в усьому йому догоджала. А він жодного разу їй за старанність не подякував, а, навпаки, дедалі більше й більше давав роботи. Не витримала дівчина. Пішла до річки по воду та й не повернулася. Перекинулася на яблуньку з червонобокими яблучками, такими ж гіркими, як її доля. Але душа дівчини була добра, тож ця мавка нікому не мститься. Завжди пригощає всіх яблуками.

    
    
     
      Казка про Житницю та Василя 

     

     Жила собі в житі вродлива, але дуже полохлива мавка. З жита вона ніколи не виходила, живих не зачіпала, зла не чинила, навпаки — стерегла й оберігала поле, висмикувала з нього бур’ян, відганяла від нього пустунів вітрів, щоб не покрутили чи не повикладали стебло.

     Звали її Житниця.

     А належало те житнє поле одному заможному пану. Був той пан багатий і на красеня сина. Звали парубка Василь. Статний, білявий, а очі... Наче небо — чисті та глибокі. Дівчата за ним табунами бігали. А той тільки своїми ясними очицями всміхається й на жодну уваги не звертає.

     Побачила його якось Житниця, та й собі закохалася. Часом сидить на межі, віночок із маків плете та все в той бік поглядає, звідки Василь міг би з’явитися.

     Одного гожого літнього ранку парубок за наказом батька прийшов на житню нивку подивитися. Чи все гаразд? Чи не час уже жнива починати?

     А Житниця де й уродилася. Його піджидає, чари свої на хлопця напускає.

     І не зогледівся Василь, як упіймався. Та давай за дівчиною ганятися. Така вона йому люба та мила, що без неї, здається, і не жити.

     Водила мавка хлопця житами цілісінький день і без відпочинку, все не могла ним намилуватися, але до себе й близько не підпускала. Щоб не сполохати.

     Батько, котрий за сином прийшов, бо той довго додому не вертав, не розгледів його серед жита — вправно сховала Житниця хлопця від чужого ока.

     Парубок не міг збагнути ніде він є, ніщо з ним діється.

     Промайнув другий день, третій.

     Хлопець не спав, не їв і не пив. Усе за примарним щастям житнім полем бігав. Нарешті знесилився, упав серед жита й заснув міцно-міцно.

     Прокинувся — ніде нікого, тільки жита кругом стіною. Отямився хлопець і не може пригадати, що він тут робить. Може, сонце голову напекло, то й знепритомнів? Але чого ж тоді так ноги болять, а ще пити та їсти дуже хочеться?

     Схопився парубок і мерщій додому.

     Та не надто прудко, напевне, біг Василь, бо не знав, від кого втікає.

     Мавка швидко схаменулася, що її коханий зник. Перетворилася на жайворонка, здійнялася вгору й побачила Василя. Відтак спустилася, набрала знову своєї звичної подоби й побігла слідом за хлопцем. Жито під нею хилиться, як од вітру, і одразу випростовується: мавка слідів не лишає.

     Біля самої межі наздогнала-таки хлопця Житниця. Ступив би він ще крок — ніколи б уже мавка не побачила парубка, адже вона тільки в житі силу має.

     Ухопила вона хлопця обома руками, повернула до себе лицем, глянула ще раз у його прекрасні очі і, щоб не втратити навіки, дихнула подихом холодним Василеві в обличчя. І на тому місці, де стояв хлопчина, враз гойднули голівками дві квітки небесно-гарні, ніби двоє парубочих очей.

     ***

     Ось так парубок Василько навіки залишився з Мавкою. Відтоді влітку в житах можна побачити красиві квіти, які ми звемо васильками-волошками, і вродливу дівчину, яка плете собі віночок із тих квітів та про щось із ними розмовляє.

    
   
   
    

     Потерча 

    

    

    

     потороча, потерчук, страдна, згібленя, змітча

        Неоднозначний

        Живе в озерах, на болотах, роздоріжжях, деревах

        Невидимий; може прибирати подоби кажана, пугача, лелеки.блудного світла, яке може й погубити, якщо за ним іти; часто постає охоронцем роду: допомагає живим родичам, попереджаючи про лихо та біду

        Блискавка

        Ритуал ім’янаречення та звільнення

        Крижмо, ліщина

        Це дитя, яке або померло через аборт, викидень, задушення чи хворобу, або загинуло з вини чи недбалості дорослих, не досягши дванадцятиріччя

      

     Потерчата — це душі дітей, що померли своєю смертю або з вини дорослих до проведення обряду ім’янаречення. З приходом християнства потерчатами стали вважати дітей, що померли нехрещеними.

     У праукраїнців обряд ім’янаречення проводили не раніше за дев’ятий та не пізніше за сороковий день від народження дитини. Навіть приповідка така існує: «Подарувати ім’я — значить подарувати життя вічне». За давньою традицією, коли дитині виповнювалося дванадцять років, проводили повторний обряд ім’янаречення: давали ще одне ім’я — до даного від народження, відомого всім, додавали ще одне, сакральне, відоме тільки самій дитині та тому, хто проводив обряд. Із цього дня вважали, що дитина переходить у світ дорослих, і переставали визнавати її дитиною. Тому за дохристиянською традицією до потерчат відносили душі як ненароджених дітей, котрі померли через згіблення [аборт], викидень, задушення або хворобу, так і тих, що загинули з вини чи недбалості дорослих, не досягши дванадцятирічна.

     За народними уявленнями, такі душі є заложеними. Тобто такими, що зарано, наперекір визначеній вищими силами долі, пішли зі світу явного, і світ Наві та Праві їх не приймає без відкупу Такі душі мають на відкуп аж сім років, поки не стають для світу втраченими. Якщо за сім років вони не дістануть імені та не відбудеться ритуал відпущення, то вони потрапляють в учні до когось із духів — русалок, водяників, мавок тощо. Рятунок для цих душ — дістання імені та відпущення з кола з зложених.

     У сиву давнину тіла таких дітей ховали в самому житлі: під порогом (тому забобони забороняють на порозі стояти чи через нього щось передавати) або ближче до печі. Цей звичай можна пояснити тим, що дуже давно саме біля печі хоронили померлих родичів. І кожна мати сподівалася, що бідному потерчаті недовго микатися явним світом і що так померлі предки допоможуть швидше знайти дорогу в кращий світ. У деяких регіонах дітей, котрі народились неживими, закопували й під «верхом», тобто там, де закривали в сінях бовдур — пічну трубу (за тих часів комин хати вважали входом у потойбіччя). З тієї ж таки причини існував звичай зазирати в піч після похорону когось із хатніх родичів, щоб позбутися страху, спричиненого померлими.

     Отже, зрозуміло, що на цвинтарях потерчат заборонялося хоронити. Пізніше у великих поселеннях існували спеціальні кладовища для поховання таких дітей. Та здебільшого місця для похорону обирали десь за цвинтарем, на перехресті доріг, під деревами чи під кущами. Вірили, що оскільки будь-яке дерево — це наче образ світового дерева, то через його коріння можна переродитися. Інколи потерчат хоронили біля озера чи болота. Тому за багатьма легендами саме на озерах і болотах їх можна зустріти найчастіше — це блудні вогники на болоті, які, наче крихітні каганці, то спалахують, то гаснуть. І це приваблює необачних, спричиняючи неприємності.

     Потерчата бояться блискавки, бо, якщо вона в них влучить, загинуть. Під час грози потерчата ховаються під ліщиною. Вважається, що блискавка не влучає в це дерево. Активні цілорічно й цілодобово. Голоси потерчат можна почути в тих місцях, де поховано їхні тіла. Від місця захоронення вони далеко не відходять. Голоси цих духів нагадують жаб’яче кумкання, скрекотання сороки чи котяче нявкання. Хто почує голос потерчати, кажуть повір’я, та побачить неподалік сороку, лилика [кажана], пугача або лелеку, має провести ритуал ім’я-наречення та відпущення. Це може зробити будь-хто з хрещеного люду. Ритуал доволі простий. Слід підкинути вгору, вище від голови, хустину, рушник або крижмо [шматок полотна] і промовити: «Іванна-Василь! Олег-Ірина (або Петро-Павлина — то яке вже ім’я виберете)! Ім’ям новим нарікаю і на Божі луки відпускаю. Хрещу тебе в ім’я Отця, Сина і Святого Духа. Амінь!» Заложена дитяча душа відразу ж вивільняється. Коли ж за сім років по смерті таку душу ніхто не звільнить, то вона стає спочатку учнем інших духів: мавок, русалок, водяного, болотяника абощо, — а потім і тим самим духом.

     Але наш народ добрий, і тому перехід чистих дитячих душ у царину духів можна було зупинити. Це відбувалося на Русалчиному тижні. Так, у Лубенському повіті на Полтавщині мами, діти яких стали потерчатами, на Русалчин Великдень збирали всіх малюків із вулиці й пригощали смаколиками, бо вважали, що прилітають на ці пригощання й душі, що стали потерчатами. Спеціально для них на деревах і кущах розвішували біле полотно. Якщо воно до завершення Русалчиного тижня зникало, то якась із мавок чи русалок звільнялася й переходила в інший світ.

     На Волині вважали поганою прикметою, якщо раптом з’ясується, що хату побудовано на місці давнього поховання дітей. Їхні душі можуть бути ще заложеними, тож вони не даватимуть спокою живим.

     На відміну від інших заложених мерців, потерчата можуть допомагати своїм живим родичам. Це відбувається, коли з’являється небезпека для життя близьких або в переломні моменти — народження, шлюб, смерть. Тоді вони виступають не як неупокоєні душі, а як охоронці роду.

     Слова «потерча», «страдча» найвірогідніше є похідними від слів «терпіти», «потерпати», «страждати».

    
    
     
      Казка про лилика та цілюще зілля 

     

     Жив собі в горах Карпатах один гуцул, тямуща людина, знахар, котрий збирав зілля, висушував його, робив із нього різні настоянки та мазі й лікував цим людей. Ширилася про нього слава по всіх горах. З усіх усюд ідуть до нього пішки та їдуть кіньми. Хто тільки має лихо, той квапиться до цілителя.

     Спочатку чоловік радо допомагав людям, бо ще від неня знав, що той дар у нього від Бога й ним належить ділитися. Але дуже часто людська вдячність навіть найблагородніших перетворює на зарозумілих і пихатих бевзів, а вміння зцілювати робить із людини вершителя доль, майже Бога. Не пройшов цього випробування гуцул-знахар. Великі гроші, які він отримував за свої ліки від багатіїв, розкіш, якою він себе оточив, перетворили його на байдужу до чужого горя людину. Справді, дуже часто таке буває: коли хто забагатіє, то він дуріє. Почав чоловік більше спати, смачніше їсти, менше зілля збирати та майже перестав Лікувати. Продавав ліки тільки тим, хто має грубі гроші.

     Жила неподалік від знахаря родина — Іванко та Марічка. Любилися дуже, потім побралися, почали ґаздувати. Не були вони багатими, але й не бідували. На білий хліб та пампухи зі шкварками вистачало.

     Та от нарешті завагітніла Марічка й через дев’ять місяців народила двох дівчаток, схожих між собою як дві краплі води. Та сталося лихо — занедужали діти.

     І то дуже кріпко, навіть не встигли їх ані похрестити, ані імен дати.

     Узяв Іванко всі гроші, які мав у хаті, та й рушив до знахаря. Через гору перебрався — і вже на місці.

     А знахар саме спати вкладався й дуже розлютився на молодого чоловіка, бо той почав гамселити у двері, не зважаючи на слова знахаревих слуг про те, що нині пан уже не приймають, щоб Іванко завтра прийшов.

     Куди ж там спати, коли такий шарварок надворі! Вийшов знахар до Іванка, вислухав його прохання, перелічив ліниво гроші, які молодий гуцул запхав йому до рук, і нарешті мовив:

     — Знаю я про твою біду, Іване! Але на ті копійки, що ти мені приніс, у мене є тілько для одної дитинки ліки.

     Тоді знахар зайшов у хату, виніс Іванкові маленьку пляшечку, наповнену якоюсь рідиною, і сказав:

     — Дай то на ніч дитині випити — і вона житиме.

     — А іншій? Як моя друга донечка? Змилуйтеся, пане! Я вам відроблю. Що скажете — те робитиму. Тільки врятуйте малу.

     — Я не Господь Бог, Іване! Не годен, — ліниво відповів знахар. — То остання плєшка була. Тобі ще пощастило, що хоч та залишилась А щоб нове зварити — на то три тижні піде. От коли станеться диво й твоя дитина не вмре, то за три тижні приходь.

     Не знав що робити бідний Іванко. Побіг додому. Надворі споночіло. Мовчки зайшов до хати: і дружина, і малі спали, вимучені хворобою, чеканням і довгим днем. Він підійшов до однієї з доньок. Відкрив їй ротик та вилив туди рідину. А коли дружина прокинулася, то сказав, що ліки купив і дав обом дітям, та не хотів її будити. А ще знахар просив передати, що може бути запізно й зілля може не допомогти.

     Вранці одна з дівчаток не прокинулася. Побивалися тяжко Марічка з Іванком, журилися дуже. Узяли тіло мертвої доньки, завернули в ряднинку, занесли до лісу та й поховали під кущем калини. Дитина не мала імені, не була хрещеною, тож не можна було її на цвинтарі хоронити.

     Від того сумного дня спливло трохи часу. Рана не загоїлася, просто з болем подружжя змирилося. Марічка чи не щодня приходила до того куща калини, розмовляла з ним і щоразу бачила неподалік на сосні маленького лилика [кажана]. Навіть одного разу подумала: «А мо’, то душа моєї мертвої донечки? Ич яке неполохливе. Наче спостерігає за мною!»

     А тим часом життя брало своє. Мертвим у землі лежати, а живим життя творити.

     Доня Дзвінка росла, мов бур’ян. І весела вдалася, і чемна, і моторна, і до роботи беручка. І татові допомагає сіно грабати, і мамі біля печі поратися. Золото, а не дитина.

     Та лихо прийшло звідти, звідки не чекали. Пішла якось Дзвінка до лісу, зовсім недалечко від хати, чорниці збирати, і раптом Марічка почула дитячий плач. Одразу кинулася на поміч, підбігла, узяла на руки, а Дзвінка на очах пухне — укусила дівчинку гадюка.

     — Неньо, рятуйте!

     На той крик прибіг і Йванко. Бачить, що справа кепська, треба Дзвіню рятувати. Ухопив малу на руки — і до знахаря. Марічка гроші за пазуху запхала й собі слідком. А знахар саме на подвір’ї дрімав у затінку, коли йому дівчинку принесли.

     Поважно підвівся зі свого місця. Кинув на хворе дівча байдужим оком і сумно мовив:

     — Гадюка вкусила? Що ж ви такі необережні? У мене ж бо саме те зілля, що від отрути гадючої лікує, закінчилося. А цьогорічне ще не наросло.

     Знахар ще мав трохи прихованого зілля, але знав, що Іван і Марічка не заплатять так багато, як його заможні чолобитники. Що як завтра комусь із товстосумів треба буде того відвару? Саме пора така — гадюк у лісі сила-силенна, треба бути обачним.

     Марічка просить, благає, гроші простягає:

     — Якщо цього замало, то я вам відроблю, рік буду служити задурно, дайте тільки мені того зілля. Змилуйтеся, паночку!

     Не змогли Іван із Марічкою знахаря вмовити. І поніс Іван Дзвінку назад додому. А Марічка йде слідком та голосить.

     Аж раптом де не взявся лилик. Кружляє над нею, ледве в очі не лізе. То підлетить близенько, аж під самий ніс, то відлетить — кличе за собою.

     Наче щось кольнуло жінку в серце. Кинулася Марічка за ним. І привів він її до тої калини, що під нею тіло доньки поховане. Тоді сів посеред маленької галявинки із синенькими квіточками й так жалібненько зачав пищати, що якби не бачила, що се лилик, то подумала б — пташка бідна тужить. І та мелодія так ясно стала в голові Марічки, що жінка зрозуміла, як чинити. Чому вона відразу того не збагнула? Той лилик — то душа її нехрещеної доні. Вона тут майже сім років перебуває, і то вона хоче свою сестру порятувати.

     Жінка кинулася до тих квіточок, які показував їй лилик. Назбирала їх у запаску, прибігла додому, зварила.

     Вистудила те вариво, змочила в ньому ряднинку й загорнула в неї Дзвінку.

     А донька вже так запухла, що тільки одне око могла розплющити. Усе її тіло пашіло жаром, і дівчинка майже не дихала.

     Переляканий Іван спостерігав за навіженою дружиною, але мовчав. Гірше вже точно не буде.

     Скоро Марічка підійшла до доньки. Піднімає вона з личка ряднину, дивиться — а личко вже не таке опухле і шкіра не така гаряча. Зраділа мати, повернулася до калини, нарвала ще зілля, знову зварила, і вже скупала в ньому Дзвінку.

     На ранок донька була здорова.

     — Жінко моя люба, що ти зробила? Як ти знала, чим Дзвінку рятувати? — запитав Марічку зачудований чоловік, дивлячись, як його єдина донька щасливо всміхається уві сні. Жива та здорова.

     І Марічка йому розповіла і про лилика, і про галявину із зіллям, і про те, що лилик — то насправді неупокоєна душа нехрещеної доні. І що то вона допомогла те зілля знайти. А знахар просто не хотів допомагати. Усе йому грошей мало. Бо те зілля нехай не всюди росте, та все ж у горах його можна віднайти.

     Чоловік Марічці повірив. Навіть більше: зізнався в тому, що то він занапастив їхню доньку, яка так і померла нехрещена й без імені. Розповів про те, як знахар продав йому тоді лишень одну пляшечку ліків. І він, коли Марічка з донечками спали, дав тільки Дзвінці. І з тим тягарем він жив довгих шість років і теж часто, чи не щодня, ходив до того куща калинового й теж бачив лилика і просив у нього й калини пробачення за те, що не зумів урятувати рідну дитину.

     — Я його вб’ю, того знахаря. Скільки він людей занапастив, а скільки ще занапастить? — вигукнув сердито Йванко.

     — Не смій, любий, того чинити. Життя людське ти забереш, донине не вернеш, а душу свою загубиш. Давай краще завтра сходимо до калини та спробуємо з тобою відпустити душу нашої донечки на небо. Вона заслужила стати ангелом.

     Цілу ніч у горах вирувала гроза.

     Перелякана Марічка поривалася бігти до калини, бо там лилик бідненький і він може загинути. Іванко ледве втримав дружину, переконуючи її, що в лісі є де сховатися, особливо лилику. Повно покинутих дупел та нір. Лилик точно ліпше дасть собі раду в лісі під час буревію та грози, аніж людина.

     А ранок приніс лихі новини: знахаря вбило блискавкою і хату його спалило. І то сталося відразу по грозі. І наче вже хмари розвіялися. Почало світати. Але невідь звідки взялися нічні лилики. Спочатку закружляли над хатою знахаря — недобрий знак, — потім налетіла чорна хмара, і така потужна блискавка лупнула з неї, що стало видно як удень. Хата знахаря враз зайнялася, наче сірник. Зосталася по ній лишень жменька попелу.

     Навіть старі люди такого не пам’ятають. Кажуть, що либонь дуже согрішив перед Богом, та людьми цей знахар, бо навіть кісток немає, щоб поховати.

     ***

     Марічка з Іванком стоять під калиною. У руках Іванко тримає біле полотно. Марічка хустину. Навпроти на кущі сидить лилик.

     Іванко промовляє:

     — Надіє-Маріє! Ім’ям новим нарікаю й на Божі луки тя відпускаю! Хрещу тебе в ім’я Отця, Сина і Святого Духа. Амінь!

     І вгору летять і хустина, і полотно, і лилик.

     Після цього лилика ані біля куща калини, ані біля хати ні Іван, ні Марічка більше не бачили.

    
   
   
    

     Бузничий 

    

    

    

     дідько лисий

       Неоднозначний

        Живе в бузиновому кущі

        Може забирати важкі людські хвороби; сприяє виконанню замовлянь від напасті та від біди; лікує, але, коли порушують правила, — калічить; подекуди постає охоронцем господи

        Каліки, душевнохворі: сапа, змащена освяченим салом

        Мертва вода

        Кущ бузини, бузиновий посох, бузинова сопілка

        Походить від «нечистого» небіжчика (самогубця, потерчати, проклятого)

      

     Це дух, що мешкає в бузині, яка є його тотемом. Звідси й назва — бузничий. Це карликувата постать, у пів ліктя [приблизно 27 см] заввишки, з довгою сивою бородою, великою лисою головою (звідси ще одна назва бузничого: дідько лисий) і крихітними ріжками. Шкіра й ріжки цього духа мають колір бузинових ягід. Бузничий володіє даром перевертництва, до того ж може на очах сягати зросту дорослої людини.

     Узимку засинає разом із кущем бузини. За потреби його можна розбудити, але та потреба має бути виправдана, інакше бузничий помститься: нашле на вас хворобу чи напустить злиднів.

     Існує повір’я, що на місці, де було поховано «нечистого» небіжчика (самогубцю, потерча, проклятого), обов’язково виростає кущ бузини. Такі мерці є заложеними й обов’язково будуть шкодити живим, якщо їх тривожити й порушувати певні правила. Звідси безліч заборон:

     • не можна викорчовувати бузину, щоб не дратувати її духа. Якщо це зробити, то нещастя та хвороби, навіть смерті, посиплються горохом на родину сердеги, який це вчинив. Викоріняти бузину дозволялося тільки калікам або душевнохворим. Якщо це робила здорова людина, то могла накликати лихий вихор, який своїм недобрим крилом міг покалічити або навіть убити. Смерть бузини — це смерть для бузничого, якщо його не перенести до іншого куща;

     • заборонено використовувати бузину як дрова для обігріву житла. Якщо це робити, то обов’язково до хати прикличете смерть;

     • не можна ламати гілок бузини — скрутить руки й ноги. Це дозволялося робити тільки раз на рік — у четвер останнього тижня Великого посту. А якщо вже наламали гілок, то в жодному разі не можна ними бити людей чи худобу, бо почнуть сохнути, марніти та хворіти;

     • з бузини заборонялося робити іграшки, навіть якщо її зрубано правильно, — у дітей болітиме голова;

     • на тому місці, де росла бузина, не можна нічого будувати, бо воно нещасливе і люди хворітимуть і вмиратимуть, а худоба — подихатиме. І взагалі вважали, що на місці викопаного бузинового куща ніколи нічого не виросте.

     На городі невеличку бузину, котра ще жодного разу не квітнула, можна виполоти тільки сапою, змащеною освяченим на Великдень салом.

     Лишень під бузиновий кущ можна було виливати мертву воду (це вода після обмивання небіжчика). Якщо вилити таку воду під будь-яке інше дерево чи кущ, то воно або всохне, або родитиме поганий плід. Бузині ж від того хоч би що.

     Звісно, попри всі застороги, біля кожного українського обійстя обов’язково мав рости кущ бузини. Як символ багатства та процвітання. Адже коли доходило до магії, заклинань-замовлянь-лікувань, то бузина, її дух, що обов’язково жив у ній, були просто незамінними помічниками.

     У народі вважають, що в бузину ніколи не вдаряє блискавка. Квіти цієї рослини використовували як надзвичайний оберіг від нечистої сили, відьом і чаклунів. Китиці встромляли в одвірки хати, прибирали ними хлів, носили на собі. Вірили: якщо вирушити в дорогу з бузиновим посохом, виламаним у той самий четвер перед Великоднем, то не страшними будуть ані злі люди, ні дикі звірі. Уся нечиста сила, побачивши бузинову палицю, чкурне щодуху. Відомі замовляння до бузини: «від напасті», «щоб суд не засудив», «для сміливості», «для позбавлення від усякої біди» тощо. Сопілку, зроблену з бузинової гілки, вважають чарівною. Щойно вона торкається вуст грішника, відразу розповідає світу про нього всю правду. Такий собі «детектор брехні»!

     В Україні вірили в цілющу силу цієї рослини й того, хто в ній живе, за потреби зверталися до куща та його духа зі словами: «Бузниче, добрий чоловіче! Послав мене Дажбог до тебе, щоб ти взяв на себе всі мої напасті й усі мої страсті». Під бузиновий кущ виливали воду з купелі хворої дитини. Хворі на ревматизм люди ставали на коліна перед кущем і просили, щоб бузина взяла на себе їхню хворобу. А от здоровій людині спати під бузиною заборонялося. Якщо знехтувати забороною — обов’язково захворієш. Під бузину ненадовго клали хворих немовлят, при цьому примовляли: «Пану бузничому все лихе віддати, хворі дитю минувати». Існувало повір’я: три ягоди бузини, покладені в кишеню штанів чоловіка, захистять його від зради. А ще вірили, що в ніч на Купала в бузиновому кущі можна побачити судженого.

    
    
     
      Казка про Бузиновий прутик 

     

     Жили два брати — Петро та Іван. Петро жив добре. Мав гарну хату, і в хаті, і коло хати. А Іван мав маленьку хатку, піч у хаті та дітей багато. Іван працював з ранку до ночі, але ледве міг прогодувати сім’ю. З весни по осінь гнув спину на старшого брата, а той йому платив рівно стільки, щоб менший брат і його родина з голоду не вмерли.

     Коли помирав батько й ділив між братами майно, Івана саме вдома не було. Його матінка в сусіднє село послала по якісь ліки. Ліків Іван не привіз, зате настиг новину: батько помер і залишив усе майно старшому братові Петру. Слова брата підтвердила матінка, яка була присутня при цьому. А Іван неньці довіряв.

     Матінка пережила батька на кілька років. І поки вона була жива, старший брат ділився з меншим усім.

     Коли матінка померла, стало непереливки. Брат наче забув про обіцянку, яку давав матінці: дбати про меншого брата.

     Та Іван не нарікав на свою долю. У нього хоч діти є. А в Петра — і повна хата добра, і повний хлів худоби, а дітей Бог не дає. Для кого й для чого людина живе, хтозна?

     Минав час. Підростали діти. І вже двох старшеньких Іван віддав до міста в найми. «Що ж, — думав собі, — ми з жінкою й трійко малих — то не п’ятеро. Дамо собі раду».

     Цьогоріч літо вдалося плаксиве й не дуже врожайне. Тож старший брат зовсім мало заплатив меншому за роботу Навіть удосталь дровець не було за що купити: ліс бо панський — платити мусиш.

     Тут і зима настала. Люта-прелюта. У хаті холодно, діти плачуть. Кожух та чоботи одні на всіх. Туляться малі до матері та ревуть. Нема на чому і їсти зварити. Адже ж не будеш кашу сирою їсти.

     Іван затулив руками вуха, щоб не чути плачу, і вийшов надвір. Дивиться кругом: щоб то ще порубати на дрова. Сливу він зрубав, стару яблуню теж.

     Глядь, а на подвір’ї — бузиновий кущ. Він росте тут, скільки себе Іван пам’ятає. Весною радує цвітом, літом ховає від пекучого сонця, а восени пригощає корисними плодами. З них жінка робила ліки від кашлю.

     Хоч як жалко було бузини, але іншого виходу не було. Треба рубати! Згадав і забобони сільські, які говорили, що бузину рубати не можна, інакше той, хто це зробив, помре. От Іван зараз це й перевірить. Узяв сокиру, заплющив очі, замахнувся, щоб рубонути, і...

     — Будь здоровий, чоловіче добрий!

     Аж підскочив Іван від несподіванки. Дивиться, а біля куща стоїть гарно вбраний панич.

     — Е-е-е-е, ви хто? Чи ви часом обійстя не переплутали, пане? Ви, певно, до мого брата.

     Панич зняв із голови капелюха й уклонився Іванові. Той аж затерп. Панич був лисий і мав на голові крихітні ріжки. Добродій надів назад капелюх і заговорив:

     — Я — Бузничий, добрий чоловіче! Їй, Іване, завжди добре дбав про мою оселю. Твої діти не рвали мого квіту без потреби, не обламували гілля, не смітили під кущем. Твоя дружина навесні гарно підбілювала мою кору.

     Коли було спекотне літо, то не лінувалася й студеною водою підлити.

     Іван із переляку аж сокиру з рук випустив. А панич вів далі:

     — Візьми цей бузиновий прутик. Як не матимеш їстівного, то махни прутиком тричі та й промов: «Пічко, затопися, борщику, варися». То і їсти матимеш, і в хаті тепло буде. А братові своєму ні в чім не зізнавайся. Погана він людина.

     Чоловік простяг Іванові звичайну бузинову гілочку. Іван узяв її тремтячими руками, вклонився паничеві, прошепотів: «Дякую». І ще щось хотів додати, але за паничем і слід загув. Іван знизав плечима й подумав собі: «То, певно, мені від холоду та голоду всяке химериться». Але те, що в його руці була бузинова гілочка, доводило: якщо щось і ввижається, то не все.

     Пішов Іван до хати. Щойно діти хотіли просити в батька їсти, та зобачили в його руках прутик і притихли в куточку. Невже батько їх за хлипи відшмагати хоче? А Іван змахнув тричі прутиком і сказав:

     — Пічко, затопися, борщику, варися.

     І сам із дива мало не впав. У порожній печі затріщав вогонь, а в горщику вже кипів запашний борщ із м’ясом. Жінка й діти обступили піч, гріються й з нетерпінням чекають на борщик. У хаті тепло. Готову страву мати насипає кожному в окрему мисочку, і всі їдять. Веселі, щасливі.

     А на ранок жінка напекла хліба, калачів. У хаті тепло, чисто, затишно, діти нагодовані. Пахне щастям.

      

     Узимку Іван працював у братовому хліві: годував худобу та прибирав за нею. Петро платив йому за це соломою. І дивно стало багатому братові, чому то Іван у нього кращої платні за роботу не просить, не клянчить дровець, не канючить борошна. Це вперше Іван мовчки взяв платню та й пішов додому.

     Багач здивований. Вибіг за братом слідком. Дивиться, а з димаря братової хатини куриться, і не може Петро уявити собі, де Іван дрова взяв, бо ж солому він поволік до хліва. Цікавість узяла гору.

     Постукав Петро у двері, зайшов і обімлів. У братовій сім’ї всі ситі та щасливі, борщ їдять, калачі наминають, у хаті тепло, діти щебечуть соловейками. І так там борщем смачно пахне, аж самому їсти захотілося.

     Бідний брат із радощів забув про всі кривди, заподіяні багатим братом, і гостинно запросив його до столу. Той сів, почав їсти, а сам улесливо говорить, який він радий, що сім’я брата й сита, і в теплі сидить.

     І тут бідний брат не втримався та похвалився, що в нього є чарівний прутик. І показав багатому братові, як цим прутиком користуватися.

     Пішов багатий брат додому. Довго думав, як дістати той чарівний прутик. А потім вирішив просто вкрасти його, а ще краще — підмінити іншим.

     Кілька днів ходив до рідного брата, видивлявся чарівного прутика. І одного дня таки Побачив, де його Іван ховає. Відтак пішов до бузини, зламав подібну галузку, заховав за халяву чобота й став чекати, коли бідний брат піде кудись із дому.

     Недовго довелося чекати.

     Бідний брат і його дружина взяли відра й пішли по воду. А діти за ними потягнулися. Тільки найменше дитинча лишилося, яке й говорити добре не вміло. А криниця далеко була, через лан.

     Заздрісний брат шусть у хату Витяг бузиновий прутик із-за комина, на його місце поклав щойно виламаний — і мерщій із хати.

     Прийшов Іван із водою, а менше дитя й каже:

     — Дядя був.

     У бідного аж серце тьохнуло. Він до сховку з прутиком... На місці. От і заспокоївся. Певне, брат просто так заходив — та й по всьому. Пішов Іван далі поратися.

     Настав обід. Бідний брат зайшов до хати, а діти вже за стіл сіли. Помив руки, узяв чарівний прутик, махнув ним тричі й мовив:

     — Пічко, затопися, борщику, варися.

     Але ні пічка не затопилася, ні борщик не зварився. Тут згадав Іван, про що попереджав Бузничий: він не мав розповідати Петрові про свій чарівний прутик.

     Хлібом-салом пообідали. Сумно стало в хаті. Івана робота не бере. Думає, що йому діяти. До вечора нічого не надумав і пішов до бузини. Зняв шапку, вклонився низенько й заговорив:

     — Будь здоров, Бузниче, добрий чоловіче! Не послухав я твоїх слів, розпатякав про чарівний прутик Петрові. Думав, що брат радітиме з того, що я тепер не бідую. А він... Украв твій прутик. Тож дай мені пораду, що далі робити?

     Наче нізвідки з’явився Бузничий. Такий само пишно вбраний, тільки з лихим блиском в очах. Він пошпетив чоловіка трохи, посварив для годиться пекучими словами, а далі мовив:

     — Я добре знаю твого заздрісного брата. І якщо тобі не допоможу, то ти й твої діти повмираєте від холоду та голоду, а твою хату й подвір’я захопить брат, і куща бузинового він точно зрубає. Тож ось тобі ще один подарунок від мене — сопілка й палиця. У сопілку подуєш, а палиця сама все зробить. Коли ж захочеш, щоб усе припинилося, просто скажи: «Раз, два, три, палице, спинися! Більш не веселися!»

     Бідний брат подякував Бузничому та й пішов додому. Дітей послав гратися надвір, а жінку по воду. Коли сам залишився, то взяв сопілку й заграв на ній. Що тут почалося! Сопілка зачала грати й слова такі з себе добувати:

      

     
      
       Ой, невесело-невесело, сопілочко, грай.

       І пану Івану урок гарний дай.

      

     

      

     Не встиг вимовити останнє слово, як бузинова палиця вилетіла з кута й давай Івана гамселити. Як побила добряче, чоловік згадав слова Бузничого та пробелькотів:

     — Раз, два, три, палице спинися! Більш не веселися!

     Думав-думав Іван, що йому за користь із сопілки та бузинової палиці. Відтак узяв то все й поніс у двір до багатого брата. Зайшов до хати. А Петро сердито й говорить, чого, мовляв, припхався посеред білого робочого дня. А Іван тихо так каже, що прийшов до нього поради просити. Справа в тому, що на цей раз має чарівну сопілку й чарівну палицю, але вже боїться залишати їх удома, бо чарівний прутик хтось поцупив. Чи не взяв би брат Петро се добро на зберігання?

     Багатий брат дуже зрадів і почав випитувати в бідного, що за сопілка і як нею користуватися. Іван сказав, що треба лише зачати на сопілці грати, і все добре тоді станеться. Петро взяв сопілку й палку та сказав, що заховає все надійно, хай Іван не журиться.

     А сам не дочекається, щоб Іван якнайшвидше з хати забрався. Бідний брат подякував за ласку та й пішов собі додому, а багатому саме цього й треба. Схопив Петро сопілку, приклав до вуст і зачав грати:

      

     
      
       Ой помалу-малу, негідничку, грай.

       Та не врази серце бузинове вкрай.

       Підступом й лукавством спадок братів взяв,

       Рідну матінку на брехню підписав.

       Прутик бузиновий в шафі заховав

       І палицю бузинову як дар ти дістав.

      

     

      

     Що тут почалося!

     Палиця вискочила з кута кімнати, кинулася до Петра й давай гамселити того та промовляти:

     — Віддай братові чарівний прутик! Віддай братові половину добра, що батько йому відписав, а ти підступом забрав.

     Уже ледве дише багатий брат, та не знає він слів, щоб палиця перестала битися. А бузинова палиця добре на своїй справі розуміється: лупить чоловіка — і квит.

     Почав проситися Петро, обіцяв і чарівний прутик віддати, і батьківський спадок, той, що братові належить, теж вернути. Клявся усім на світі.

     Аж врешті все вляглося. Палиця впала на долівку. Сопілка перестала сама співати.

     Переляканий Петро зачав ревно хреститися. Його брат знається із самим чортом, тож краще виконати все, що вимагає сопілка. Інакше наступного разу той дідько його на смерть заб’є. Схопив Петро бузиновий прутик, сопілку й палицю та й відніс бідному братові. А відтак чесно признався, що то вони вкупі з матінкою вирішили, що Петро має весь батьківський спадок собі забрати. Бо Іван нетямущий, не вміє господарювати.

     Переляканий Петро пообіцяв віддати Іванові його частку, але той має заприсягтися, що більше нічого не даватиме йому на зберігання. Іван так і зробив.

     І став бідний брат жити в добрі й достатку. І не забував добре дбати про бузиновий кущ.

    
   
   
    

     Мамун і Богинка 

    

    

    

     хапун

     лісниця, лісунка, лісна, злісна, лісовиця, дивожена, дика баба

        Зловорожі до людей

        Живуть у печерах, глибоких ямах чи рівчаках поблизу лісів, боліт і річок

        Випробовують людей спокусами тілесними й матеріальними, для чого перетворюються на вродливих жінок і чоловіків; володіють даром перевертництва; можуть передбачати майбутнє; богинки можуть ставати добрими господинями, здійснюють випробування материнства через викрадення дітей у неуважних та захланних мам

        Сонце, його світло; натільний хрестик із металу чи з осики; звіробій, тройзілля; казки; «чотириокі» собаки, триколірні коти: ляльки-мотанки

        Лихослів’я, прокльони

        У богунки — довгі, аж до колін, груди

        Походять із «нечистих» небіжчиків — самогубців, наречених, котрі померли до весілля, дітей, убитих своїми матерями, відьом, старих дів і старих холостяків, жінок, які померли під час пологів або в післяпологовий період. На них перетворювалися й викрадені ними ж діти та зваблені й погублені ними чоловіки й жінки

      

     Хитрі й підступні духи, котрі посилаються людям як випробовування. Той, хто ж зуміє встояти та не піддатися звабі, цим духам не цікавий. Бувають і чоловічої (мамуни — зваблюють тільки жінок), і жіночої (богинки — зваблюють лише чоловіків) статі.

     Мешкають мамуни й богинки в неприступних місцях: у печерах, глибоких ямах чи рівчаках поблизу лісів, боліт і річок. Активні протягом усього року.

     Ці істоти найнебезпечніші вночі, від заходу сонця й до третіх півнів, бо панічно бояться сонячного світла. Якщо вам пощастить упіймати мамуна чи богинку та на декілька годин залишити під гарячими променями, прив’язавши до стовпа, то сонце їх просто випалить, не залишивши навіть жменьки попелу. Однак похмурої днини ці істоти таки можуть з’являтися. Вони вміють передбачати погоду.

     Назва «богинка», найвірогідніше, походить від слів «погинути», «гинути», «бо гинуть», а «мамун» — від «манити», «заманювати», «приманювати». Назви «лісунка» й «лісниця» пов’язані з лісом, біля якого ці істоти полюбляють перебувати. Назви «злісна», «дивожена» і «дика баба» пояснень не потребують.

     Богинки — це голі, дуже худі, бліді істоти з роздутим животом і розпущеним довгим, завжди брудним волоссям, здичавілим обличчям, ікластими зубами й довгими грудьми, які звисають аж до колін. Траплялися випадки, що богинки душили «зваблених» чоловіків цими грудьми, запихаючи їх жертвам до горлянки. Час від часу богинки використовують свої груди як праник — для прання.

     Мамуни мають вигляд маленьких (завбільшки з ляльку) потвор, товстих, смаглявих, кульгавих. Деякі з них можуть бути вбрані в білу або червону сорочку, підперезану травою сухо дольником. До того ж їм приписують ще й риси тварин: гусячі, курячі або собачі лапи-ноги, свинячі ікла, гачкуватий ніс. Уміють перетворюватися на собак, кішок, жаб, набувати вигляду тіні, туману або пари, що здіймається над водою.

     Перед ясні очі чоловіка, котрого богинка хоче звабити, вона з’являється у вигляді вродливої дівчини чи звабливої молодиці. Вони можуть прибирати подоби знайомих, близьких і геть не знайомих жінок, але обов’язково таких, що подобаються жертві. Але якщо ви маєте на собі натільного хрестика, металевого або з осики, то ці істоти вас не займатимуть. І все ж, якщо вас спокусила богинка й ви це вчасно зрозуміли, а при собі не маєте ані хрестика, ані часнику, ані звіробою чи тройзілля, не засмучуйтеся. Ви можете ще врятуватися, і вас не душитимуть грудьми. Бо поки богинка не набула свого звичного вигляду, у вас є шанс на порятунок. Зачинайте розповідати їй казки. Вони цього не зносять. І обіцяють будь-яку плату, аби ви замовкли.

     Зазвичай усі нормальні люди бажають одного: опинитися якнайдалі від цієї потвори. Але є відчайдухи, котрі беруть богинку додому — за наймичку. Розповідають, що служниці з них пречудові: вірні своєму пану, пильнують лад у господарці.

     А мамуни спокушають лишень жінок. Вони також радо змінюють зовнішність, щоб швидше закрутити дівці голову. Це переважно красиві, статні, багато вбрані паничі, з чорними вусиками, у високих чоботях — щоб не було видно їхніх огидних курячих лап, які в них замість ніг. Вони можуть навіть свататися до дівчини, пропонуючи її батькам великі гроші, а нареченій вічне кохання та багатство.

     На Волині відома легенда про мамуна.

     
      Посватався до однієї дівчини багатий панич із чужого краю. Закохався він у красуню Ганнусю, щойно побачив її в лісі. Та так кревно просив батька віддати йому доньку, обіцяючи золоті гори, що той не втримався й дав згоду. За це панич відсипав чоловікові глечик золотих монет. Донька також прихильно ставилася до нареченого. Той був красивий, розумний, до того ж багатий. І лишень матінка відчувала щось недобре, бо з важким каменем на серці давала своє материнське благословення. Справили гучне весілля, і молоді вже мали від’їжджати до чужого краю, звідки наречений. Трійка вороних коней, яку запрягли в справжнісіньку карету, чекала під воротами. Мати на прощання перехрестила доньку та тихцем у її шлюбний вінок вплела квіт звіробою та тройзілля. Щойно сіли в бричку й рушили, як нареченому стало зле. І що далі карета віддалялася від села, то паничу ставало гірше й гірше. А коли минули річку та доїхали до лісу, карета різко зупинилася. Панич навкарачки виповз із карети та забився в корчах на траві Ганнуся низько схилилася над нареченим і обімліла. Чоловіка наче хто підмінив. Такої огидної пики вона в житті не бачила: свинячі ікла, потворний гачкуватий ніс, вицвілі банькаті очі, вій та брів геть нема. Чоботи з панича сповзли, і замість ніг Ганнуся побачила здоровенні курячі лапи. А панич тим часом майже отямився, та все ж близько до Ганнусі не підходив. Усе тицяв пальцем у вінок та белькотів:

      — Коби не звіробій та тройзілля, ми мали би з тобою бісівське весілля!

      — Ти хто? Що за проява? Свят-свят-свят, — перехрестилася Ганнуся.

      — Я — Мамун, і я на тобі вже не женюся, я від тебе відступлюся! — гарикнула істота, схопилася нарівні, крутнулася на лівій нозі та розчинилася в повітрі.

      Коли Ганнуся, перелякана й сумна, повернулася додому, то застала вбитого горем батька та сумну матінку, яка аж просіяла, щойно побачила доньку живою та здоровою. У паничевому глечику все золото перетворилося на жовту глину, щойно чоловік захотів ще раз помилуватися багатством. Тоді й зрозумів він, що його надурили — ні грошей, ні доньки. Добре, що дружина виявилася хитрішою.

     

     Ще однією особливістю мамунів є те, що вони вміють передбачати майбутнє. І якщо вам удасться якось перехитрити мамуна або він отримає від вас певну послугу, то обов’язково попросіть у нього — нехай щось напророчить. Це обов’язково збудеться. Але пам’ятайте: не завжди добре знати своє майбутнє. Долю й так конем не об’їдеш.

     Вважається, що мамуни й богинки походять із «нечистих» небіжчиків: самогубців, жінок, які померли під час пологів або в післяпологовий період, наречених, котрі померли до весілля, дітей, убитих своїми матерями, відьом, старих дів і старих холостяків, чоловіків-потопельників. На них перетворювалися й ними викрадені діти та зваблені та погублені чоловіки й жінки.

     Богинки можуть народжувати дітей. Батьками цих дітей стають спокушені ними чоловіки. Кажуть, що богинка може зачати й без присутності чоловіка — їй достатньо гарно погуляти з вітром. Мамуни власних дітей не можуть мати, тому допомагають богинкам красти людських. Трапляється, що мамуни просто викрадають немовлят, не залишаючи підміни. За деякими переказами, вони поцуплених дітей спочатку доглядають, добре годують і врешті з’їдають. Та здебільшого розповідають історії про викрадених мамунами дітей, котрих ці істоти виховували як власних, аби згодом «продати» чи виміняти на «щось годяще» в якогось із лісових духів.

     Колись вірили, що мамуни та богинки з’являлися під вікнами саме тої хати, яка не захищена оберегами чи знеславлена поганими словами та вчинками. Потвори напускали ману на всіх, хто був у домі, насилали на породіль пристріт і хвороби, крали в них молоко, забирали в дітей сон та підміняли людських немовлят на своїх.

     Люди знали поширену засторогу: не лихословити й не згадувати нечистого в хаті, інакше прикличеш його. Також були заборонені прокльони. Особливо небезпечним вважали материнське та батьківське прокляття. Кажуть, що лайливе слово, навіть якщо сказане випадково, відчиняє злим духам навстіж двері й вікна до оселі, і ніякі обереги та заклинання тоді не діють. Суворо заборонялося лаятись, навіть на вулиці, у присутності вагітної, породіллі чи неповнолітньої дитини. Ці особи вважалися особливо вразливими й могли легко підчепити «нечисту силу» через лихі слова.

     Оберегами від небезпечних духів є і свійські тварини — собаки та коти. Якщо ваш двір стереже так званий «чотириокий» пес або в господарстві є триколірний котик, то жодна лиха істота ваш спокій не потривожить.

    
    
     
      Казка про Лісну 

     

     Жив собі парубок Петро. Родина його була найзаможніша на всю околицю. Тож усі найкращі дівки села, навіть зухвалі та горді, не були проти, щоб мати такого чоловіка. А Петро взяв та й закохався в бідну сирітку Марічку, яка крім красивого личка та роботящих рук іншого приданого не назбирала.

     Батьки заборонили Петрові брати Марічку за дружину. За тих часів то строго було: без батьківського благословення не сміли молоді одружуватися. Тож зажурився Петро — не жити йому без Марічки — та вирішив піти світ за очі, якнайдалі від села. Бо недарма кажуть у народі: очі не бачать — серце не болить. Mo’, то трохи й правда? Бо довго чи недовго йшов парубок, та все ж прийшов туди, куди ноги привели. Аж на той бік Карпат. Згадав слова свого діда: «Тяжка праця всяку душевну болячку зцілює!» Вирішив спробувати, чи воно так, та й найнявся звичайним лісорубом. Працював тяжко, від зорі до смеркання, що й справді навіть часу не мав про свою любку згадувати. Але вночі щось дивне з ним коїлося: тільки-но заплющить очі — а його кохана Марічка тут і уродилася. Цілує, обнімає, горнеться до серденька. Хлопці на ранок питають, чи не захворів, бува, бо надто голосно стогне, потом обливається, що біля нього й спати лячно. Хлопець у відповідь щось бурмотів про страшні сни. Соромно було зізнатися в правді. І таке було дев’ять ночей поспіль. А якщо тобі дев’ять ночей поспіль сниться любаска, за якою тужиш і біля себе мати не можеш, а ти про це жодній живій душі не розповідаєш, то зачинає до тебе приходити Лісна. Набирає вона подоби твоєї любаски та ласками й ніжностями зачинає висмоктувати з тебе життя. Ось таке з парубком Петром нещастя зчинилося.

     І так вона ходила до Петра щоночі, аж поки одного ранку не забрала його із собою до лісу. І коли вона його забрала, лісоруби зрозуміли, що той чолов’яга не просто так ночами стогнав. Лісна хлопа мало не звела. Здійняли галас, зачали хлопця шукати, дали знати батькам.

     На третій день знайшли під старою смерекою в такому місці, де люди майже не ходять. Привели Петра додому, стали розпитувати, а він одне торочить:

     — Та відчепіться від мене. Я з Марічкою в лісі був, і якщо не дозволите нам побратися, то знову до лісу втечу. Так і знайте! Як не одружуся, знову до неї в ліс утечу.

     Та справжня Марічка після того всього вже Петра не хотіла. То був уже інший чоловік, не її Петро. Лісна майже вийняла з нього душу, лишивши тільки кволу тінь від її коханого. І навіть завеликі гроші, що їй батьки Петра пропонували, відмовилася за нього заміж виходити.

     Після цього Петро наче збожеволів. Все кудись біг, Марічку кликав. Тож батьки мусили силою замкнути сина в хаті, навіть охорону приставили. Мали певність, що за деякий час то йому перейде.

     Сидів Петро під замком і тужив за своєю коханою, за її любощами й пестощами. І вона за ними тужила. Ота клята лісна дівка. Ночами дерлася по стінах — так хотіла забрати свого любаска до себе. Але на вікнах-дверях-комині стояли моцні обереги, які не пускали Лісну досередини. Петро перестав їсти, спати, усе тужив за своєю коханою. А за два тижні його знайшли мертвим. Кажуть, що помер від любові до Лісної.

     (За гуцульською народною казкою, записаною 9 січня 1987 року Миколою Зінчуком у селі Нижній Березів Косівського району Івано-Франківської області від Драгомирецького М.І., 1909 року народження.)

    
   
   
    

     Підмінок 

    

    

    

     підкидьок, одмінок, обмінок, обмінчук, одміна, підміна

        Ворожий до людей

        Живе в людській оселі

        Не росте, помирає дитиною

        Щоб запобігти підміні, немовляті вдягали на голову червону шапочку, а на руку пов’язували червоний шнурок; під колиску або в колиску клали свячений ніж (яким сім літ поспіль різали великодні паски); такий ніж клали на поріг, вбивали в одвірок вхідних дверей або у ворота; цим ножем на ніч, як сяде сонце, хрестили двері, вікна й одвірки, аби через них не влізла до хати нечиста сила; на вікні ставили ляльку-мотанку

        Щоб позбутися, треба запхати в мішок і опівночі винести на перехрестя доріг та зачати лупити по мішку осиковим прутиком

        Непропорційні частини тіла — завелика голова, здоровенний живіт, руки-ноги наче ниточки

        Дитя богинки

      

     Це нечисте дитя, народжене богинкою та підкинуте людям взамін людського немовляти. Усі богинки — люблячі матусі, тому й від дають своїх діток на виховання в кращі руки, тобто людям. Оскільки добровільно люди не беруть, то доводиться робити підміну. Звідси й назва — підмінена дитина, обмінчук, підміна, підмінок тощо. Підміняли тільки незахищених новонароджених, тобто тих, які ще не пройшли обряд першого ім’янаречення, а вже за християнських часів — нехрещених немовлят.

     Існувало багато приписів і заборон, які мали вберегти немовля від викрадення лихими духами. Розглянемо найпоширеніші. Вважається, що майже всі духи бояться металу. А якщо він ще й не простий — то поготів. Під колиску або в колиску немовляті клали свячений ніж (ніж, яким сім літ поспіль різали великодні паски, перетворювався на чарівну зброю, наділену могутньою силою — долати зло). Можна було такий ніж покласти на поріг, вбити в одвірок або у ворота. А ще цим ножем на ніч, як сяде сонце, хрестили двері, вікна й одвірки, аби через них не влізла до хати нечиста сила. Після проведення такого ритуалу на вулицю аж до сходу сонця не можна було виходити, інакше доведеться весь ритуал із ножем повторити.

     Пізніше, уже за християнства, нехрещеному немовляті, щойно воно народилося, на шию вішали освячений у церкві металічний хрестик.

     А ще, щоб запобігти підміні, людському немовляті вдягали на голову червону шапочку, а на руку пов’язували червоний шнурок.

     Важливим оберегом, порятунком від богинок та мамунів була лялька-мотанка. Її ставили на вікна обличчям до вулиці. Оскільки на обличчі замість очей, носа та губ у ляльки рівносторонній хрест, вимотаний переважно червоними нитками (символ сонця), то вважалося, що його сила відлякує геть усе зло.

     Якщо десь неподалік блукають богинка й мамун та замишляють щось лихе проти новонародженого, то дитя, зазвичай, це відчуває. Воно починає безперестанку вередувати, схоплюватися уві сні, кричати, плакати. Це триває не одну ніч. І щоб відвадити підступних духів від дитини, проводили такий обряд: мати робила з дитячих пелюшок кілька ляльок, зв’язувала їх докупи, опівночі відносила на роздоріжжя й там залишала. Таким чином вона позбавляла дитину страхів і, так би мовити, дезорієнтувала богинку й мамуна.

     Підмінки мають виразну зовнішність. У них непропорційно велика або надто маленька голова, тонкі ноги й руки, котрі висять наче шнурки, роздутий живіт (можливо, таким чином пояснювався рахіт), вроджена пришелепкуватість та злостивість. Вони безупинно марудять, рюмсають, лементують, мають нездоровий апетит, погано розвиваються, часто й важко хворіють. Помирають одмінчата дуже рано, дітьми. Інколи вони просто зникають із хати. Вважається, що вони повертаються до рідної матері.

     Якщо жінка впевнена, що її дитина — одмінча, то має якнайшвидше її позбутися. Тримати в хаті нечисте дитя — означає накликати біду й злидні на всю родину. Щоб позбутися одмінчати, проводили такий ритуал: вередливе маля запихали в мішок, опівночі виносили на перехрестя та зачинали лупити по мішку осиковим прутиком. Богинка, почувши розпачливий крик своєї дитини, обов’язково примчить її рятувати. Деякі перекази стверджують, що траплялися випадки, коли богинка приходила не сама. Як відкуп приносила людське дитя, те саме, яке підмінила. Але потрібно розуміти, що людське маля довго росло не серед людей, тож у ньому мало чого людського залишилося. І хтозна, чим стане повернення цього дитяти до нормального людського животіння — нагородою чи покаранням?

     А доля підмінених дітей дуже сумна. Найчастіше богинки їх віддають на виховання іншим духам. З часом людські діти перетворюються на цих самих духів.

     Таку душу вважають втраченою для явного світу. Та врятувати її можна. Рідна матуся має сорок днів суворо постити, щоденно молитися, робити добрі справи, не шкодити ближньому. Цим рідну дитину до звичайного людського життя вже не повернути, зате душу її буде врятовано.

    
    
     
      Казка про підміну 

     

     Одного разу в сліпої, кривенької, але багатої жінки Богинка підмінила дитину. Її чоловік любив міцні слова й час від часу частував ними навіть вагітну дружину.

     Напустила Богинка на мешканців хати ману та посеред ночі влізла через вікно досередини.

     Підміни спочатку ніхто й не запримітив. Кажуть, що всі новонароджені між собою схожі — сині та плаксиві. Материнське ж серце, втомлене пологами й задурманене навіюванням Богинки, теж нічого не підказало.

     Підкидько мав гарний апетит, щопівгодини вимагав їсти, безперестанку горланив, змушував носити себе на руках.

     З вигляду дитя теж було страшненьким: маленька зморщена голова, роздутий живіт та ноги-руки, наче ниточки. Сусіди поза спиною зачали перешіптуватися та обзивати її дитя потворою.

     І закрався в серці жінки сумнів. Розповіла про свої підозри чоловікові.

     Той тільки махнув на жінку рукою. Кого могла народити каліка, хоч і багата? Звісно, такого ж покруча, як сама. Спокусився колись чоловік на багатий посаг, тож мусить тепер терпіти.

     Та коли дружина веліла привести до неї бабку-повитуху, котра пологи приймала, то не став відмовляти. Може, хоч та її напоумить.

     Повитуха була ще не старою й моторною жінкою. І коли почула від молодиці про її підозри та уважно оглянула малюка, рішуче заявила:

     — Це не твоє дитя, серденько! Твоє мало родимку на лівому плечі, з горошинку завбільшки, і голова в нього була людських розмірів, і руки й ноги нормальні. І кучері твій малий на голівці мав золоті. А цей геть лисий. Це точно підмінок. Богинка твоє дитя забрала.

     Заголосила-заридала молодиця. Що ж тепер робити? Де рідне дитя шукати? Отут повитуха й навчила жінку, як позбутися нерідного.

     Молодиця попросила слуг натопити в печі, та так, щоб не було чим дихати, хоч і надворі спекотне літо. А повитуха, відчинивши навстіж вікна та двері, щоби їхню розмову не тільки люди чули, дуже голосно зачала говорити:

     — Молодице красна! А чому ти піч так натопила? Що зібралася робити? Хліб уже спечений, борщ зварений, вареники теж іще не всі доїли. Хоч і вечір надворі, та геть не холодно.

     На це жінка відповідає:

     — Та це не для варіння зроблено. Для варіння в мене є слуги. Я хочу спалити свого сина. Таке вередливе та примхливе вродилося, спасу мені від нього нема. І день і ніч верещить, за п’ятьох жере й росте неслухом.

     Повитуха тричі молодицю запитувала, і тричі сліпа молодиця впевнено говорила про те, що хоче спопелити дитя.

     — Ой, а може, ви, бабко-повитухо, мені допоможете? Сліпій, мені ж важко добре втрафити. Mo’, покладете дитя на лопату?

     — А чом би й ні! Допоможу! — радісно погодилася повитуха.

     Кинулася до печі, ухопила лопату, поклала її на стіл, а тоді, не вагаючись, підійшла до колиски й стала дитя з неї виймати. А те в крик, і так воно лементує, наче його ріжуть. Мабуть, свою смерть почуло.

     І цієї миті до хати через навстіж відчинені двері влетіла страшна простоволоса гола потвора, з великими й довгими грудьми, котрі майже по землі волочаться. У її кістлявих руках був якийсь пакунок. Цей пакунок вона шпурнула на коліна молодиці, сама ж вихопила з рук повитухи дитину та залементувала:

     — Бузувіри! Палії! Хіба так можна?! Та я з вашого людського нездариська пилинки здувала. Ич, що задумали? Забирай своє дитя! І краще за ним пильнуй!

     Одмінча в руках Богинки відразу перестало плакати. Мабуть, відчуло рідну матусю. Вона ж крутнулася на одній нозі та наче в повітрі розтанула.

     А молодиця тим часом розгорнула пакунок. Усередині лежало живе-живісіньке дитя. Повитуха уважно оглянула малого й радісно повідала, що це і справді син молодиці. І родимка, і всі пальчики-ніжки-кучерики були на місці.

    
   
   
    

     Щезник 

    

    

    

     щезби, щезун, ощизник; той, що в скалі сидить

        Неоднозначний

        Живе в безлюдних місцях Карпатських гір: у скелях, печерах, великому камінні, непролазних хащах гірського лісу

        Невидимий; уміє блискавично переміщуватися в повітрі й миттєво перекидатися на людей, звірів і неживі предмети; за допомогою сопілки може зупиняти час; якщо його тривожити, то приносить хвороби, мор, насилає голод

        Хрест, усе освячене

        Слід оминати ті місця, де живуть щезники

        Сопілка

        Син гір

      

     Щезник — дух. Що мешкає в Карпатах та вважається сином гір, який народився разом із горами. Назва походить від слова «щезати». Одні дослідники вважають його злим, виключно негативно налаштованим проти людей духом, ставлять в один ряд із дідьком, чортом, бісом. Начебто з його появою стаються різні лиха. Саме він приносить хвороби, мор, насилає голод. Але це за умови, якщо ви його потривожите. Інші дослідники поблажливіше ставляться до щезника, не вважають його ані суто злом, ані цілковитим добром. Це дух гір, що ховається від цікавого ока в безлюдних місцях. Найчастіше це скелі, велике каміння, інколи густий непролазний ліс. Щезник є невидимим, однак має властивість перевтілюватися. Набувати вигляду звіроподібної істоти — чорної, волохатої, з маленькими ріжками на голові. Очі круглі, малі, червоні. Замість носа — свиняче рило. Зуби дрібні, але гострі. Гострі й пазурі на пальцях рук та ніг. І, звісно, у нього довгий вертлявий хвіст. Може він і блискавично перекидатися на людей, звірів, неживі предмети та миттєво щезати. Щезник здатен переміщуватися в повітрі, наче грім. А ще він талановито грає на сопілці. У такі миттєвості стає видимим для людського ока, бо навіть щезники-сопілкарі потребують вдячної публіки. Його сопілка особлива. Кажуть, що в разі потреби за її допомогою щезник може зупиняти час — завдяки особливій мелодії, яку знає тільки він.

     Одна з легенд, описаних дослідником В. Шухевичем, говорить проте, що начебто гуцули є нащадками щезника.

     
      Якось вродлива дівчина, донька одного з велетів, які в далекі часи населяли карпатські гори, несла батькові на полонину обід. Де й узялася між двома скелями кимсь зроблена борозна. Стало цікаво дівчині — що воно таке? Пішла борозною, наче стежкою, не боячись нічого. Вона ж велет — кого їй боятися? Борозна привела її до печери в скелі І щойно вона ступила досередини, як прохід за її спиною затулився. Вона потрапила в оселю Щезника, у полон до того, що в скелі живе. У велетки від Щезника народилися діти. І ось вона захотіла дати їм імена. Щойно це сталося, як Щезник відмовився від власних дітей та повикидав їх із печери. Ось так і з’явилися гуцули.

     

     А ще місцеві гуцульські легенди стверджують, ніби в озері Несамовитому, що в Чорногорі, люблять відпочивати щезники. І якщо кинути у воду камінь, то вони зачнуть гніватися. Можуть утворити вихор над озером або навіть спричинити бурю.

     За християнськими віруваннями, щезник боїться хреста, а також усього освяченого. Тож, якщо ви носите на тілі хрестик, щезник вам нічого поганого не заподіє.

    
    
     
      Легенда про того, що в скелі живе 

     

     Біля Косова в скелі жив Щезник. Удався вередливим і недобрим до людей. Чинив усяку шкоду. Кажуть, що й болячки на місто насилав. Тому в Косові раз на десять-п’ятнадцять років від моровиці люди гинули як мухи. Та якось з’явився в Косові побожний та заможний чоловік Зіняк. Він допомагав бідним, лічницям [лікарням], купував і дарував книжки школам. Ото він і замислив вигнати Щезника. Для цього на дванадцятьох службах Божих посвятили воду, зробили кропило з коси невинної дівчини, котра прийняла перше причастя. Воду влили в горщик, зроблений із глини, замішаної на йорданській воді, а ліпив той горщик гончар після триденного посту, сповіді та причастя.

     Після приготувань чоловік Зіняк вирушив у дорогу. Так, щоб до півночі зайти під скелю, у якій мешкав Щезник. Вечоріло, іти ставало важко. Бо дорогою його щось лякало, чіплялося за ноги, завивало у верховітті, лихі червоні вогники блимали то ліворуч, то праворуч... Але Зіняк уперто йшов уперед, промовляючи вголос молитви та співаючи псалми. Так і добрів, живий і неушкоджений, до скелі. Опівночі став перед нею, умочив кропило у воду та й заходився кропити схованку Щезника. Що тут зчинилося! Здійнявся сильний вітер, дерева сердито загойдалися, лихі голоси завивали так, що закладало у вухах, неподалік раз по раз спалахували блискавиці, буркотів грім, а сіркою смерділо так, що, здавалося, ще трохи — і Зіняк знепритомніє. Та чоловік не здавався. Звів руки на головою та щосили вигукнув:

      

     
      
       Йди собі на дикі ліси, на далекі гори,

       де сонечко не гріє, де вітер не віє.

       Я тебе висилаю на очерета, на болота,

       На низькі гори, на гнилі колоди,

       Де кури не піють, собаки не лають,

       Аби тебе тут не було на віки вічні!

      

     

      

     І так три рази по три чоловік сказав та все кропив водою. І коли змахнув востаннє, зі скелі вирвалася полум’яна куля, усередині якої сидів той рогатий, щез би! Полетіла та куля в бік Чорногори. Старі люди кажуть, що до озера Несамовитого, де таких нечестивців дуже багато.

     Зіняк упав на коліна, перехрестився, помолився, вилив решту свяченої води на скелю — із неї тоненьким струменем задзюркотіло джерельце. Кажуть, що воно й досі є, а вода в ньому чиста та дуже корисна. Правда, трохи пахне сіркою, бо Зіняк забув наприкінці сказати: «Аби й духу твого тут не було!» То Щезникового духу трохи в тій воді лишилося, але Божа сила все ж лиху перемогла.

     Відтоді перестали в Косові люди від моровиці помирати. А гору, у якій сидів Щезник, зачали називати Зіняковим верхом.

     (За українською народною легендою, записаною Ігорем Пелипейком від баби Анни Бурчачки, мешканки Косова.)

    
   
  
  
   

    Духи води 

   

   

   

    Вода, за світобаченням праукраїнців, — одна з основних стихій світобудови. За давніми міфами й легендами, вода існувала ще до створення світу — у вигляді первісного «синього моря».

    
     
      Як ще не було початку світа,

      То ще не було неба, ні землі,

      А лишень було широке море...

     

    

    Вода — Цариця. Це вона робить Землю плодючою. Гуцули кажуть, що вона так само тече в землі по жилах, як кров венами в тілі людини. Наші предки шанували воду, поклонялися їй. Вода, за первісним уявленням наших предків, поділяється на чоловічу та жіночу. Чоловіча вода — це дощова й снігова, тобто «небесна», жіноча — це вся земна вода: криниці, джерела, ріки, озера, стави.

    Очисна символіка води розкривається в багатьох обрядах українців: внесення води в хату; обливання людей, тварин, будівель; умивання «новою» водою; замовляння води, призначеної для лікування хворих чи чарування на ній; використання особливої води: непочатої, молодильної, мертвої, зоряної, введеньскої, стрітенської, йорданської, купальської тощо.

    Символіка води пов’язана, з одного боку, з її природними властивостями: прозорістю, свіжістю, швидкою течією, здатністю очищати; з іншого — з уявленнями про воду як небезпеку. Адже водний простір — це й межа між «цим» і «тим» світом, шлях до загробного царства, місця, де мешкають душі померлих. Тож не дивно, що й водні простори наші предки оживляли, населяючи духами.

   
   
    

     Водяник 

    

    

    

     водяний, водовик, водан, донник, кум Гребінь

        Неоднозначний

        Живе в найглибшому місці водойми

        Буває невидимим; володіє даром перевертництва: насилає повені та паводки; управляє русалками; утихомирює водну стихію; опікується рибами, тваринами, рослинністю та духами, що мешкають у водоймі чи біля неї, та владарює над усіма ними

        Закопана біля млина чи греблі кобиляча голова

        Жертвоприношення — під час пробудження втоплений кінь; від рибалок — чорний півень, чорний цап; від господинь, птиця яких перебуває біля водойми, — качка чи гуска; від мірошника — чорна свиня чи чорний цап; від пасічників — мед, віск; у разі дрібних використань водойми: жменька тютюну, кусень хліба, вино, пиво

        Сом

        Син водойми

      

     Дух, володар-захисник великої водойми. Звідси й назва — той, що з води й у воді, тобто водяник. Народжується тоді, коли водна стихія дістає щось схоже на свідомість — сукупність енергії води та її мешканців. Є її сином. Опікується рибами, тваринами, рослинністю та духами, котрі мешкають у водоймі, та владарює над усіма ними, утихомирює водну стихію, відповідає за повені й паводки. Чим більша вода — тим старіший та мудріший водяник. Коли водойма дуже велика й сам водяник не справляється, то його помічниками стають чоловіки-потопельники. Інколи для цього водяник бере собі в учні когось із потерчат. Русалок вважає своїми доньками, опікується ними, вони ж у всьому його слухають. Хоча деякі перекази приписують йому і жінку, і батьківство. Начебто поміж русалок він вибирає найгарнішу, і та стає його дружиною. Та в більшості легенд він, як і лісовик, затятий холостяк.

     У деяких народних переказах водяника описують як волохату істоту, що замість ніг має риб’ячого хвоста, на спині — крихітні крила, а на голові — руде волосся, з-під якого стирчать маленькі ріжки. А ще в нього замість носа свиняче рило та маленькі поросячі очі. Однак здебільшого його описують як доволі симпатичну істоту. Це старий дідо, із сивою чи зеленою бородою, яка сягає пояса й геть уся в баговинні та жабуринні. Завжди голий, з великим животом і набряклим, наче в потопельника, обличчям. Шкіра діда зеленуватого кольору. Чи має водяник хвоста замість ніг, а чи в нього ноги з перетинками — достеменно не відомо, оскільки з’являвся він людям на ясні очі, перебуваючи до пояса у воді. Руки ж його свідки описували як звичайні.

     Вважають, що на самопочуття й зовнішність водяника мають значний вплив фази місяця. За молодого місяця це кволий, повільний, неповороткий дідок із зеленими волоссям та бородою. А в повню це доволі меткий і жвавий добродій, волосся й борода якого срібні. Час його найбільшої активності — період від заходу сонця до світанку. А період активності, небезпечної для людей, — це Навський тиждень, Купальська ніч, час цвітіння жита.

     Водяник має чудовий талант перевертництва. Може ставати колодою, мерцем, рибиною, конем, свинею, коровою, собакою. Може обертатися й на людину. У людській подобі його легко впізнати: хоч він і схожий на звичайного чоловіка, але в нього з лівої штанки постійно крапає вода. Тому місце, де він щойно стояв, стає мокрим. Коли ж починає чесати волосся, то воно, спочатку наче сухе, враз стає мокрим і з нього теж зачинає крапати.

     Улюблене заняття — їзда верхи на сомові. За це сома часто називають чортовим конем. У деяких місцевостях цю рибу навіть заборонено їсти. А ще спійманого сома не слід лаяти, а, навпаки, всяко хвалити, щоб не почув водяний і не надумав помститися за зневагу до його коня.

     Мешкає водяник у найглибших місцях водойми.

     Водяник, як і лісовик, сердиться, коли людина без дозволу заходить у його володіння. Наші пращури добре знали, що водяного володаря слід поважати, шанувати та всяко задобрювати. Щоб не було паводку чи повені, псування греблі, затоплення лугів, нищення хліба на полях, які лежать поблизу великої води, щоб не заплутувалися та не рвалися рибальські сіті, не хворіла та добре нерестилася риба, не капостили та не бешкетували русалки тощо. Тому щоразу, перебуваючи біля води, слід принести водяному господарю хоч маленький гостинець: жменьку тютюну, кусень хліба, трішки вина або пива. Це все треба кинути чи вилити у воду зі словами: «Прийми, водане, мою пожертву».

     Узимку водяник спить. Прокидається він після зимового сну, як і всі водяні духи, 2 квітня (за християнським календарем на Микити). А на берег, за повір’ями, разом із русалками виходить 7 квітня. І щоб це прокидання відбувалося спокійно, без паводків та повеней, водяника слід задобрити. Тож до цього моменту урочисто готуються. Так, колись за гроші громади на базарі купували коня. Торгуватися при цьому заборонялося. Куплену тварину три дні відгодовували, потім прикрашали червоними стрічками та весняними квітами, голову мастили медом, спутували ноги й опівночі топили посеред річки. Інколи для цього доводилося робити ополонку, якщо водойма ще була скута кригою.

     Кажуть, що водяник раніше укладав із рибалками угоду щодо сприяння в рибальстві. Це відбувалося 12 липня — на свято водяника (збігається з християнським святом апостола Петра, якого вважають покровителем рибалок). Жінки сплітали рибалкам вінки з Петрового батога, якими ті увінчували голови. Рибалки збиралися в гурт та йшли до річки для проведення ритуалу задобрювання водяного господаря. Для цього жертвували йому чорного півня або чорного цапа. Якщо цього не зробити — начувайтеся. Водяник уміє по-злому жартувати! То човен викине на берег, та й так далеко, що рибалка не може зсунути його на воду, а іншим разом знайде і наповнений рибою, і на воді, але в такому місці, що не дістанешся. Ще може розхитати суденце, перевернути його, навіть потопити горе-рибалку. А про добре клювання можете просто забути.

     Часто до води приходили й пасічники. Вони теж задобрювали водяника. Кидали в річку свіжий мед і віск. Робили це для того, щоб уберегти вулики від повені.

     Восени, коли вже відчувалося наближення холодів, ті господині, що мали качок та гусей, приносили водянику в дар птицю: качку чи гуску, — як подяку за те, що дух води протягом літа зберігав їхнє добро. При цьому водяному господареві бажали в доброму гуморі йти на спочинок і прокинутися вже навесні.

     Особливі стосунки складаються у водяника з мірошником. У народі вважали всіх мельників трохи відьмаками. Та і як по-іншому? Вони ж бо змушені догоджати водяному діду інакше він зіпсує колесо, зруйнує загату, замулить воду.

     Раз на рік мельник приносив у дар водяникові чорну свиню чи чорного цапа, рідше — чорного півня. Ходили чутки, що інколи це могло бути навіть мертвонароджене дитя. Відгомін такого обряду жертвоприносин надибуємо й у народних казках про водяників. За сюжетом це може бути або безпосереднє перебування чоловіка в підводному царстві, або випадок, коли водяник бере його в полон за порушення певних заборон. Спійманий обов’язково мусить платити викуп за звільнення. Найпоширеніша плата — це новонароджене дитя, про появу якого батько ще не знає, тому легко пристає на це. Звичай шукати потопельника, пускаючи за водою хліб, також нагадує жертвоприношення. Вважали, що саме в місці, де зупиниться хлібина, лежить тіло загиблого. Тут ідеться про обмін однієї жертви на іншу.

     Водяник — неабиякий жартівник, і все через його талант до перевертництва. Стане він рибою, переважно сомом, дозволить себе впіймати, а щойно зачнуть сіть рибалки тягнути, то так він б’ється об стінки човна, що, коли не викинути назад у воду, може й судно перевернути, і людей потопити. І боронь Боже принести такий улов додому, якщо таки вдалося якось цю рибу втихомирити. Щойно потрапить водяник в оселю, таке зчиниться довкола!.. Може й хату розвалити. І це при тому, що на землі сила його слабшає. А в рідній стихії водяник нездоланний. Розповідають про випадок, який стався з одним рибалкою, який у повню ловив рибу. Та замість карасиків чи окунців витягнув сіттю мертве тіло. І щойно він почав виплутувати його, як раптом мрець ожив. Схопився на ноги, зареготав і кинувся у воду. Ось такі водяникові жарти!

     Але траплялося, що люди аж надто сердили та гнівили водяника. І не зважаючи на всі вибачення та кровні дари, він не припиняв мстити: розбивати греблі, перевертати млини, заплутувати сіті, ховати рибу, дражнити русалками... Тоді проти його пустощів удавалися до крайнього засобу: біля греблі чи під млином тямущі люди закопували кобилячу голову та проводили ритуал утихомирення водяного господаря. Після цього водяник угамовувався.

    
    
     
      Казка про розумного чоловіка 

     

     В одному селі жив бідний чоловік. Його хатинка стояла біля самої річки. І мав той чоловік у господарстві лише старі рибальські сіті. Якось розклав їх на березі, дивиться: а там самі дірки. Став він ті сітки латати. Аж раптом із води щось визирнуло. Це був молодий Водяник.

     — Що ти робиш, чоловіче? — запитав малюк.

     — Сіті латаю!

     — А навіщо тобі сіті?

     — Річку виловити!

     — А для чого тобі її ловити?

     — Щоб додому віднести!

     Переляканий малий пірнув у воду й чимдуж до батька Водяника.

     — Тату, якийсь чоловік на березі сіті латає. Каже, що хоче нашу річку виловити та собі забрати!

     — Це, напевно, якийсь великий воїн, якщо таке замислив! Та не бійся, синку! Ти ж сильніший від будь-якої людини. Сходи поміряйся з ним силою. Переможеш — він не забере нашої річки!

     Малий Водяник знову вискочив на берег.

     — Агов, ходи-но сюди, чоловіче недобрий!

     — Чого тобі? Бачиш, я зайнятий!

     — Хочу з тобою битися! Коли здолаєш мене, то забереш сю річку!

     — Боротися з тобою? Ні, ти ще малий. У мене є син, то з ним і змагайся, а я подивлюся, — відповів чоловік.

     — Гаразд! — погодився Водяник.

     — Але мій син живе в лісі, мусиш вилізти з води.

     Що робити? Малий Водяник обернувся на людину, і пішли вони до лісу. А чоловік знайшов барліг, де жив ведмідь, і каже:

     — Мій син іще дитина, тому говорити не вміє, але боротися — мастак.

     Чоловік загупав ногою біля барлога. Тут почулося страшне ревіння, і з барлога показалася пика сердитого ведмедя. Малий Водяник тільки-но вздрів страшну мармизу хижака, як перелякався та мерщій дременув якнайдалі. Чолов’яга ж від ведмедя сховався, а потім повернувся додому.

     Прибіг переляканий малюк до батька.

     — Тату, не можна боротися з тим чоловіком. У нього син навіть із вигляду небезпечний. Одним ударом уб’є. Щойно вийшов зі своєї домівки, як дерева в лісі затрусилися від страху.

     — Тоді позмагайтеся, хто далі кине яблуко.

     Повернувся малий Водяник знову до чоловіка, а той уже й сіті залатав.

     — Агов, чоловіче, а для чого ти сіті так уважно розглядаєш?

     — Перевіряю, чи міцні вони!

     — Навіщо тобі міцні сіті?

     — Щоб не порвалися, коли твою річку нестиму!

     — Ого! Так не годиться. Вона не твоя.

     — Була не моя, то стане моя!

     — Забереш її, коли кинеш яблуко далі, ніж я!

     — Кидай спершу ти, малюче!

     Жбурнув Водяник своє яблуко аж за річку. Чоловік замірився, та кинув яблуко не вперед, а до кишені.

     — Бачиш: знову я переміг. Твоє яблуко впало за річкою, а моє — так далеко, що й не розгледіти!

     Водяник зніяковів — і знову до батька:

     — Тату, він укотре переміг мене! Точно забере нашу річку!

     — Справді? — уже не на жарт занепокоївся старий Водяник.

     — Атож. Йому залишилося тільки закинути сіті, та й...

     — Доведеться мені йти на двобій.

     Узяв старий палицю — тук-тук — і вигулькнув над водою. Чоловік саме нахилився, щоб підняти свої сіті.

     — Агов, чоловіче, нащо тобі моя річка? — запитав хриплим голосом Водяник.

     — Понесу додому! — відповів недбало чоловік.

     — Але ж водойма наша! — обурився Водяник.

     — Була ваша — стане наша.

     Водяник почав просити чоловіка, обіцяв риби різної, а той удавав, ніби не чує.

     — Залиш нам річку, — благав Водяник. — Дамо тобі за це торбу золота!

     — Де ти її візьмеш?

     — Дам, не сумнівайся!

     — Ну гаразд, — погодився чоловік. — Неси свою торбу й можеш забрати мої особливі сіті, які річку годні виловити.

     Старий водяник пірнув у воду й незабаром виніс велику торбу золота. Чоловік узяв гроші, подякував і пішов додому. Водяник ухопив сіті і відтоді старався більше тому страшному, небезпечному чоловікові на очі не показуватися. І сину своєму заказав.

     Ось так розумний чоловік перехитрив одразу двох Водяників.

     (За болгарською народною казкою.)

    
   
   
    

     Русалки 

    

    

    

     купалки, водяниці, лоскотухи, берегині

        Неоднозначні

        Живуть у воді

        Сприяють родючості нив, оберігають поля від повені чи посухи, насилають благодатні дощі. Можуть залоскотати людину до смерті, наробити бешкету рибалкам

        Полин, любисток, часник

        Обряди Навського тижня

        Чарівний гребінець

        Русалками стають потопельниці та потерчата-дівчата

      

     Русалки — духи води (річок, озер, ставків). Містичні красуні, дівчата й молодиці. Водяника вважають своїм батьком, у всьому слухаються та скоряються йому. Слово «русалка» деякі дослідники поєднували зі словами «русло» (тобто місце перебування в річці) чи «русявий» (колір волосся). Інколи виводили від древніх імен священних рік Рось і Росава. Є й такі, що стверджують, що «русалка» — латинського походження та пов’язують його зі словами «rosalia», «rosaria». І потрапило воно до східнослов’янських діалектів за праслов’янської доби (у Давньому Римі язичницькі розалії були святом поминання померлих).

     Русалками стають потопельниці. І щойно вони перетворюються на духів води, то робляться молодими та вродливими, навіть ті, що за життя були старими, немічними чи потворними. Правда, ані свого імені, ані свого людського життя русалки не пригадують. Потопельники-чоловіки стають або помічниками водяника, або мамунами.

     Русалками можуть ставати й потерчата: якщо по семи роках перебування в стані потерчат загублену душу дівчинки ніхто не порятує, то вона перетвориться або на русалку або на мавку, чи то на богинку; душа ж хлопця приречена стати мамуном, бузничим, учнем водяника чи будь-ким іншим із духів.

     Узимку русалки, як і водяник, сплять. Прокидаються навесні. Щойно крига скресне, потягнуться птахи з вирію та сонце поверне на літо, русалки виходять на берег, гойдаються на гіллі дерев, розчісують довге волосся, співають, водять веселі танки. Це водяні духи, котрі сприяють родючості нив, оберігають поля від повені чи посухи, насилають благодатні дощі. А ще вони вміють пустувати: можуть залоскотати людину до смерті, наробити бешкету рибалкам (закрутити сіті, перевернути човен).

     Русалки мають блакитне чи синє тіло, великі чорні або зелені очі, довгі темні вії. Волосся в них зелене, довге, аж до самих колін, завжди розпущене. На голові носять віночки з осоки чи гілок плакучої верби. Ходять переважно голі. Інколи одягнені в довгі, майже до п’ят, білі сорочки. Руки в них звичайні, яку людей. Ноги також майже звичайні, лишень пальці на ногах з’єднані перетинками, наче в гуски чи качки. Якщо сполохати русалку й вона поспішно кинеться у воду, то на березі обов’язково залишаться її сліди — сліди жінки-качки. Їх довго не може змити вода. То переляк русалчин так діє.

     Волосся русалки завжди старанно доглянуте, хоча й вологе. Сидить така красуня на гілці верби чи на камені біля річки, розчісує пишні коси своїм гребінцем та... притягує дощ. Якщо чимось розлютити русалку, то тривалим розчісуванням вона може накликати біду. З її волосся враз натече стільки води, що й ціле село потоне. До свого гребінця русалка дуже прихильна, без нього не покидає своєї водойми. Кажуть, щойно русалчине волосся геть висохне, вона відразу загине.

     За народними віруваннями, особливо жвавими й пустотливими стають русалки в Навський тиждень. Вище йшлося про те, що це єдиний у році час, коли мавки та русалки можуть вільно виходити за межі свого середовища. У ці дні русалки активно полюють на молодих парубків і дівчат. Найкраще то робити під зорями, після заходу сонця. Вийшовши з води, русалки беруться за руки, чарівно співають і водять дивовижні танки. Їхні пісні зачаровують. Бо хто їх почує — втрачає розум. Русалки манять співом та дивовижною вродою, створюють довкруг жертви коло, танцюють, регочуть, бавляться, врешті лоскочуть і затягують у воду. Таким чином вони поповнюють свої батави [гурти].

     Способів заманювання в русалок багато. Сидячи на дереві поміж гіллям, русалка навмисно вигукує чоловічі імена. Доки ніхто не відгукнеться, русалка нічого не може своїй жертві заподіяти. І щойно жертва озивається: «Ей, хто це мене кличе?» — русалка береться її до себе приманювати, а потім лоскотати аж до смерті.

     Небезпечно купатися в річках цього тижня, навіть перебувати поблизу води. Особливо без захисту. Натільний хрестик, сіль чи якісь металеві речі, як у випадку з іншими духами, тут не допоможуть. Якщо вам украй потрібно зайти в цей час у воду, то навіть серед білого дня варто довкола себе посипати полином чи любистком.

     Дівчата пучечки полину та любистку зазвичай чіпляли так, щоб русалці здаля їх було видно: пришпиленими до натільного хрестика чи до намиста. Хлопці до кишень клали часник. Бо хто при собі обереги має — того русалка не займає:

      

     
      — Коли б мені не любисток,

      То я б тебе за намисто.

      — Що в тебе, м’ятка чи полин?

      — Полин.

      — То й іди з ним.

      — А якщо м’ятка?

      — Тут тобі й хатка!

     

      

     Якщо немає при собі жодного оберегу, то відкараскатися від русалок можна ще одним способом. Ці химерні дівчата люблять загадувати загадки. Зазвичай їх три. Треба відгадати бодай одну, якщо ж ні — залоскочуть до смерті. Інколи русалки вимагають, щоб жертва вгадала ім’я хоча б однієї з них. А оскільки імен вони не мають, то й відгадати неможливо.

     Навський Великдень і весь Навський тиждень — особливі дні. І потребували вони особливого ставлення.

     Господині спеціально в Навський четвер удосвіта замішували на святій воді пишні баби (хліб такий), випікали їх, фарбували крашанки, а зі сходом сонця дівчата це все несли в поле та до річки. До того ж борошно для випікання такого хліба мало бути заздалегідь приготоване. Заборонялося просіювати його в діжу перед замішуванням, бо плодитимуться рясно русалки. Запашний свіжий хліб розламували на невеличкі шматочки, крашанки чистили, теж дробили та розносили по нивах — «для русалок та нявок, щоб жито-овес-пшениця та всяка пашниця красно родили». Лушпиння з яєць обов’язково ховали в землю, бо якщо так не вчинити і його знайдуть русалки та кинуть у воду, то від цього стануть лихими, чинитимуть шкоду, насилатимуть посуху чи паводки. Усі ці пригощання мавок-русалок супроводжували словами: «Русалоньки-нявоньки, красні дівоньки! Потерчата бідненькі, дітоньки маленькі! Дівчат-хлопців не займайте, жита не збивайте; по межах-суловках-потічках бігайте-грайте, ниву хороніть — просимо вас, схиляємось із хлібом, крашанками та квітами!»

     А на Волинському Поліссі мавок та русалок навіть приймали в хаті як дорогих гостей. І протягом усього Навського тижня в обідню пору двері в хаті залишали прочиненими, на столі, на святковому обрусі, лежали порізаний свіжий хліб та масло. На лаві обов’язково стояло відро з водою, а поруч лежав чистий новий лляний рушник. Самі мешканці виходили з хати, інколи навіть із подвір’я — щоб не сполохати русалок, коли вони прийдуть обідати.

     До Навського тижня наші предки готувалися заздалегідь. Пахучим зіллям, квітами й травами щедро прикрашали обійстя. Вірили, що разом із зелом заносять у хату добрих духів родини, а злих, навпаки, відлякують. Пахучими травами та аїром встеляли долівку в хаті, обов’язковим вважали любисток. Полином, шовковою травою клечали вікна, покуть, прикрашали ікони. Надворі гілками липи та клена замаювали ворота, стежки рясно встеляли чорнобилем. В останній день Навського тижня, тобто в понеділок, ще до сходу сонця всю підсохлу зелень господиня ретельно збирала та спалювала. Вважали, що вогонь знищує всю негативну силу, котру ввібрало в себе оберегове зілля. Таким чином позбавлялися від надокучливості мавок і русалок, щоб випадково котрась чарівна істота, нехай навіть із добрими намірами, не прибилася до господи. Бо її місце не посеред живих.

     Також існував звичай, за яким у Навський Великдень, ще до сходу сонця, під хатою розвішували білі сорочки без вишивки, стрічки, звичайне чисте полотно. Робили це на дереві чи на тину. Особливо дотримувалися цього звичаю в тих хатах, де протягом року були покійники. Сорочка символізувала одежу для душі. Цей обряд означав викликання до Яви тих душ, які потребують тілесної одежі, щоб здобути нове життя. Якщо якась сорочина зникала, то люди раділи: отже, неприкаяна душа дістала новий початок.

     Тож недарма в одній із народних обрядових пісень співається про русалку, яка просить у жінок про порятунок у вигляді одягу.

      

     
      
       Сиділа русалка на білій березі,

       Просила русалка в жінок намітки:

       «Жінки-сестрички, дайте намітки:

       Хоч не тоненької, аби біленької».

      

     

      

     Проводи мавок і русалок улаштовували в понеділок, наступний після Навського Великодня. На Поліссі — у регіоні, де найдовше збереглися автентичні обряди, — ще на початку двадцятого століття цей звичай був досить поширеним. На думку деяких дослідників, він є відгомоном ритуального обряду жертвоприношення. За сивої давнини такий ритуал був щорічним і обов’язковим. Найвродливішу дівчину села жертвували воді. І якщо рік видався врожайним, вода — і небесна, і земна — лагідною (без повені та паводків, буревіїв та посух), це означало, що дух дівчини-жертви став русалкою і води прийняли його з вдячністю. Минав час, кровну жертву змінили на умовну, але від обряду не відмовилися.

     І готувалися до нього завзято й весело. Напередодні, у суботу чи в неділю, влаштовували так зване ритуальне дійство — «завивання вінків». Дівчата гуртом вирушали до лісу та плели вінки з тонких березових гілочок. При цьому співали пісень, танцювали. Наставав понеділок. І дівчата вибирали з-поміж себе найкращу — «русалочку-нявку», розплітали їй волосся, заквітчували його березовим віночком, який прикрашали квітами та стрічками. Собі на голови дівчата також клали вінки, правда, не такі красиві й пишні, яку «русалки». Волосся теж обов’язково мало бути розплетеним. Щойно сідало сонце, дівчата в білих сорочках та намисті, узявшись за руки, виходили за село. Попереду йшла красуня «русалочка-нявка». Процесію проводжали заміжні господині, вони кропили дорогу молоком, дарували на відкуп мавці все, що мали найсмачніше, щоб, бува, не надумала вернутися.

     Хода дівчат нагадувала хоровод — перша пара сплітала вгорі руки, утворюючи своєрідні «ворота», через які попарно проходили інші пари. Дійство супроводжували ритуальними піснями, танками. Веселощі-радощі відбувалися в лісі, а в степових місцевостях — у полі. Опівночі всі поверталися в село, вважаючи, що тепер мавки та русалки перебуватимуть у своїх природних середовищах, не тривожитимуть спокій живих і добре дбатимуть про майбутній урожай.

     У деяких регіонах за русалку-мавку правила солом’яна лялька. Таке опудало зодягали в жіночу сорочку й виносили в поле, де росло жито. Там його роздягали, сорочку розривали на шмаття, а солому розкидали довкола. Дівчата тим часом розходились по полях із віночками на розплетенім волоссі, співаючи:

      

     
      
       Проводили русалочок, проводили,

       Щоб вони до нас не ходили,

       Та нашого житечка не ломили,

       Та наших дівочок не ловили.

      

     

      

     Вважалося, що після проводів русалки остаточно поверталися до своїх постійних місць перебування. Навський тиждень добігав краю.

     І лишень ще в одну ніч, Купальську, русалки, як і всі-всі духи природи, не мають спокою. Старі люди стверджують, що найкоротшої в році — Купальської — ночі русалки розкладають вогонь біля річок і скачуть через нього, тоді посипають собі голови попелом, щоб ліпше росло волосся, і повертаються знов у воду. Хто знайде в цю чарівну ніч іскру, яку загубила русалка, або ненароком вона до кого вчепиться, той матиме великий клопіт. Русалка аж до першого почутого грому буде з’являтися до тої людини й стрибатиме під вікном, вигукуючи:

     — Віддай мені моє!

    
    
     
      Казка про Русалчину криницю 

     

     Колись дуже давно в нашому краї сталася велика посуха. І була вона така, що не тільки в річках та в ставках, а навіть і в колодязях повисихала майже вся вода. І люди без води почали гинути. Важко велося всім, особливо вдовицям. От і зібралися одного літнього вечора сільські вдови та стали раду радити. Порішили викопати криниченьку. Та в такому місці й таку щедру, щоб води всім вистачило. А де копати — поки не знали. Кажуть, що за Дівич-горою живе чоловік, який уміє шукати воду. То вони вранці вирушать у дорогу до того чоловіка, нехай він їм допоможе.

     Розійшлися, полягали спати. І от сниться одній удовиці сон. Наче біля неї стоїть глечик із водою. Коли раптом де не взялася молода красива дівчина, зеленокоса, геть змарніла. Стала просити дати їй хоч ковток води. Жінка змилувалася над бідолахою, дала напитися й тим урятувала від смерті. Потім прийшла ще одна спрагла дівчина, згодом третя, тоді четверта... і врешті десята. Вони випили воду до останньої краплі, і лишень тоді удовиця зрозуміла, що не простих дівчат вона водою поїла. То були Русалки. Остання Русалка всміхнулася до жінки й мовила:

     — Дякую, удовице! Ти маєш добре серце, і я тобі за це віддячу. — Русалка підійшла до великого каменя, що лежав край дороги з іншого боку села, відсунула його доволі легко й додала: — Ось тут бути криниці!

     Жінка прокинулася, спантеличена сном, але й водночас радісна та щаслива. Переповіла подругам нічне видиво, й несподівано ті їй повірили. Жінки, узявшись міцно за руки, попрямували на вказане місце. Зустрічали удовиць стрункі берізки, і їм здавалось, що навіть сонечко дарує більше тепла й пташки веселіше співають. Камінь, на який показала уві сні Русалка, і справді хтось наче відсунув. Стали копати. Працювали кілька днів — і ось врешті заструменіло живе джерело. Назвали цю криницю Русалчиною.

     І коли дощі довго не заходять у ці краї в гості, удови-жінки йдуть до Русалчиної криниці, читають молитви, прибирають її, чистять джерело, співають пісні, обливаються холодною водичкою, відзначають подію святковим столом. І після цього обов’язково буде скроплена земля дощем.

    
   
   
    

     Криниці 

    

    

    

     криничники

        Доброзичливі

        Живуть у криничній воді

        Надають криничній воді цілющості; сприяють родючості

        Не люблять поганих слів та брудних намірів

        Обов’язково тримати криницю в чистоті; на Святвечір принести в жертву три ложки куті та подякувати за воду

        Люстерко

        Народжені стихією джерельної води

      

     Криниці — духи водяних ключів. Мешкають у колодязі, джерелі.

     Де нема джерела — там нема і криничника. Назва духа походить від місця його проживання. Творить цей дух стихія джерельної, тобто земної, води.

     За світоглядом наших предків вода — священна, вона дарована Творцем для всіх живих у цьому світі. У народі вірили, що кринична вода особлива, адже об’єднує земні, підземні й небесні води. Хмари, збираючи воду із землі через повітря, повертають її назад, додому. Кругообіг води ніби здійснює зв’язок минулого з майбутнім. Збереглося давнє українське повір’я, за яким, виконавши певні магічні дії з криничною водою, можна накликати дощ. Наприклад, на Житомирщині вважали, що для цього достатньо збовтати воду в криниці. Українці Східної Словаччини мали такий звичай: дівчина набирала в рот криничної води й несла її до річки. Виливання криничної води в річкову мало замикати коло: криниця — хмара — річка.

     У казках герой, стрибнувши в криницю, потрапляє в підземний світ. Тож недарма за сивої давнини вважали, що ті місця, звідки пробивається з-під землі вода, тобто водяні ключі, охороняють добрі істоти-опікуни людського роду — криниці та криничники. Це добрі духи, які різняться статевою приналежністю.

     Криниці — це молоді вродливі дівчата, ошатно вбрані, з довгим, до пояса, розпущеним русявим волоссям. Час від часу вони навіть показуються на ясні очі посполитому люду. Чим красивіша та пишніша панночка-криниця, тим більше вона задоволена тим, як за її помешканням пильнують люди.

     Кажуть, що криниця має при собі чарівне люстерко. І якщо його розбити чи забрати, то з криниці зникне вся вода, а дух загине.

     За народними уявленнями, дівчата-криниці були навіть більше ніж просто духи. Це напівбогині родючості, багатства. Сліди поклоніння їм як божеству досі збережені в примовках та замовляннях на здоров’я, вроду, злагоду та спокій.

     Якщо, до прикладу, вас переслідують лихі наклепи та пересуди, слід вчинити ось як. Як сяде сонце, прийти до криниці, зазирнути до неї та промовити:

      

     
      
       Добрий вечор, Кринице,

       Красная дівице.

       Водице-здравнице,

       Люба говірнице,

       Як ти в Бога славна,

       Так аби славна була я,

       Рождена, свячена.

       У Роді Великім благословенна!

      

     

      

     Це слід учинити три вечори поспіль. І обов’язково сказане збудеться. Усі погані наговори й пересуди відійдуть.

     У певні святкові дні (напередодні Великодня, Зелених свят, Купала) дівчата чистили джерела й криниці, прикрашали їх квітами. Вважали, що чоловічої присутності в собі діви-духи криниці не терплять. А от у Святий вечір, напередодні Різдва, господар дому мав приділити свою увагу й криниці: обов’язково кинути у воду три ложки куті та подякувати духу за смачну та цілющу воду.

     Якщо криниця занедбана й замулена, то дух криниці може або покинути її, або зачати мстити людям за неповагу до води. Тоді господарство обсідають злидні, людей переслідують хвороби, нещастя, біди. Щоб позбутися цього, потрібно повинитися перед криничним духом і відновити криницю. Якщо цього зробити не можна, то викопати нову Тоді зі старої криниці слід узяти бодай кілька ложок води, попросити старого криничного духа зробити таку милість і перейти жити в нове помешкання. Тоді ту воду вилити в нову криницю.

     На східному Поділлі баба-повитуха чистенькою шматинкою, змоченою в щойно принесеній криничній воді, витирала новонародженому дитинчаті очі, ротик — «щоб добре бачив і говорив», ручки — «щоб майстром був», ніжки — «щоб добре ходив», голівку — «щоб розум мав і не хворів». На Вінниччині, як були важкі пологи, просили допомоги через «непочату» воду в діви-криниці. Йшла по неї баба-повитуха до схід сонця, дорогою туди-назад ні з ким не говорила. Приносила повне відро, ставила посеред світлиці та зачинала черпати воду чоловічим чоботом і виливати на долівку кімнати, де лежала породілля. При цьому просила в криничного духа допомоги та сприяння — щоб дитя швидко народилося, щоб було здоровим, як вода, щоб матір мала молока, як у джерелі крапель.

     У деяких регіонах України на другий день хрестин побутував очисний обряд «зливки». Уранці, до схід сонця, повитуха набирала в криниці «непочатої» води, вносила її до хати. Тоді вкидала у воду вербові гілки та овес. То все перемішувала й зливала цю воду на руки породіллі, котра в той час стояла босими ногами або на сокирі — якщо народився хлопчик, або на гребені — коли дівчинка. Потому породілля зливала воду на руки бабі. Очисну силу води підсилювало замовляння: «Прошу тебе, Кринице-чарівнице, справедлива захиснице! Як верба та овес ростуть швидко, щоб так і дитина росла швиденько, як заліза ніхто не вкусить, щоб так і породіллі, і дитини ніхто не спокусив». Після ритуального обливання на знак очищення жінки після пологів баба-повитуха вела її на покуть і садовила на кожусі. Лише тоді дозволяли в хату заходити чоловікам.

     Весільний коровай теж мав благословити дух криниці. І не однієї. Для його замісу брали воду аж із семи криниць. При цьому просили добрий дух криниці благословити воду на родючість і багатство для майбутньої родини. Вода мала бути «непочата» або очищена стрітенською свічкою (це свічка, посвячена на Стрітення в церкві). Запалювали цю свічку та гасили її у воді. Вважали, що вода, очищена стрітенським полум’ям, цілюща.

     Раніше молоді дівчата щоранку вмивалися лише «непочатою» криничною водою. Вірили, що добрий дух криниці обов’язково подарує такій юнці вроду та щастя.

     На Поділлі під час посухи люди теж уповали на дух криниці, просили заступництва й допомоги. Проводили такий магічний обряд: збиралися сім удовиць, ставили на віз семивідерну бочку тоді жінки замість коней запрягалися в цього воза та й тягли його від криниці до криниці. Мали об’їхати сім криниць. Для кожної удовиці — одна криниця. Зупинялися біля джерела, низько вклонялися дівам-криницям. Тоді вдовиця набирала відро води з ключа й виливала в діжку. При цьому промовляли такі слова:

      

     
      
       Дано-Водице, бездонная кринице!

       Викликаю з гір, з-під гір.

       З моря, з-під моря,

       З каміння, з-під каміння!

       На твою поміч уповаємо,

       Про очищення благаємо.

      

     

      

     Ось бочка наповнена. Тепер воду слід відвезти до могили вішальника, похованого не на цвинтарі, а на роздоріжжі чи в рівчаку, осиковим кілком пробити в могилі дірку й через неї вилити з бочки всю воду. Вірили, що душу вішальника після смерті чорти затягують у пекло, кидають у казан, у якому кипить смола, і варять так віки вічні. Вішальник злиться й кричить: «Мене пече, мене сушить, нехай же й живих пече. Нехай не стане і в них води. Нехай висохнуть трави й ліси, нехай висохне поле і вся худоба згине!» То вішальник насилає на землю посуху й спеку. А вода з криниць мала забрати прокльони вішальника, тому саме в його могилу вливали воду. Упродовж трьох діб мав піти дощ.

     За іншими повір’ями вважали, що криницю стереже дід-криничник — добрий, суворий і справедливий. Майже ніхто його не бачив. Чому майже? Кажуть, якщо довго дивитися в криницю та гукнути в неї, то можна і почути, і побачити різне. Тут криничник і проявиться. Бо такі дії лишень сердять його, і він може гнівно відповісти — невдоволеною луною та страшним віддзеркаленням у воді. Звісно: кому сподобається, якщо за ним підглядають?

    
    
     
      Казка  про дівчину Криницю 

     

     Колись дуже давно, ще за незнаних нами часів, жила в одному селі проста дівчина. Звали її Криниця. Добру душу мала вона та щире серце. Все людям допомагала, розумні поради давала, останнім ділилася. Та одного разу прийшла в той край біда. Повисихали геть усі ріки та джерела. Кажуть, що лихий Змій ключі від усіх вод у Бога викрав, а хмари до того краю не підпускає — розганяє. І все тому, що дівчина Криниця дуже йому подобається і він хоче мати її за дружину, а вона з нього кепкує.

     Промайнув тиждень, другий... Лихо! Без води і людина, і скотинка, і рослинка гинуть та погибають. Стали добрі люди дівчину Криницю просити: піди та піди до Змія, попроси, може відкриє хоч одне джерельце та випустить хоч одну дощову хмару. Шкода стало дівчині людей. Нічого робити. І пішла вона до Змія.

     Стала під його печерою та й гукає:

     — Вийди-вийди, Змію, на розмову.

     Змій почув такий рідний голос і поважно виповз із печери. Огнем дише, щасливо всміхається, ключі від рік у нього на шиї на ланцюгу теліпаються.

     — Ну що, Кринице, красна дівице, зрозуміла нарешті, де твоє щастя заховане? Готова стати моєю? Передумала? І вже любиш мене?

     — Так. Я готова стати тобі за дружину, бо не хочу, щоб через мене невинний люд страждав. Але я тебе, поганця, не люблю! І ніколи не зможу полюбити. Серцю не накажеш.

     Розсердився Змій і як заричить:

     — Що? То ти хочеш світ погубити? Уже могла б і збрехати. Ну раз ти така незговірлива, то бути тобі відтепер деревом, аж поки не порозумнішаєш.

     Щойно промовив Змій прокляття, як дівчина перетворилася на плакучу вербу.

     Дівчина Криниця додому не повернулася. Дощ не пішов, ріки не стали повноводними. Зажурилися люди. Мабуть, смерть їхня близько. Тільки росою ранковою і рятувалися. Та чи надовго цього вистачить?

     А бідна Криниця стоїть собі край дороги й листям сумно шелестить. Якби мала сльози — то вже би плакала.

     Аж тут обізвалася до неї мати-земля:

     — Не журися, красуне, не все втрачено. Мені також боляче, тіло моє без води потріскане, трави та дерева гинуть. Але ж я не втрачаю надії. Бо чую, яку моїх глибинах нуртує-живе заперта вода. Ключі ми з тобою не зможемо у Змія відібрати, а от воду підземну твоє коріння може спробувати дістати.

     І верба зачала своїм корінням тягнутися-пробиватися дедалі нижче й нижче. Матінка-земля підказувала дівчині шлях — і врешті, майже під ранок, сталося диво: коріння верби дотягнулося до підземної ріки. Верба занурила своє коріння у воду, і дівчина Криниця подумала:

     — Я вже не зможу знову стати людиною, але я таки зможу подарувати спраглим воду.

     Вона радісно всміхнулася сонцю, подякувала матінці-землі, опустила своє віття ще нижче і... Її дерев’яне тіло всередині стовбура зникло. А на його місці задзюркотіла вода.

     Верба звільнила підземну річку.

     Щасливі люди поспішали до місця з цілющою водою, сміялися, раділи. Вони врятовані, вони не помруть від спраги. Земля нашептала людям правду про ту, яка врятувала їх від спраги. І люди це місце, де з’явилася в дереві вода, стали називати на честь доброї дівчини — Криницею.

     Дивувався страшний Змій: чому люди досі живі? Чому не померли від спраги? Вирішив за ними простежити. Не може бути! Що за чудасія? Звідки взялася ця вода? І куди ділася його верба-Криниця?

     Розлютився лихий змій: Але нічого з Криницею вдіяти не може. Ані висушити, ані замкнути. Не слухає його Криниця, знущається! Бо щойно він зазирне досередини, як ніякої води не бачить. Лишень дрібне каміння та пісок. Вода дивним чином від нього ховалася, хоч він і на власні очі бачив, як люди беруть із дерева воду та п’ють її.

     — Ах так, — розсердився ще дужче Змій. — Я вам покажу, як Змія не слухати!

     І він запхав свою голову в Криницю і зачав ковтати пісок, дрібне каміння, думаючи, що воно от-от стане водою. Ковтав-ковтав, аж поки не луснув. Ключі, що замикали всі ріки, вивільнилися, а небом потягнулися густі дощові хмари.

     Батьківщину Криниці було врятовано. Кажуть, що дівчина, яка пожертвувала своїм життям заради порятунку спраглих, досі жива. Вона стала духом і живе в криницях та оберігає живу воду від недоброго Змія. Бо скупих ненажерливих зміїв у нашому світі досі багато.

    
   
   
    

     Морські люди 

    

    

    

     мелюзини

        Неоднозначні

        Живуть у морі

        Пильнують порядок у морських глибинах, створюють хвилі та шторми; мають чарівний голос

        Сонячне світло

        Кровна жертва-чорний півень, чорний цап

        Золоте волосся, чарівний голос

        Походять від потопельників

      

     Морські люди — духи води, що живуть у морі. Поширені на південних теренах України. Уособлюють небезпечну морську стихію. Пильнують лад у морському царстві, доглядають за ним. Бувають жіночої та чоловічої статі. Походять від потопельників. Полюбляють гульки й веселощі, та такі гучні, що від них на поверхні моря утворюються високі хвилі та шторми. Живуть у підводних поселеннях — на дні моря, у найглибших ущелинах. Багаті підводні палаци, розкішні сади, барвисті квітники — це підводний світ морських людей. З іншими мешканцями моря намагаються жити мирно. Інколи навіть допомагають, за потреби лікують.

     Люди змушені час від часу задобрювати мелюзинів, щоб ті не шкодили їм у морі. Правда, нічого кращого за кидання у воду чорного півня чи чорного цапа не придумали, причому вважали, що більша жертва — то більша допомога. Були випадки, коли заради того, щоб мелюзини показали місце, де затонув корабель зі скарбами, вдавалися до людської жертви. Так, у повню, опівночі, з човна скидали в морську воду жертву, а місячна доріжка показувала шлях до того місця, де заховано скарб. Але це доволі ризиковано, бо разом із жертвуванням чужого життя можна закласти й власну душу.

     Удень мелюзини перебувають під водою, бо не зносять сонячного світла. Активні цілорічно. Улюблена пора — місячні ночі.

     Зовнішньо досить привабливі, особливо жінки. До пояса — це майже люди, з деякими особливостями: мають зябра та вся їхня шкіра вкрита лускою. Замість ніг у них риб’ячий хвіст, а на пальцях рук перетинки, наче в жаби. Морські жінки надзвичайно вродливі — великі блакитні очі, довгі вії, брови шнурочком, повні губи, золоте волосся, пишні груди, делікатні риси обличчя, витончені довгі руки. Волосся морських красунь — це музичний інструмент. Пальцями вони перебирають ним, наче струнами, утворюючи чарівні мелодійні звуки. До всього мають ще й чарівний звабливий голос. Співають красуні так прекрасно — заслухаєшся. Кажуть, що то насправді вони склали більшість давніх пісень та мелодій, а потім поділилися ними з людьми. Вважають, що від них навчилися своїх пісень і чумаки. Проте істоти ці оманливі та підступні, бо, приспавши пильність, заколисавши своїм співом чи зачарувавши вродою, можуть вами і поласувати. Зуби в них, наче в акули: у декілька рядів та дуже гострі. Морську людину впіймати неможливо, бо вона будь-яку сітку своїм хвостом, наче пилкою, переріже. А якщо не хвостом, то зубами точно.

    
    
     
      Казка про морських людей 

     

     Морські люди постали з тих єгиптян, що гналися за ізраїльтянами, коли Мойсей виводив їх із єгипетської неволі, і потонули в Червонім морі.

     Коли Мойсей вів народ єврейський через море, то Бог звелів йому махнути на воду рукою.

     Мойсей махнув — і постав міст. А «фараони» (єгиптяни під проводом фараона) женуться за народом. Народ через міст — «фараони» й собі на міст.

     Тоді Бог прорік до Мойсея:

     — Махни рукою на міст!

     Мойсей махнув. «Фараони» були в цей час посередині мосту, посередині моря. Міст миттю зник — і їх не стало. Бог так зробив, що води зімкнулися, і від «фараонів» не лишилося й сліду.

     Коли їх поглинуло море, то вони перетворилися до пояса на людину, а нижче від пояса — на рибу. І коні їхні, і зброя перетворилися на риб, і на рибах з коней постала шерсть кінська, і шкура на них завтовшки з палець. Цих морських коней ловлять і шкури з них здирають, а м’ясо коптять. А зі шкур тих чоботи шиють: води ті шкури не терплять, а по сухому носити — на рік стане.

     Бог для них і їжу особливу призначив.

     Вони все довідуються, коли буде кінець світу, і бажають, аби він настав якнайскорше. Коли буває шторм на морі, тоді «фараони» вистрибують із води, пливуть поблизу корабля й весь час питають:

     — Чи скоро кінець світу настане?

     На це питання треба відповідати:

     — Вчора світ кінчився, вчора!

     Вони були б раді, аби світ кінчився.

     Морські жінки наділені надзвичайною вродою і знадливим голосом. Жінки ці підпливають до кораблів і починають співати. Якщо через недосвідченість тих, хто пливе на кораблі, їх не відганяти гарматними пострілами, то вони так устигають захопити своїми співами, що всі на кораблі засинають, і тоді морські люди перекидають його.

     Пісень і казок народ сам не складає, а складають їх морські люди, і навіть перекладають на ноти. По суботах звичайно грає море, на поверхню його випливають морські люди й починають співати різних пісень, а чумаки стоять у цей час на березі й навчаються від них пісень, які потім і виспівують всюди по містах і селах.

     Інколи вони виходять на берег і марширують, закуті в залізо, а зброя їхня аж ряхтить на сонці.

     Упіймати морську людину дуже важко, бо вона здатна перерізати хвостом будь-яку сіть.

     За народними переказами, одну таку були впіймали й три дні тримали в шаплику. Вона сиділа, згорбившись і витріщивши очі, та коли врешті випустили її в море, вона почала стрибати й плескати в долоні.

     (За книжкою Георгія Булашева «Міфи України».)

    
   
   
    

     Бродниці 

    

    

    

        Добрі

        Живуть у тихих заводях

        Опікуються бродами та підводними джерелами, можуть створювати водяні вирви; мають дар навіювання

        Металевий, осиковий чи терновий натільний хрестик

        Купальські віночки та вогонь, житній хліб, церковна свічка, куплена в п’ятницю

        Блакитна стрічка

        Походять від стихії води та матінки-землі

      

     Бродниці — прихильні до людини духи, охоронці бродів. Походження назви очевидне. Народжені вони стихією води та матінкою-землею.

     Це вродливі, невисокі на зріст юнки, переважно сіроокі, з довгим русявим волоссям. Убрані в довгу, аж до землі, білу лляну сорочку.

     Обов’язковим елементом одягу є блакитна стрічка. Вона або підперізує сорочку, або красується на правому зап’ястку чарівниці. Кажуть, що ця стрічка незвичайна. Вона допомагає бродниці в її нелегкій праці.

     Мешкають бродниці в тихих заводях, подекуди поряд із бобрами, підправляють і стережуть броди та опікуються підводними джерелами.

     Узимку не всі бродниці засинають: якщо річка не замерзає, то й бродниці не сплять.

     Якщо водойма велика і в ній живе водяник, бродниці йому підкоряються. Русалок недолюблюють через їхню легковажність. Адже просто так, заради розваги, бродниці людям не шкодять. Можуть з’являтися перед ясні очі подорожніх, показуючи місце, де розташований брід.

     Бродниці понад усе люблять чистоту та лад. Не терплять брудної лайки. Шкідники ж — начувайтеся. Бродниці можуть створювати вирви у спокійних водоймах, у яких гублять неслухів.

     Ось тут і знадобиться бродниці блакитна стрічка. Закрутить її в руках, щось шепне — і з’явиться посеред тихого плеса вирва. Або кине людині під ноги — і враз довкола все застелить густий туман і ноги заведуть у такі місця, з яких вибратися живим неможливо.

     Кажуть, що бродниці таким чином часто допомагали нашим предкам у часи воєнного лихоліття, ховаючи брід від ворога.

     Якщо люди з близьких поселень перестають поважати довкілля, забруднюють його, засмічують воду, то бродниці або руйнують брід і переселяються в живі річки й озера, або перетворюються на лихих богинок.

     Захист від люті бродниці — натільний хрестик із будь-якого металу або з осики чи терну.

     Вшановували бродниць на Купала пусканням на воду віночків та гасінням у воді вогняного колеса.

     Задобрювати бродниць можна й в іншу пору, особливо якщо чимсь перед ними завинили.

     Для цього не обов’язково чекати Купала.

     Слід спекти житню хлібину, неодмінно на свяченій воді. У суботу прийти з нею до схід сонця до водойми, втикнути в неї тонку свічечку, яку потрібно купити в церкві обов’язково в п’ятницю, запалити її та й тричі перейти з тим хлібом брід і врешті пустити хліб із запаленою свічкою на воду зі словами:

      

     
      
       Хліб та вогонь перемішалися,

       Між собою побраталися.

      

      
       Я слово секретне знаю,

       Сильну силу викликаю

      

      
       З глибини глибокої,

       З висоти високої.

      

     

      

     Дівице-броднице, прийди, Мою требу собі забери.

    
    
     
      Казка про те, як Хівря з Мотрею посварилися 

     

     Посеред великого села було озеро. У ньому водилися карасі, окуні, коропи. І діти, і дорослі любили це місце.

     З-під коріння старого явора витікало джерельце й напоювало озеро свіжою водою.

     А біля броду мешкали дві сестриці— Бродниці. Удень вони спали глибоко на дні озера, а вночі розважали добрих людей чарівними піснями та грайливим сміхом.

     По обидва береги озера жили дві господині: тітка Хівря та тітка Мотря.

     У Хіврі були білі гуси, а в Мотрі — сірі. Птахи плавали й купалися в озері, дружили між собою, тож частенько плуталися: сірі приставали до Хівриного берега, а білі — до Мотриного. А затяті господині вибігали до берега, сварилися та жбурляли камінням у чужих гусей. Пропав спокій: вода в озері скаламутилась, гуси галайкали, риба борсалась.

     Бродниці вже не могли спати вдень, а вночі лише гірко тужили та нарікали на язикатих жінок.

     Одного разу Хівря з Мотрею злісно полаялися. Каміння, а за ним і різне сміття літало над гусьми й падало у воду. А які паскудні та лихі слова говорили жінки одна одній! До цієї сварки долучилися родичі. Зчинився страшний шарварок.

     Бродниці готові були крізь землю провалитися від почутого та побаченого. Але не провалилися. Лишень гірко заридали. Зрозуміли, що люди в селі їх не люблять і не шанують їхньої праці. Як і не поважають та не цінують цілющості водойми. Озерце ж таке затишне — чистеньке, чепурненьке. І ніхто з мешканців села й слова не мовив, щоб напоумити язикатих жіночок та їхні родини.

     Наблизилися Бродниці до джерела, пошептали над ним щось — і вода з нього перестала витікати. Джерельце замовкло, вода у водоймі почала спадати.

     Зараз на місці колись пишного озера росте лишень лугова трава та кумкають жаби. Село теж із того часу змаліло та спустошилося.

     Будьте обережними з лихими вчинками та поганими словами, вони часто можуть замкнути не тільки добрі вуста, а й цілющу воду.

     (За легендою Подніпров’я, записаною 2008 року Миколою Зінчуком у селі Павлівці Жашківського району Черкаської області від Ринденко Тетяни Михайлівни, 1939 року народження.)

    
   
   
    

     Болотяний і Болотяниця 

    

    

    

     багник, болотний, болотняник, болотний дєдко, шут болотний, болотяний лісовик, кадук, очеретяник, болотний чорт

        Зловорожі

        Живуть у хатині на дні болота

        Дбають про болото та його мешканців; мають дар перевертництва

        Металевий хрестик, будь-який залізний предмет

        На Благовіщення чи Зелені свята — кутя, молоко, крашанки; ховання «нечистих» покійників

        Очеретяна палиця, квітка латаття

        Болотяник — свідомість болота: болотяниця — потопельниця в болоті

      

     Болотяник — це дух-господар болота й усього, що на ньому, у ньому чи біля нього живе, росте, перебуває. Що більше та сильніше болото — то сильніший та могутніший болотний дєдко. Назва зрозуміла: господар болота, тому й болотяник.

     Зовнішність болотяника описують по-різному. Одні кажуть, що це нерухома товста істота, яка не має очей і сидить на дні болота купиною. Вона вкрита водоростями, дрібними мушлями й риб’ячою, лускою. За іншими описами, це голий сивий дід, зарослий сірою шерстю й обплетений водоростями. Обличчя в нього жовте й плескате, мов паляниця, вирячені банькаті очі. Має дідок довгі руки, котрі нагадують жаб’ячі лапи, у нього поросячий хвіст, густе брудне волосся та довга борода, з якої постійно стікає багно. Особливість болотяника — це звичайна очеретяна палиця, яку він завжди носить із собою. Кажуть, що то в ній уся сила та міць болотяного духа.

     На дозвіллі болотяник розважається тим, що морочить людей. Коли раптом на болоті ви почуєте незрозумілий сміх, зітхання, булькання, голосне прицмокування, гучний плюскіт по воді, ревіння, стогони або різноманітні тваринні чи пташині звуки, не вірте вухам своїм — то все підступи болотяника. Він може легко обернутися на пеньок, колоду, купину. Зачаїться в засідці та чекає. А неподалік, наче на краєчку болота, галявина з розкішними квітами розкинулася. Хіба можна не спокуситися на таку красу? І щойно чоловік чи жінка захоче букетик нарвати, як обов’язково опиниться в пастці. Буль-буль. А болотяник цього тільки й чекає. Ухопить бідолаху за ноги й топить. Чоловіки, які потонули на болоті, стають мамунами.

     Болотяник може перетворитися й на звичайну людину — на мандрівника чи навіть знайомого, котрий випадково опинився біля болота. Найчастіше його жертвами стають заблудлі п’янички чи подорожні, котрі збилися з дороги. Щойно жертва спокуситься та поведеться на чар болотяника, як починається найцікавіше... Болотяник уподобі звичайної людини доброзичливо та гостинно запрошує до себе в гості. Звісно, на чарчину. Звісно, ненадовго. Інколи він навіть ліхтарем гостинно підсвічує дорогу. Те, що чоловік тримає в руках очеретяну палицю, мало би насторожити, однак зазвичай цього не помічають. І приводить болотяник гостя до свого кам’яного будинку. Водить заморочену жертву прекрасними світлицями, у яких звучить приємна музика, потім пригощає небораку смаколиками, танцює з ним, навіть обдаровує. Коли ранкове сонце розвіює чар омани, бідний гість урешті приходить до тями. Бо сидить він не в царському палаці на троні, як йому здавалося, а на трухлявому пеньку посеред болота. Отримані ж подарунки — то шмат напівзогнилого дерева чи стара перелякана ропуха. Про багатий стіл зі щедрими та смачними наїдками й вишуканими трунками годі й згадувати. Добре, якщо це були лишень баговиння, п’явки та звичайна вода.

     Якщо з вами сталася така прикрість і ви потрапили в пастку до болотяного духа, але вчасно це зрозуміли, не засмучуйтеся. Ви ще можете порятуватися. Щоб здолати чари жартівливого болотяника, слід перехреститися правицею, водночас лівою рукою тримаючись за хрестик. Не завадить у той самий момент читати про себе «Отче наш». Хрестик обов’язково має бути металевим. Якщо ж не пощастило і хрестик ви або не носите, або загубили, або він дерев’яний — не занепадайте духом. Є ще один спосіб. Достатньо мати в кишені будь-який залізний предмет (ключ, ніж, цвях тощо). Треба затиснути його в руці й уголос покликати на допомогу душі пращурів: «Цур мене, цур! Прийди та допоможи, лихо відведи!» Вважають, щойно болотяник зачує ті слова, як із криком провалиться в болото.

     За сивої давнини наші пращури задобрювали й болотяника, і болотяницю. Щоб менше пустували й до свого болота підпускали. Відбувалося це на Благовіщення чи на Зелені свята. Збиралася ватага людей та після заходу сонця йшла на болото з вогнями, гіллям-клечанням, полином, татарським зіллям, квітами, благовіщенською водою. Обходили тричі болото, якщо воно невелике, кропили принесеною освяченою водою та приносили жертву — кутю, молоко та крашанки. Усе це супроводжували замовляннями, танцями, іграми. А ще біля болота часто ховали «нечистих покійників», самогубців. Це також вважали ритуальною жертвою. Інколи в болоті топили речі покійників, чиї душі з якоїсь причини не могли спочити в мирі та приходили вночі в гості до живих. Вірили, що так можна неупокоєні душі віднадити від світу явного і що духи лісу та води допоможуть їм знайти спокій і навіть переправитися на той світ.

     Очерет, що ріс на болотах та був рослиною болотяника, праукраїнці завжди вважали магічним. Його досить широко використовували в побутовій магії, здебільшого з лихою метою. Кажуть, для того щоб позбутися запеклого ворога, потрібно в безмісячну ніч, опівночі, сходити на болото й виламати очеретину. Дорогою туди-назад говорити ні з ким не можна, озиратися теж. Удома очеретину необхідно заховати якнайдалі від людського ока — свідки тут недоречні. Тоді слід потай поміряти людину, якій бажаєш смерті. Очеретина має бути така ж заввишки. Зайве відрізати та спалити. Наступної ночі, теж безмісячної, зарити очеретину разом із річчю людини, якій смерті зичиш, у яму. При цьому слід промовляти заклинання. Слів цих вам не скажу, щоб не виникло спокуси скористатися. Цей ритуал вважають найстрашнішим у народній магії. Той, хто вдається до нього, закладає свою душу нечистому.

     Активні болотяники цілорічно. Гинуть дуже рідко: коли болото осушують або коли воно геть усе замерзає, адже вони чи не єдині духи, що не люблять морозів та бояться зими.

      

     болотяна діва, болотниця, омутниця, лопатниця

      

     Донька болотяника, тому й болотяниця. Ця дівка завдає батькові чимало клопоту. Кажуть, що зродилася ця істота із загубленої на болоті живої душі дівчини чи жінки — потопельниці. Мешкає вона посеред болота в білосніжному квіті латаття, яке завбільшки з відро.

     Болотяниця зовні прегарна: довге чорне волосся, прикрашене віночком із незабудок та осоки, великі зелені очі, губи-корали, прекрасне голе тіло — звабливі перса, красиві плечі, тендітні руки. А в квітці сидить, щоб заховати від людини гусячі ноги з гидкими чорними перетинками. Узимку вона спить. Разом із квіткою латаття ховається на дні болота в батьківській оселі.

     Батько стереже свою доньку, наче найбільшу коштовність. Нікого до неї не допускає, навіть інших духів. Тож від самотності зробилася болотяниця геть лихою та підступною. Щойно десь неподалік запримітить чоловіка, як починає гірко ридати та благати про допомогу. І робить це так жалісно й чарівно, що всякому справжньому мужчині хочеться її втішити. А ще розкішна краса оголеного тіла магічно діє. Та варто ступити до неї хоч крок, як лиходійка накинеться на горе-героя, зачне душити в обіймах і потягне в багно. Кажуть, що всі чоловіки, які втопилися на болоті, — то жертви болотяниці. Врятуватися від зваби болотяниці просто: варто мати при собі будь-який залізний предмет, тоді почвара вас не займатиме.

     За народними переказами, болотяниці можуть розважатися й по-іншому. Якщо довго на болото ніхто з чоловіків не приходить, то вони насилають на поля бурі, град, зливи, викрадають у жінок прання, яке ті сушать на березі річок, неподалік від болота. Тож під час проведення ритуалу задобрення болотяника просять у духа болота й про те, щоб він ліпше пильнував свою доньку.

    
    
     
      Казка про Вірність 

     

     Якось пішов один чоловік на болото по ягоди. А в той час на болоті розважався Болотяник. Усім відомо, що улюблене заняття Болотяника — морочити людей. Напустив ману на чоловіка, аж той заблукав. Стоїть посеред болота чолов’яга й мало не плаче. Розуміє, що самотужки живим не вибратися. Раптом де не взялася страшна почвара — малий сивий дідок із виряченими очима на широкому жовтому обличчі та довгою бородою, з якої стікає багно. Був весь укритий сірою шерстю й водоростями. Здогадався чолов’яга, що то Болотяник, та так злякався, що аж язик йому до піднебіння прилип.

     — Здоров будь, небораче, — обізвалася потвора. — Ти що тут, на моєму болоті, забув? Га? Ягоди без дозволу цупиш? Ану забирайся, поки я тебе жабам не згодував.

     — Та, проше пана, ні! Я... той... — Чоловік трохи прийшов до тями та зачав, затинаючись, відповідати: — Я... Я... заблукав. Може, паночку, якщо ваша ласка, ви мене з болота виведете, і я вам обіцяю — ніколи більше сюди не прийду. У мене п’ятірко малих діточок і дружина хвора. Геть без мене пропадуть.

     — Діти — то твій клопіт. Я тобі не допомагав їх примножувати, — відповідав по-діловому Болотяник. — У мене розмова з такими, як ти, коротка. Заплатиш — виведу. А не заплатиш — топися. Мені байдуже до твоєї біди. Мені своєї досить. Хіба я тебе сюди кликав?

     Став чоловік просити Болотяника — і так, і сяк. І про діток розповідає, і сльозу скупу з очей бузувіра добуває. Здається, що й камінь розчулився. А Болотяник затявся — і квит: «Заплатиш, — каже, — виведу».

     Врешті набридли Болотянику ті торги, і він, розмахуючи своїми довгими руками, гаркнув на чоловіка:

     — Ну годі, заткни пельку, причепо! Не рюмсай та й носа витри. Тут і так вогко. Виведу я тебе з болота, раз таке діло й така бідося. Виведу, але за однієї умови: віддай мені свого старшого сина на служку. І живим залишишся, і навіть грошенят заробиш. Бо за гарну службу я справно платитиму.

     Почухав потилицю чоловік. Лишень на мить замислився та й погодився. Старшого сина і справді настав час у найми віддавати. То чим Болотяник гірший від місцевого пана?

     — От молодчага! І певно, ще й чесне слово даси й навіть матір’ю поклянешся, що не обдуриш... Але... Не надто ми віримо вам, людям. Людське слово нічого не варте. Маєш скріпити ту обіцянку кров’ю.

     Надрізав дідок бідоласі пальця, і той кров’ю власною поклявся, що віддасть старшого сина в найми Болотяникові, щойно до хати живим та неушкодженим вернеться.

     А щойно прийшов додому, то геть зажурився. Як дружині в такому підступі зізнатися?

     — Чого ти, чоловіче, журишся? Що сталося? — допитується жінка.

     Він і зізнався. Розповів, як на болоті заблукав і як пообіцяв в обмін на порятунок віддати старшого сина в найми до Болотяника. Обіцянку ж скріпив кровною клятвою, і якщо її порушить, то...

     Нічого робити. Посиділи, поплакали, зібрали сину Івану сякий-такий харч та й відправили на болото — у найми до Болотяника.

     Прийшов хлопець на болото. Тут де не взявся Болотяник. Ухопив хлопця попід руки й потягнув за собою в трясовину. Іван і оком не змигнув, як опинився в чудному місці. Брудом та болотом тут і не пахло. Болотяник жив у розкішному палаці. Мав усе, чого душа забажає. Силу-силенну прислужників та підлабузників і на додачу — плаксиву доньку Болотяницю. Дівчина мала тонкий стан, граційні руки, довге чорне волосся, яке прикрашав вінок із лілей та незабудок, красиві, але сумні зелені очі й потворні чорні ноги з перетинками, наче в жаби.

     Болотяник найняв Івана для своєї доньки й наказав її всіляко втішати та забавляти:

     — Вона дуже любить плакати. Роби так, щоб менше ревіла. А коли, — каже, — будеш усе робити добре, то до батьків у гості тебе відпускатиму та добре платитиму.

     Розважав Іван Болотяницю скільки було хисту. Вона була ще мала, і ті ігри, у які він бавився разом зі своїми меншими братами й сестрами, їй теж підходили. А хіба дитині багато треба? Уваги. Бо коли нема ані братів, ані сестер, а батько вічно зайнятий, то що лишається? Тільки плакати. Правда, поруч цілий ліс мавок — хіба не товариство для розваг? Та Болотяник мавок чомусь не любить, тож вони до нього в гості не ходять, а він до них не пхається.

     Раз на місяць Іванові дозволялося відвідати батьків. Ніколи не приходив хлопець додому з порожніми руками. Болотяник щедро платив — грішми та гостинцями. Батьки хоч і жаліли хлопця, бо знову тому повертатися до дідька в болото, та все ж раділи з того, що син добре заробляє. І одежину нову справили, і хату підлатали, і худобинку підкупили — три корівки, два коники, два волики. Ще б земельки... Бо ротів у родині багато, і всі їсти хочуть.

     Минав час. Іван стільки грошей заробив для родини, що й на придане сестрам вистачить, і на життя залишиться. Раптово помер батько, і клятва, яку той давав Болотянику, стала не чинною. Але Іван і далі ходив на болото та прислужував Болотяникові. І робив це не заради заробітку: донька Болотяника виросла, Іван раптово став помічати, що йому не просто добре поруч із нею — він закохався в Болотяницю. Навіть її гидкі ноги не здавалися йому потворними, бо дівчина мала вдачу чисту та світлу. Її зелені очі назавжди покинув сум, бо вона відповіла йому взаємністю. А якось зізналася вона Івану, що мріє жити не в болоті, а на землі — у селі, між людьми. І якщо Іванко її так само любить, як вона його, то вони мають разом утекти з болота. Адже Болотяник ніколи не пристане на те, щоб його єдина донька стала нареченою людини. Ба більше, батько пообіцяв свою красуню донечку віддати за дружину молодому Болотяникові із сусіднього болота.

     І от настав день, коли Болотяник вирушив зустрічати сватів. Більше чекати закохані не могли. Скориставшись святковою метушнею — слуги саме накривали на стіл, — Іван із Болотяницею дременули з болота.

     Але далеко втекти не вдалося. Бігли вони лісом, захекалися, озираються — непереливки: за ними Болотяникові служки женуться. Таки помітили їхнє зникнення. Тут Болотяникова донька обернула Івана на грака, а сама стала сорокою, і сіли вони на високому дубі.

     Ось головний служка й гукає:

     — У грака стріляйте, а сороку минайте!

     Кинулися птахи з дерева — та й у траву. Дівчина обернула Івана на лиса, а сама стала зайцем і кинулася від лиса тікати.

     Зирк — а служка не відстає й до інших служок гукає:

     — Лиса стріляйте, а зайця минайте!

     Болотяниця вдарила руками об землю й розлилася глибокою рікою, перетворивши Івана на камінь. Тут слуги вже були безсилими, бо не люблять вони великої води. Тож повернулися додому ні з чим.

     Прийшов Болотяник із гостями до палацу, а там — такий шарварок: донька з людським наймитом утекла. Страмота. І прокляв Болотяник свою доньку на людські муки. І відтоді перетворилася Болотяниця на звичайну смертну дівчину.

     Пішли Іван із Болотяницею світ за очі. Додому Іван вертатися побоявся, бо там його Болотяник може піджидати. То вирішили молодята піти галасвіта найнятися кудись. А тут новина — король на війну збирається. Каже Болотяниця Івану:

     — Іди на війну. Нічого не бійся. Я тебе заговорю від смерті. А коли добре королю служитимеш, то він тебе так нагородить — на ціле життя нам вистачить.

     А сама тим часом найнялася до заможного господаря кухаркою.

     Іван на війні бився хоробро, навіть одного разу й короля, і королівну від смерті врятував. От королівна в Івана через це й закохалася. А він і вусом не веде, все про свою кохану розповідає, сумує за нею, чекає закінчення війни, щоб до милої повернутися.

     Бідолашна королівна тужить від кохання, сохне, марніє. Сестра короля була відьма й навчила небогу, як причарувати хлопця до себе. Королівна напоїла Івана таким трунком, що забирає пам’ять та любов. І не згадає Іван тої, яку кохає, аж поки її не побачить. А коли королівна та Іван поберуться, то вплив трунку буде незворотним і молодий уже ніколи не згадає своєї колись милої. Ось і до весілля готуються. Гості з усіх усюд заїжджаються. А Івана-молодця пильнують як зіницю ока. Нікого до нього не допускають і близько, особливо жінок. Про Болотяникову доньку хлопець і думати забув.

     Столи накривають, музика грає. А королівна зі своїм нареченим по парку гуляє. Там ані душечки. Тільки дерева та квіти. Відійшла королівна води попити, Іванко присів на лаву. Прилетіла голубка, сіла поруч і людським голоском питає:

     — Пам’ятаєш, Іванку, як я свого батечка і свій палац покинула й за тобою світ за очі полинула?

     Іванко дивиться на голубку й нічого не розуміє.

     — Не пам’ятаю. Ти хто?

     — А пам’ятаєш, як за нами слуги гналися? Я тебе обернула на грака, а сама на сороку перекинулася.

     Іван знову відповідає:

     — Не пам’ятаю такого.

     Голубка далі веде:

     — А пам’ятаєш, як я обернулася річкою, а ти — каменем?

     — Не пам’ятаю, — знову те саме править Іван.

     — А пам’ятаєш, любий, як ти обіцяв, що ніколи мене не покинеш і до мене живим повернешся?

     Голубка тріпнула крилятами — чар трунку королівни розвіявся. І тут Іван усе згадав.

     — Пам’ятаю, — прошепотів чоловік.

     І враз перетворився на голуба й полетів слідом за голубкою.

    
   
  
  
   

    Духи землі 

   

   

   

    У космогонічних міфах праукраїнців земна твердь з’явилася як результат першого кроку творення світу: з піднятої з дна моря пригорщі ґрунту. Саме Земля, за праслов’янськими віруваннями, була в центрі світобудови. Це вона є втіленням Явного світу, у якому перебуваємо тепер ми. Це в її глибоких надрах зароджуються цілющі криниці та джерела із живою водою. «Ти, Небо, — батько, а ти, Земле, — мати!» — говорить народне прислів’я. Від цього шлюбу й народилися трави, дерева, тварини й люди. «Земля дає все й забирає все» та «Земля — мати наша, усіх годує та пестить», — стверджують хлібороби. Недарма одним із найдавніших культів поклоніння та шанування землі вважають звичай сповіді Землі-матері.

    Земля-мати — свята й чиста, немає в ній нічого ворожого чи лихого. У народних віруваннях вона спить, хворіє, стогне, вагітніє, народжує, годує, плаче, сердиться. Про це йдеться в народній примовці:

     

    
     
      Бо то — Земля, наша мати,

      Земля свята нас на собі тримає

      І наше тіло в себе приймає.

      Шануймо землю святу

      І цілуймо землю святу.

     

    

     

    І навіть покійників хоронили в неї тільки після того, як обмили мертве тіло й убрали в чистий святковий одяг.

    Крім поваги до небіжчика та останнього його бажання з’явитися перед очі Отця Небесного в найліпших обновах, цей ритуал несе ще одне сакральне навантаження: бажання не порушувати чистоту землі. Бо великих грішників, ворожбитів, злих відьом чи самогубців мати-Земля відмовляється приймати у своє лоно, тож бродять вони неупокоєними духами цілу ніч — від заходу сонця й аж до третіх півнів. А щойно треті півні проспівають — провалюються не в землю, а крізь неї.

    Цілування землі, земні поклони, присягання землею, грудочка землі, яку беруть із собою в далеку дорогу як оберіг, — ось далеко не всі ознаки любові до матінки-Землі, яка для наших пращурів завжди була святою.

    Земля, як добра мати, за потреби теж може народжувати духів.

    Польовик, спориш, луговик, межівник, степовик, бездонник, польові й лугові мавки — усі вони здебільшого прихильні до людей істоти, які вимагають уваги й пошани до себе.

    Не терплять ледацюг, пияків, нездар, недбайливих, захланних господарів.

   
   
    

     Польовик 

    

    

    

     житній дід, жицень

        Добрий

        Живе в полі, зимує в останньому (першому) снопі

        Охоронець нив, дбає про щедрий врожай; володіє талантом перевертництва

        Хресне знамення

        Бик, сирі яйця, безголосий півень, коровай

        Дідух, серп

        Народжений від землі

      

     Син землі, володар-охоронець полів. З’являється-народжується на нивах разом із першими сходами жита чи пшениці, росте з ними, дозріває та й засинає. Улюблена пора доби для польовика — полудень. Польові мавки: полудниця, житниця, гречуха, жалиця, овсяниця, пшениця — та сини: спориш, межівник і луговик — його помічники, які допомагають дбати про врожай.

     За одними описами, польовик — це маленький чепурненький дідок, у якого шкіра чорна, наче земля. Очі різнокольорові: смолянисте та блакитне. Волосся й борода з колосків і трави. За поясом носить серп, який має магічні властивості. Ним польовик вирізає бур’ян на нивці та допомагає добрим господарям під час жнив. За іншими описами, польовик схожий на тварину. Його тіло вкрите чорною шерстю, він має хвіст, кігті, крила, маленькі ріжки, телячі вуха й великі зуби.

     Подекуди з’являється він перед людські очі у вигляді козлика чи здоровенного бика. Польовик може набувати подоби зайця чи пташки, горлиці, жайворонка, перепілки або ж чорнотілого й червоноокого незнайомця в червоних чоботях. А одному чоловікові якось з’явився в подобі кума, котрий ласкаво запросив до себе на гостину Та коли чоловік при чарці перехрестився, мана розвіялася й він утямив, що сидить біля криниці з очеретиною в руці замість чарки. Та здебільшого польовик — це легкий вітерець у полі, прозорий, наче промінь сонця.

     Наші предки вважали, якщо житнього пана не задобрювати, то він розсердиться та зачне пустувати: мишей та кротів до нивки принаджувати, гаддя напустить, колосся сплутає, насіє посеред жита пшениці, а між проса — ячменю. А задобрений та задоволений, буде він ще дбайливіше доглядати ниву.

     Тож безмісячної ночі, у пору цвітіння жита, виходили господарі-хлібороби в поле. Ішли якнайдалі від дороги та вели із собою добре вгодованого бика. Цю тварину приносили в жертву всім польовим духам. Насамперед польовику. Нутрощі бика розкидали нивами. Якщо за кілька днів на полі знаходили тільки кістки, то вважали, що цієї жертви недостатньо. І до жертви бика слід було додати сирі яйця та старого й безголосого півня. Опівночі півня слід зарізати, його кров’ю скропити землю нивки. На скроплене місце слід покласти зарізаного птаха та яйця. Усе це робиться нишком, щоб ніхто не бачив, та в цілковитій тиші.

     З часом жертва з кровної перетворилася на безкровну. Нею став звичайний весільний коровай, який мав задобрити польового духа, прихилити його до людини.

     Пора жнив для польовика — особливий період. Тому що в останньому снопі (у деяких регіонах — у першому) — його зимовий притулок. Жнива починалися перед 12 липня (день святих Петра й Павла) із зажинок. Рано-вранці, до сходу сонця, усі: і старі, і малі, — вбрані у святковий одяг, урочисто виходили в поле. Підводили лики до сонця, і пан господар промовляв:

      

     
      
       Сонце праведне, божелике, усі святі душечки,

       Виростили ви хлібець Божий на ниві, внесіть його в наші руки...

       Докотись, хлібцю святий, житечко наше, у наші клуні-стодоли...

       Хмари дощові, бурани, громи-блискавиці, і ти, граде б’ючий,

       Обходьте нашу ниву стороною і до нас не наближайтесь...

      

     

      

     Далі говорила господиня:

      

     
      
       Душечки святі, охороняли ви нашу ниву,

       Внесіть хлібець святий у наші руки...

       А все лихе, все зле, най йде на ліси, болота, очерета;

       Най воно згинь, пропади, щоб і голосу його ми не чули...

      

     

      

     Господар низько вклонявся ниві та жав першу жменю, за ним відразу ж господиня. З перших двох жмень складали зажинковий хрест. Ось таким чином, у парі, урочисто нажинали три-п’ять снопів. У деяких місцевостях нажинали стільки снопів, скільки живих душ у родині. Нажаті снопи ставили в коло, колоссям догори. У середині кола стелили рушник, на нього клали рум’яні калачі та ставили узвар. Уся родина сідала довкола, починалося частування. При святому хлібі обов’язково згадували минулорічний урожай, жнива «за покійного батька» (чи діда, чи мами), поминали їх. Дякували духам ниви за те, що подбали про врожай, запрошували їх до ритуальної трапези. Вважали, що це спільний обід родини й польових духів.

     Останній обжинковий сніп був в особливій пошані. Люди вірили, що це зимівник для польовика-охоронця. Тому він мав бути найколосистішим, з розкішними «вусами» та густою «бородою», яку подекуди називали Перуновою чи Велесовою. Ще його називали Сніп-Рай, або Дідух.

     Цей сніп урочисто несли з поля в село, до комори, і співали:

      

     
      
       Котився снопочок по полю,

       Просився в женчиків додому:

       — Занесіте мене у стодолу,

       Бо вже ж бо я в чистім полі набувся,

       А буйного вітроньку начувся,

       А дрібного дощику намокся,

       А ясного сонечка напікся.

      

     

      

     На Різдво саме цей обжинковий Сніп-Рай, величний Дідух, ставили в хаті на почесному місті — на покуті. Після Різдва сніп виносили в комору на зберігання. Дух польовика-охоронця мирно дрімав у цьому обжинковому снопі до весни. Навесні Сніп-Рай-Дідух виносили в поле, розкидали його по нивці. Вважали, що цим ритуалом благословляється земля й вивільняється дух польовика. Це він оберігатиме нивку, дбатиме про щедрий урожай.

     У цьому ритуальному дійстві доволі яскраво простежується найархаїчніший із культів — це вшанування померлих. Наші предки вірили, що померлі відроджуються у вигляді колосків, які годують живих. І знову помирають під час жнив, і народжуються вкотре навесні. І так безкінечно, поки існує вічний коловорот життя, нестримний рух. Це Сніп-Рай-Дідух, який є духом могутньої стихії, немовлям та дідом водночас, з палкою волею до відродження.

    
    
     
      Казка про три бажання 

     

     На околиці села стояла чепурненька маленька хатка. Жили в ній дід та баба. За хатою відразу починалася житня нивка. А в тому житі жила велика родина перепілок. Старі люди казали, що ті перепілки — то улюблені птахи Польовика. Тож ніхто їх не займав, щоб Польовика не злити.

     Одного літнього ранку почув дід сполоханий крик перепілки. Відразу ж вибіг у поле й побачив, як перепілка, захищаючи маленьких пташенят, відчайдушно відбивається від яструба.

     Не роздумуючи, дід кинувся на допомогу. Вхопив ломаку, яка лежала неподалік, та шпурнув нею в яструба. Хижак сполохано втік. Жодне пташеня не постраждало.

     А ввечері до діда в хату постукав сам Польовик. То був невисокий дідусь, чорнотварий, волосся та борода — з житнього колосу. Вбраний у звичайний людський одяг — конопляні сорочка та штани, на голові — солом’яний бриль.

     — Будьте здорові, ласкаві господарі, — зачав розмову Польовик. — Перепілка та перепеленята — то мої добрі друзі, майже родина. І за їхній порятунок хочу вам віддячити. Я виконаю будь-які три ваші бажання. Маєте час до світанку.

     Сказав, уклонився — і наче розчинився в повітрі. Дід і баба тим часом стояли наче зачаровані. Спочатку подумали — намарилося! Але чи могло намаритися обом одразу? Звісно, ні! І така радість наповнила хату! Оце так можливість розбагатіти! Стали думати-гадати, що ж побажати. Першим обізвався дід:

     — От, — каже, — нам би з тобою нову гарну хату, щоб дах не протікав, підлога була дерев’яна, піч тепла... І якби коло хати ще й сад вишневий ріс, оце була б краса!

     Зітхнула баба мрійливо та й додала:

     — Так. Ти гарно придумав. А як бути з третім бажанням? Давай, — каже, — попросимо сили та молодості.

     — Ні, — заперечує дід, — я вже нажився. Та хотів би, щоб коло хати було озеро, а там водилась гарна риба. Пам’ятаєш, бабо, яким спритним рибалкою я колись був?

     — Нащо тобі те озеро, діду? Ще втопишся! — заперечила баба. — Давай краще побажаємо одежі всякої — сорочок, штанів, спідниць.

     — А їсти що будемо — спідниці? — насупився дід. — Може ліпше замовимо в Польовика отару овечок чи стадо корівок?

     — Ти що, збожеволів? — вигукнула баба. — Це ж робити тяжко треба, а ми вже старі.

     Довго вони сперечалися, сердиті й голодні лягли спати. Прокинулися рано, було ще зовсім темно, і півні навіть не кукурікали. Дід тільки хотів щось сказати, а баба рота затуляє.

     — Я перша буду бажання замовляти, мовчи, діду.

     — Чому це ти завжди перша маєш бути? — розгнівався старий.

     Знову зачали сперечалися й не помітили, як стало світати. Дід оглянув напівпорожню комору, холодну піч і сказав:

     — Досить, бабо, дутися. Я вже їсти хочу. Вчора не вечеряли через ті суперечки. Хоч би якась паляниця десь узялася, чи що?

     Тільки-но він це сказав, глядь — на столі велика розкішна паляниця, ніби промовляє: «З’їжте мене, я така смачна». Дід підійшов до столу й розділив паляницю навпіл.

     — Яка смакота! Агов, стара, досить сердитись. Будемо снідати.

     Баба схопилася з лави та почала від злості тупати ногами — на таку дурницю старий пеньок ціле бажання змарнував! І давай на діда кричати:

     — Щоб ця паляниця та до вух твоїх вчепилася, телепню!

     Тут раптом обидві половини паляниці підскочили й міцно притиснулися до дідових вух. Спочатку баба засміялася, коли побачила діда з величезними вухами, та з часом їй стало геть не до сміху. Вона щосили намагалася відірвати половинки паляниці від дідових вух, та марно. Дід теж щодуху тягнув за вуха, обліплені кусенями паляниці, та теж дарма. Потім баба спробувала відгризти приклеєні куски паляниці — безуспішно.

     А коли за годину до них постукали у двері сусіди, дід і баба разом вигукнули своє спільне бажання: щоб обидві половинки паляниці відчепилися нарешті від дідових вух і зайняли своє місце на столі.

     — Ну й добре, — зітхнула баба, — а то що б у селі сказали, якби ти з’явився на вулиці з паляничними вухами?

     Потім сіли дід із бабою за стіл, з апетитом з’їли паляницю, обнялися та поцілувалися. Хтозна, може завтра той яструб знову перепілку захоче образити?

    
   
   
    

     Спориш 

    

    

    

     цар Колос

        Добрий

        Живе в подвійному колосі. Зимує в ритуальному вінку

        Втілює родючість, жнива, достаток, багатий урожай, насіння й рясні сходи; зцілює пошкоджені ниви за допомогою магічного колосся

        Молоко

       Царинний обряд

        Вінок із колосків

        Син польовика

      

     Cпориш — це дух жнив, достатку, врожаю, І багатства, насіння і сходів, втілення родючості. Син польовика, його найперший помічник, брат межівника та луговика. Уявляли його вродливим, білявим, кучерявим молодиком, який ходить по полю й охороняє колосся від усякого лиха — від надокучливих комах, різноманітних болячок. А допомагає йому в цьому пучечок із колосків, який він носить із собою і з якого за потреби осипається цілющий пилок.

     Щоб уберегти врожай від природних стихій, лиха, епідемій, задобрювали спориша за допомогою царинного обряду. Супроводжували це дійство ритуальними піснями:

      

     
      
       Вийди, виглянь, споришенько, усміхнись!

       І батеньку, сонечку, поклонись!

       Наше зело-житечко колосись!

       Наливайся силою, колосись.

      

     

      

     Це замовляння виконували до сходу сонця. Учасники царинних процесій, хлопці й дівчата, у вінках із барвінку, польових квітів та колосків, святково вбрані, ставали перед нивою обличчям на схід. Руки простягали до неба. Пісню співали багато разів поспіль, аж поки не зійде сонце. Тим часом дорослі чоловіки з бубнами та сопілками, з галасливими дітьми вступали «на ниву» та здіймали неймовірний шум. Діти калатали та дзвонили, музиканти грали, усі досхочу танцювали, стрибали, реготали, бігали межами, одне одного ловлячи. Це знаменувало вигнання злих сил із ниви. А тим часом заміжні жінки поле кропили молоком, особливо ті місця, де нива не так пишно та здорово колосилася.

     Деякі дослідники вважають, що слово «спориш» походить від дієслова «споритися» — легко й швидко виконувати роботу.

     Живе спориш у подвійному колосі. Під час обжинок із таких подвійних колосків женці плетуть вінок, у якому й поселяється спориш (у деяких місцевостях замість віночка плели ритуальну ляльку — спориню). Колоски ретельно збирали по полю, а женці співали:

      

     
      
       Кінець нивочці, кінець,

       Будемо плести вінець.

       Добре нам було жати,

       Бо було з ким розмовляти.

      

      
       Котився віночок по полю,

       Просився у господаря в стодолу:

       Пускай, господаре, в стодолу,

       Вже я набувся на полю,

       Вже я на полю набувся,

       Буйного вітру начувся,

       Ранньої роси напився.

      

     

      

     Сплетений вінок надівали на голову найвродливішій дівчині, і всі гуртом ішли до господарського двору Підходячи до воріт, женці співали:

      

     
      
       Одімкни, пане, свої ворота,

       Несем віночок з щирого золота;

       Ой, вийди, пане, хоч на ґаночок,

       Ой, викуп, викуп золотий віночок...

      

     

      

     Господар запрошував женців на обід, ті вручали йому вінок зі словами: «Дай, Боже, щоб і на той рік уродився хліб!»

     Цей вінок теж зберігали в коморі й разом із Дідухом навесні виносили в поле. Ось так Спориш і визволявся.

    
    
     
      Казка про сіно-солому 

     

     Жила собі на далекому хуторі самотня жінка. Ані чоловіка, ані дітей у неї не було. Бідувала дуже. Поки ще мала здоров’я та сили, то ходила по багатих людях, варила їм їсти й тим на життя заробляла. Та сталося лихо. Якась прикра болячка влізла в ноги, і жінка тепер ледве ходила. Одного дня сіла на лавці під хатою та й плаче. Прийдеться, мабуть, з голоду помирати. Аж раптом чує голос:

     — Агов, пані моя золота! Не плачте так. Ще хмару чорну на нивку золоту накличете. А в добрих людей на порі жнива.

     Підвела голову й обімліла. Неподалік стояв незнайомий білявий панич. Де тільки й узявся? Видно, давно вона плаче, бо й не почула, як той підійшов. То був Спориш. Він саме нивку житню обходив, силою та міццю колос золотий наливав. І тут почув чиєсь гірке голосіння. І таке воно було жалісне, що хмари дощові, які він щойно розігнав, знову до поля потягнулися.

     — Ой, паночку, рятуйте! — заголосила жінка. — Подайте хоч трохи хліба, бо помру від голоду!

     — Я би дав, мені не шкода. Але ж це ненадовго, небого. Краще я навчу тебе, як заробити. Для цього не обов’язково бути молодим і сильним, — підморгнув жінці Спориш.

     Юнак мав дуже веселу вдачу й запропонував жінці таке:

     — Пусти поговір, начебто ти вмієш відробляти всяку недугу. То й потягнуться до тебе хворі. І за працю твою плататимуть щедро. От і матимеш, що їсти.

     — Побійтеся Бога, паночку! Я ж не тямлю нічогісінько в цій справі, — забідкалася бабуся.

     — А що там тямити? Можеш шептати собі під ніс: «Сіно, солома — коров’яча паша». Тоді поплюєш на всі боки — та й по всьому. Головне, щоб людина тобі повірила, — говорить панич. — А повірить — то й зцілиться. І ще одне — багато за труди не проси. Бо коли багато попросити, а воно не поможе, то поб’ють.

     Жінка замислилася. Перестала плакати й голосити. Спориш підвів голову. Хмари зупинилися в небі, і він пішов далі робити свою роботу.

     Минуло чимало років. Лікувальна справа процвітала. Жінка мала й на столі, і в коморі. І навіть із бідними було чим поділитися.

     Та тут якось занедужав сам Спориш. Мабуть, під лиху зливу потрапив, коли хмари від житньої ниви відганяв. І яке вже зілля не пив, які трави не їв — нічого не допомагало. Виросла в горлі якась біда й дихати не дає. Тут Польовик і каже, що живе неподалік одна жінка, яка від усіх болячок лікує. Вона точно допоможе. Спориш махнув рукою. Або пан або пропав — гірше не стане. І повів Польовик Спориша до знахарки. Мешкала вона вже в іншій хаті — новій, великій, у центрі села. Та й з вигляду жінка змінилася, наче помолодшала. Тож спочатку Спориш її й не впізнав. Жінка теж молодика добре не розгледіла. Бо надворі був пізній вечір і в хаті горіла лишень одна свіча.

     Посадила знахарка панича на стілець і давай довкола нього повагом ходити, руками махати. І туди плюне, і сюди дмухне, і постійно щось гаряче шепоче. Прислухався Спориш та й чує:

     — Сіно, солома — коров’яча паша!

     Згадав він, як колись навчав одну бідну жінку заробляти на шматок хліба за допомогою цих слів. Як розрегочеться! Ото маєш! Нічогенька собі знахарка. Та так реготав, що пухлина в горлі, котра йому заважала дихати, враз надулася, мов ропуха, та й луснула. Що не кажи, а жінка таки його зцілила. Заплатив Спориш бабусі щедро за лікування, приязно всміхнувся, але не признався, що це він, той самий учитель, котрий навчив її чарівних слів, які колись від голодної смерті її врятували.

     [За казкою, записаною Миколою Зінчуком у селі Косарі Кам’янського району Черкаської області від Лень Ольги Антонівни, 1944 року народження.)

    
   
   
    

     Луговик 

    

    

    

        Добрий

        Живе в лузі. Зимує в яру

        Опікується ростом та буянням трав на луках; допомагає під час сінокосу

        Натільний хрестик

        Хліб, сало, яйця

        Чарівна коса, яка сама косить і ніколи не тупіє

        Син польовика

      

     Луговик — дух лугів, син польовика, брат межівника та спориша. Мешкає на лугах, у високій траві. Маленький на зріст, зеленошкірий, зеленоокий та зеленокосий. Одяг носить із трави. Прокидається найпізніше з усіх духів — аж після 6 травня (за християнським календарем день святого Юрія, покровителя хліборобства та скотарства). Саме по цьому дню трави починають буйно рости й наливатися силою. А тому сприяє господар лугів — луговик. Де промчить цей дух — трава зачинає особливо буяти. Він же оберігає луги від пустотливих вітрів, котрі можуть викласти траву, та від заливних дощів. А ще виполює бур’ян та «несмачну» для сіна траву. Допомагає пастухам відганяти худобу від лугів, призначених для сінокосу. Має луговик вродливих і корисних помічниць — лугових мавок: травницю та росяницю.

     Це луговик допомагає косарям заготовляти сіно. Особливо догоджає працьовитим. Біжить поперед такого — то камінь із дороги забере, то гілку, принесену буревієм, відкине, то траву розплутає. Якщо улюбленець косар занедужає та вчасно не вийде до сінокосу, то луговик радо допоможе. Бо має таку гостру косу, яка ніколи не затуплюється й сама косить. Про це мудрі господарі знають та час від часу дякують луговикові, приносячи щедру требу: хліб, сало, яйця.

     А от ледачих та лежнів луговик недолюблює. Часто шкодить їм: то траву жене в буйний ріст і так заплутує, що ні зрізати її, ні розірвати, а то й геть висушить на корені. Якщо невдаха-косар з’являється на лузі в неналежну пору: або зарано, або запізно, — луговик може йому косу не тільки затупити, але й зовсім зламати. Часто дістають на горіхи від луговика й соньки-нероби, котрі замість косити вкладаються спати на м’які покоси. Луговик тоді скаженіє: то високою травою обплутає шию нероби та зачинає душити, то сіном штрикає дрімайла, то джмелі сплюху покусають, то мурахи в штани залізуть... Але якщо ви носите хрестик, посвячений у церкві, то луговик вас не займатиме.

     Трудиться луговик до останніх покосів, приблизно до 14 жовтня. А після гарненько Прибере луги, добре погострить свою чарівну косу, заховає її в надійне місце та й укладається спати. Зазвичай у якийсь із найближчих ярів, найглибших та найтихіших. І засинає аж до весни, бо ж наморився-настарався за літо.

    
    
     
      Казка про Коника-Стрибунця 

     

     Жив собі чоловік. Удатний господар був. Усюди в нього хрюкало, мукало, ревло, кудкудакало, ціпало.

     Усе велике тваринне сімейство було дуже дружне. Ніхто нікого не ображав, усі дбали одне про одного.

     Але якось на водопої кінь Стрибунець, наймолодший у табуні, задивився в річку на свою вроду. Стало йому прикро, чого це він такий гарний, тонконогий, а мусить щоденно тягати воза важкого, як і решта коней. Вони ж бо не такі красені, як він?

     Довго думав Стрибунець, що б це зробити, аби не працювати тяжко. І от нічого ліпшого не вигадав, як утекти.

     Подався Стрибунець до широкого лугу, на волю. Кілька днів гуляв де заманеться, травичку їв, яку хотів, воду пив найчистішу і вважав себе не тільки найвродливішим, а й найрозумнішим поміж коней.

     А в широкому лузі господарем та управителем усього та всіх був Луговик. Спритний маленький чоловічок, котрий носив одяг із трави, а за плечима гостру косу.

     Луговик заходився шпетити Стрибунця, бо той невіглас геть повкладав на лузі траву, позаплутував її. Як тепер косити? Наказував Луговик Стрибунцю негайно повернутися додому.

     А кінь лишень гордо іржав та погрожував схрумати трав’яного чоловічка. Хто він такий? Навіть не людина! Якесь трав’яне непорозуміння.

     — Хлопче, настане люта зима. Куди заховаєшся, що їстимеш? Засипле землю снігом, скує воду кригою — загинеш чи то від холоду, чи то від голоду.

     Та Стрибунець геть цим не переймався. Коли та зима прийде? І далі бігав росянистою травою, їв свіжу зелень, качався в буйних травах.

     Ох, намучився Луговик із цим конем. Тільки-но його вижене з конюшини, як він чебрець та кульбабу толочить. То гарцює покосами, то вітром травами нескошеними мчить...

     І ось одного разу сталася така оказія.

     Луговик того дня допомагав косарям сіно підгрібати, а Стрибунець відпочивав у затінку дерев, поруч із лісом. Аж раптом із лісу вибігла зграя вовків і кинулася до коня, дуже втішена, що поруч нема ані душі. Захотілось їм поживитися свіженьким м’ясцем.

     І почалася запекла гонитва. Ось уже й непереливки нашому конику, вже й бігти несила. От-от схоплять вовки нещасного.

     Та згадав Стрибунець про Луговика. Почав рятунку благати.

     І добрий чолов’яга Луговик почув та кинувся на допомогу Але навіть дух землі інколи буває безсилий. І коли Луговик зрозумів, що не наздожене вовків, що не встигне відігнати сіроманців від коня, зробив те, що вмів робити дуже добре. Промовив заклинання, зашепотів слова і... Стрибунець враз просто щез. Вовки ошелешено зупинилися. Вони нюхали повітря, жалібно завивали та нічого вдіяти не могли. Кінь наче в повітрі розчинився.

     Але з цього дня в лугових травах оселився новий цікавий мешканець. І якщо ви влітку прийдете на луг, то обов’язково зустрінете його. Він дуже-дуже стрибучий, непосидючий і, звісно, симпатичний. Звати його коник-стрибунець. І якщо пощастить, то сам Луговик розповість вам історію цієї комашки. Луговик любить розповідати добрим людям цікаві історії.

    
   
   
    

     Межівник 

    

    

    

        Добрий

        Живе на межі. Зимує в глибоких рівчаках біля межі

        Оберігає врожай від стихії, відганяє буревії та град від нив, принаджує родючі дощі

        Курячий бог

        Мертва вода, зносок

        Кошик

        Син польовика

      

     Межівник — дух межі. Син польовика, брат луговина та спориша. Часто допомагає батькові та братам. З вигляду це маленький, спритненький чорний чоловічок. Має зелене волосся та зелені вуса. Носить одяг із трави. Живе на межі. Ходить завжди з кошиком, у який збирає яйця, що знаходить на межах. То роззяви-пташки там їх полишили, хоч і знають: вити гнізда на межі — заборонено. Любить частувати своїх рідних цими яйцями. А ще той кошик має чарівну властивість. Коли довго немає дощу й ніякі замовляння не допомагають, то люди приносять на межу після заходу сонця для межівника требу — мертву воду та зносок [останнє, найменше яйце, знесене куркою]. Якщо требу межівник прийме, то вранці на межі ані води, ані яйця не буде, і обов’язково найближчими трьома днями піде дощ. А все тому, що опівночі межівник візьме свого кошика та зачне в нього рвати траву, прикликаючи тим самим дощові хмари.

     Може відганяти буревії та град від золотистих полів, принаджувати родючі дощі. Ненавидить ледацюг. І якщо знаходить на межі посеред білого дня людину, яка спить, то безжально карає її: позбавляє сну, а то може й задушити. Не чіпає лишень тих, хто носить при собі курячого бога [невеличкий камінь із діркою].

     Прокидається навесні, разом із першим весняним громом. Засинає восени, коли врожай із поля зібрано, усе чисто прибрано. Зазвичай то буває після 14 жовтня. Місце його спочинку — глибокі рівчаки біля межі.

    
    
     
      Казка про камінь 

     

     Колись давно жив один чоловік. Добре жив, був до роботи беручкий, і поважали його за це люди. А по сусідству жив старий пан, який не мав ані жінки, ані дітей, ані близьких родичів. Чоловік мав добре серце і допомагав пану в усьому. Тож коли настала пора старому панові помирати, той покликав до себе чоловіка та й каже:

     — Залишаю тобі все господарство. Але пообіцяй мені, що не станеш рушити межу, яка відділяє моє поле від твого. Колись я поклявся Межівникові, що, хай там як мені прикро ведеться, ніколи не вижену його зі свого поля. Він колись мене від голодної смерті врятував. Три роки в наших краях дощі не падали. Чи не півсела від голоду вимерло. То Межівник мені мішок борошна дав. Уві сні показав місце, де той мішок закопаний. І твоїм дідові з бабою я борошно позичав. Вважай, що їх теж Межівник урятував.

     Чоловік подумав, що то перед смертю в старого щось із головою. Який такий Межівник? То тільки в казках вони існують. Та нічого такого не сказав сусіду, не захотів перед смертю засмучувати й просто хитнув головою та пообіцяв, що не стане розорювати межу.

     Старий помер. Чоловік став найбагатшим у селі. І худобинки в нього — цілий хлів, і поля золотяться колосом. Одне непокоїть — межа між ланами та загорожа. Доводиться обходити. І задумав чоловік огорожу розібрати, а межу переорати. Це все тепер його! Хіба ні? Сказано — зроблено.

     Тож вийшов він у поле зі своїми волами та зачав орати межу. І щойно дійшов до середини межі, як його воли та й він сам ураз перетворилися на камінь. Старі люди кажуть, що це Межівник його покарав за те, що порушив клятву. І досі він із волами там стоїть, ніби справжній, тільки закам’янілий.

    
   
   
    

     Степовик 

    

    

    

        Неоднозначний

        Живе в степу, біля курганів

        Оберігає степ; уміє ставати вітром

        Натільний хрестик, посвячений ніж, благословення батьків

        Хліб, сало, яйця

        Вихор

        Син степу

      

     Степовик — дух-господар степів. Це сивий дідусь, високий, худий, з довгою попелястою бородою та копицею волосся на голові, яке розвівається навсібіч. Має доволі сувору, але справедливу вдачу. Не впадає в зимову сплячку. Любить спочивати на степових курганах. Активний протягом року. У народі кажуть: «Степовик — не Домовик, під піч не посадиш!» «Степовому царю не вклонишся — і степ темним лісом тобі стане». Тому до степового господаря з пошанівком зверталися. Усіляко задобрювали. А як вирушали в степ, обов’язково брали для нього гостинці— хліб, сало, яйця. Вважали, що степовий господар любить мандрувати в кручених вихорах, котрі вільно й розкішно мчать степовими просторами. Іноді він вигулькує з того вихору, і це вважають недобрим знаком. Отже, якісь негаразди в його володіннях — і степовик мусить втрутитися й покарати винуватих.

     Біда мандрівникові, який без батьківського чи материнського благословення вийшов чи виїхав із дому, бо незахищеним краще в степу не з’являтися. Слід мати при собі натільний хрестик і посвячений ніж, тоді степовик тебе не займатиме. Старі люди стверджують: траплялося, що степові вихори забирали собі людей. Куди? Та хто його зна. Одні говорять, що степовик собі помічників таким чином знаходить, інші — що просто дух степу отак розважається.

    
    
     
      Казка про цвіркуна 

     

     Попав якось у ясир до бусурманів чорнявий хлопчина з одного степового села. Він був єдиним сином у матері — слухняним та неговірким. Спочатку мовчки брів поміж краянами, що змучено й тужно покидали рідну землю, гнані нагайками нападників. А потім почав співати. Ой, які ж то були пісні! Здавалося, що і небо, і земля вслухалися в них. Сам Степовик зачудовано їх слухав. Потомлені, зневірені полонені підводили голови, у них з’являлась якась надія, до них поверталися життєва сила й жагуче бажання вижити. Навіть вороги заслухались тих пісень і не помічали, що, поки хлопчина співає, Степовик потайки ховає полонених: то під кущем глоду, то у високій траві, то в балці, то в ярузі. Валка рухалася далі, а невільників ставало все менше й менше. Ось уже залишилось тільки кілька змучених і зранених полонених. А вороги й далі нічого не помічають, вслухаючись у чарівні пісні хлопця, перебуваючи в заціпенінні.

     Коли вороги оговталися, то зрозуміли, що залишився з полонених один хлопчина. Розізлилися вороги, накинулися на малого, свиснула шаблюка, та тільки розітнула порожнечу: хлопчина зник.

     Почали роззиратися довкола. Ні душі. І лишень кручений вихор мчить широким степом, а в його осерді голосно регоче старий сивий дідусь, високий, худий, з довгою попелястою бородою та копицею волосся на голові.

     Сторопіли від побаченого ворожі воїни. Вихор зник, і степ накрила німа безголоса тиша. Та тривало це недовго, бо раптом зовсім поруч, у траві, почулася дивна мелодія. Нею наповнився степ. Для ворога вона чомусь звучала загрозливо, поселяючи в чорні серця бусурман розпач і безнадію. У страшній паніці чужинці дали драла. Вони втікали від мелодії, а та, настирлива та наполеглива, котилася степом, не даючи їм спокою. Усе стихло, щойно вони сіли на свої кораблі.

     І нині теплої літньої ночі в степу можна почути цю чарівну мелодію. Степовик обожнює маленького чорнявого музиканта, який її народжує. Колись він був маленьким хлопчиком, який своєю піснею врятував полонених від бусурманської неволі. Мама кликала його Цвіркуном. І щоб урятувати хлопчину від ворожої шаблі, Степовик перетворив його на комашку, яку сьогодні ми кличемо цвіркуном.

    
   
   
    

     Бездонник 

    

    

    

        Неоднозначний

        Живе в прірвах, проваллях

        Хранитель безодні; перетворює воду в бездонному озері на цілющу; може відкрити в людині талант характерника

        Посвячена в церкві — гілочка верби

        Кров чорного півня чи чорного цапа, людська жертва

        Очі-провалля

        Походить від душ самогубців, тіла яких ніколи не будуть знайдені

      

     Бездонник — дух, що живе в глибоких неприступних прірвах, проваллях. Оскільки прив’язаний до місця смерті, то від нього далеко не відходить. Зовні це потворний невисокий чоловічок, не вищий за півметра, вайлуватий, повільний у рухах. Має здоровенну голову, яка вдвічі більша від усього тіла. На ній довге, аж до землі, брудне волосся, борода клочкувата й теж сягає землі. Очі бездонника заховані під довгою чуприною, і в них краще не зазирати. Активний і вдень, і вночі протягом року.

     Бездонниками стають душі самогубців, тіла яких ніколи не будуть ані знайдені, ані поховані, бо навіки залишилися в проваллі. Зате доволі часто в таких проваллях розташовані озера, які, за легендою, звісно, не мають дна. Воду в таких озерах вважають цілющою. За давніх часів до таких місць упоряджали спеціальні ритуальні походи. Вірили, що бездонник є хранителем цих місць. І ритуал передбачав ушанування та криваві задобрювання цього духа. Переважно це кров чорного півня чи чорного цапа. А в далекі часи, особливо під час епідемій, жертви були людськими. Вважали, якщо бездонника не задобрити, то вода в озері так і не стане цілющою. Якщо випадково заблукати біля місця, де живе бездонник, то добре мати при собі уламок гілочки чи кілька бруньок верби, посвяченої в церкві на Вербну неділю. Тоді дух вас не займатиме.

     Не всі можуть побачити бездонника. Він являється лишень особливим людям. Той, хто побачив бездонника та зазирнув йому в очі, змінюється майже миттєво, бо очі цього духа — це безодня, і саме вона допомагає виявити надзвичайні здібності в людині, які чекали на пробудження й врешті вивільнилися. Хтось не витримує знайденої сили й божеволіє, а хтось вчиться жити з нею на світі. Зазвичай ці люди стають відунами або характерниками.

      

     Близькі родичі бездонників — копальні та земляні духи. Копальні духи живуть у кар’єрах, глинищах і заважають людям копати. Трапляється, вони так струсонуть землю, що вона аж стогне, навіть може утворитися провалля. Земляні духи полюбляють вологі місця, переважно під камінням та під деревами. Якщо порушити їхній спокій, то починають колобродити: виривають дерева, перекочують валуни, риють ями, навіть насилають моровиці. Тому під час копання криниць, канав вибирали тільки «правильні» місця. Копальні та земляні духи не люблять теренів, де ростуть оберегові дерева — верба чи горобина.

    
    
     
      Казка про Безодню 

     

     Жив собі в одному селі хлопчик Богдан. Був він розумний, кмітливий, вихований, поважав старших. Матуся померла, коли його народжувала, тож мешкали вони вкупі з батьком Ярославом. Жили небагато, але й не бідували.

     Коли Богдану сповнився дванадцятий рік, у їхньому селищі захворів відун. Його хвороба була така сильна й важка, що жодні ліки не допомагали, хоч то був ще досить молодий чоловік, одноліток Богдасикового тата. У селі люди сполошилися. Без відуна непереливки. Учень відуна ще зовсім юний і поки мало знає. Лікувати гаразд не вміє, з небом не розмовляє, поради мудрої не дасть... А жнива ж незабаром. Хто буде тримати лагідну погоду, відганяти буревії? Усе селище перебувало наче в жалобі, усі спрагло чекали на зцілення відуна.

     Одного літнього ранку учень відуна сповістив односельців про новину. Відун мав видіння: його може зцілити вода з Бездонного озера, скроплена кров’ю добровільної людської жертви. І відун у видінні побачив ту жертву. Учень відуна показав пальцем на Ярослава, батька Богдана. Ярослав мав дати згоду на те, щоб стати тою жертвою. Односельці мовчали. Ніхто не знав, чому вибір впав на Богдасикового батька. Мабуть, небо так вирішило. Та небо тут було ні до чого.

     То було давно. Теперішній відун ще тільки-но ходив в учнях у попереднього відуна. Сталося ж таке, що учень та Ярослав закохалися в одну й ту саму дівчину — Ярину. Ярина вподобала Ярослава. І коли Ярина з нареченим прийшли до відуна за дозволом на одруження, то учень став палко переконувати свого учителя, що не слід давати той дозвіл. Відун учня не послухав, навіть висварив його за те, що забиває собі голову дівками. Відуни не марнують свій час на дурниці. Їхнє призначення — служіння богам.

     Яринка та Ярослав побралися. Тим часом відун передав учню свої знання, вміння, талант і посох і відправився на той світ через води Безодні. Молодий відун був присутній під час пологів, коли Ярина народжувала Богдана. Цього разу навіть він був безсилий. Деяким жінкам не можна мати дітей. І він про це попереджав і Ярину, і Ярослава. Та вони не послухали. І в тому, що Ярина померла під час пологів, відун звинуватив Ярослава й зопалу кинув, що ніколи йому не подарує смерті коханої.

     Та цього ніхто не знав, крім відуна та Ярослава. Ритуал призначили на ранок. І хай як син просив батька заховатися, утекти із села, той не погоджувався. Святу віру мав у серці. Його жертва не буде марною. Він урятує не тільки відуна — він урятує все селище. І, можливо, тоді він сам собі пробачить смерть Ярини.

     Полягали спати. Та Богданкові не спалося. Йому стало сумно й страшно, і він заплакав. Якщо татко помре, він залишиться сиротою й стане нікому не потрібним. Та невдовзі подумав: «Яка користь від сліз? Піду краще до бездонного виру і там, може, придумаю, як урятувати батька від смерті».

     Ніч була місячна, і дорогу до Бездонного озера Богдан знайшов дуже швидко. Ще здаля Богдан побачив якусь дивну постать дуже маленької людини, яка сиділа на самому краєчку провалля, і хлопчик міг заприсягтися, що та істота собі під ніс щось шепотіла. Він навіть міг розчути кавалки слів.

     — Дай Боже вам здоров’ячка, пане! — випалив Богдан, не знайшовши розумніших слів.

     Постать навіть не обернулася, однак заговорила з ним:

     — Прийшов? Не побоявся. Молодець! Я знав, що ти прийдеш. Чекав! Кепські справи. Ваш відун вимагає людської жертви, так? І тою жертвою має стати Ярослав, твій батько,— не запитував, а стверджував голос.— Хм... Дивний він. Я про відуна. Завжди таким був. Він добре знає, що настала його годинонька. І жодна жертва його не порятує від смерті. І учня собі неправильного вибрав, безталанного. Ним мав стати ти.

     Істота вмовкла. Повернула до Богдана своє обличчя і... Хлопчина зазирнув почварі в очі та наче провалився в безодню. Але та безодня не була порожньою. Так, вона не мала дна, але мала купу різних вогнів, слів, знань, облич. В одному з них він упізнав свою маму. Хоч Богдан ніколи її не бачив, та твердо знав — то вона. Обличчя йому ніжно всміхалося, і він міг заприсягтися, що почув, як губи жінки прошелестіли: «Не бійся. Ти зможеш. Я люблю тебе».

     Богдан не знав, скільки то тривало — хвилину чи дві, а може, цілу вічність, — однак коли отямився, то побачив, що перед ним і далі стоїть потворний низенький чоловічок із величезною патлатою головою й довгою бородою. Зростом той сягав йому ледве до пояса.

     — Бездонник, — кивнув чоловік головою. Богдан був певен: почвара навіть не поворухнула губами, та він її добре почув. Хлопчина не здивувався. Інколи помічав за собою дивне вміння — чути людей, коли ті мовчали. Не робив це спеціально, просто деякі люди надто голосно думали.

     — От бачиш, як усе просто. Ти й сам знаєш, що особливий. Це ти наступний відун. І для цього нікого не треба вбивати. Мовчи, малий, поки не наговорив дурниць. Я знаю, що ти зараз захочеш мені сказати. Думай не як людина. Думай як той, хто дивився в очі безодні.

     Вранці Ярослав не попрощався із сином. Бо коли вдосвіта прокинувся, того не застав у ліжку. Вийшов із хати. На вулиці на нього чекало чи не півсела. Чоловік був убраний у найкращий свій одяг: він сьогодні нарешті побачить свою кохану дружину. Хіба смерть не свято?

     Роззирався дорогою, намагаючись уловити погляд сина. Та натикався на сумні очі односельців. Ті були на його боці та нічого вдіяти не могли. Ярослав добровільно пристав на це. Відуна попід руки вели його помічники. Той мав паскудний вигляд. Схуд, почорнів, і лишень очі світилися лихим вогнем, щойно він зустрічався поглядом з Ярославом. Смерті Ярини він йому так і не пробачив.

     Ось і безодня з Бездонним озером. Камінь, який виступає дашком над прірвою. Потрібно лишень стати на нього, зробити крок — і... Ярослав важко зітхнув. Виліз на камінь. Обернувся до односельців і щойно хотів їм у пояс вклонитися та попросити перед смертю прощення за всі прикрості, яких їм за життя завдав, як несподівано для себе зрозумів, що не може поворушитися. По обличчях односельців бачив, що вони також перелякано намагаються смикнутися — і все дарма. Тим часом небо над озером затягло хмарами. То відбулося в одну мить. Переляканий відун тільки безсило кліпав очима. Його теж якась сила знерухомила.

     У височині загрозливо гримнуло, гінка блискавка розкраяла небо та стрілою вдарила посеред озера. То скоріше Ярослав відчув, бачачи налякані очі односельців.

     Здійнявся вітер, він зачав шмагати людей по обличчю, рвав на них одяг, а люди не могли й кроку ступити, пришпилені до землі якоюсь невідомою силою. Навіть крикнути чи застогнати не могли. Та сила відібрала в них голос. Страх висів над головами крицевим мечем. І тільки відун розумів, що відбувається. Він бачив більше, аніж решта.

     — Я все зрозумів. Добре! Чуєш, Бездоннику, добре! — голосно вигукнув відун, перекрикуючи наступний удар грому.

     По цих словах усе стихло. Вітер принишк, хмари зупинилися. Люди відчули, що можуть рухатися, і всі як один повернулися в бік відуна.

     Той, утомлений хворобою та зморений щойно пережитим, заговорив:

     — Я помираю. І цього вже не змінити. І ніякі жертви мене не врятують. Я припустився страшної помилки. Знаючи про своє велике призначення, я дозволив собі покохати жінку. Дружину цього Чоловіка, який зараз стоїть перед вами на камені. Тоді вона не була його дружиною. А була моєю сусідкою, щебетухою й красунею Яринкою. Я навіть ладен був заради неї кинути свою відунську науку, але... Вона вибрала не мене. А цього невдаху, — тоді я так думав, — а насправді щасливця. Не я тоді вибирав свою долю. Доля вибрала мене. Ярослав та Ярина були щасливі в шлюбі. Мене це дратувало. Тим часом я перебрав науку від старого відуна, який вирішив піти на вічний відпочинок. І коли до мене прийшли щасливі Ярина та Ярослав, щоб я благословив їх на народження первістка, я розлютився. Сказав, що Ярині не можна народжувати, бо під час пологів або вона, або дитина помре. І що свого благословення на це я дати не можу. Вони мене не послухали, і через дев’ять місяців до мене посеред ночі прибіг переляканий Ярослав і сказав, що Ярина народжує й щось іде не так, бо бабка-повитуха не може нічого вдіяти.

     Я застав Ярину посеред калюжі крові. Я міг урятувати або її, або дитину. Чому я тоді врятував не її? Тому що вона мене про це попросила. Вона померла в мне на руках. Та, котру я найбільше у світі кохав. І вже геть нічого не мало значення. А коли настав час мені вибирати учня, до мене уві сні прийшов мій учитель і показав на Ярининого сина. Для мене ж він завжди був сином Ярослава. Тому в учні собі я взяв іншого хлопця, зі здібностями, але без таланту відунського. Я знаю, що помираю. Та я не міг піти сам. Я мав помститися за смерть Ярини. Мав... Але ті, хто бережуть нас, не дозволили.

     Відун зібрав усю силу в кулак, відштовхнув від себе помічників та пішов у бік Ярослава. Спихнув того з каменя. І сам майже без зусиль заліз на нього.

     — То моє місце, Ярославе! Знову ти зайняв моє місце. Пробачте мені, люди добрі, за все. І ти, мій учню, пробач. Ти гарний хлопець, добре знаєшся на травах, але цього таки замало, щоб бути відуном.

     — Йой, божечку! — заголосила якась жінка в натовпі. — Що ж ми тепер робитимемо? Ми приречені на голодну та холодну смерть?

     — Цить, дурна, — шикнув на неї відун. — Святе місце порожнім не буває. Богдане, підійди-но до мене.

     Звідкись із-за дерев до натовпу вийшов дванадцятирічний хлопчина. Він ішов твердо та впевнено. Люди перед ним чемно розступалися. Зупинився за крок від каменя та відуна. Відун простяг хлопцеві патерицю.

     — Візьми її. На ритуали часу немає. Але той, хто вночі бачив очі безодні, і без ритуалів готовий бути першим.

     Богдан низько вклонився. Узяв із рук відуна патерицю. І сказав:

     — Бездонник чекає. Я прощаю вам смерть моєї матері. Ви могли її врятувати. Ви не сказали всієї правди. Ваша хвороба — то наслідок вашої брехні, і ви про це знаєте.

     Старий відун похнюпився, на його віях застигла сльоза. Він розвернувся обличчям до безодні. Розправив руки, наче крила для польоту, і...

     Він летів. Він зараз був птахом, котрий помирав. З безодні до нього усміхалися очі Бездонника — темні провалля, усіяні смутком і зорями.

    
   
  
  
   

    Духи повітряного простору 

   

   

   

    Давній праукраїнський міф стверджує, що на початку творення світу Небо-батько й Земля-мати були одним цілим. Але діти, яких вони народили, силою розділили їх. Дерево життя вчепилося корінням у землю та тримає на собі зоряне небо, не дозволяючи впасти додолу. А допомагають йому в цьому духи повітряного простору.

    Найпотужнішим духом повітря вважається вітер. В українських народних віруваннях він уособлював як народження, так і смерть.

    Наш народ вважав, що в хаосі, який передував створенню нашого Всесвіту, вітру не існувало. Отже; не було ані народження, ані смерті. Недарма в народних замовляннях усі хвороби відсилаються туди, «де вітер не віє, де сонце не гріє, де глас Божий не заходить».

    У праукраїнських віруваннях матеріальними символами вітру вважали хустку й рушник. Їх активно використовують у ворожіннях. Хусткою махають, щоб накликати вітер або переправити неупокоєні душі потерчат на той світ. Хусткою покривають голову нареченій, яка стає жінкою. Хусткою перев’язують руки молодят, щоб були завжди в парі. Рушником благословляють на спільне життя молоде подружжя. Рушник дають мандрівникові в дорогу далеку — з надією на повернення. Тож у наших віруваннях вітер іноді асоціюється з дорогою. Згадаймо побажання «попутного вітру», чи посилання «на всі чотири вітри», або страшні прокляття: «щоб тебе буря вивернула», «щоб ти здійнявся вихором» — чи просто влучні та дотепні народні приказки про «вітер у голові», «кидати слова на вітер», «валитися від вітру», «вітер у кишені свище», «тримати ніс за вітром», «ганяти вітер по світу», «димом за вітром пустити», «іти проти вітру», «ловити вітра в полі», «вітром підшити» тощо. Найстрашнішою наші предки вважали силу батьківського/материнського прокляття. Таких дітей ані земля, ані небо не приймають, і вони змушені волочитися світом із вихором і бурею.

    Отже, вітер — багатолика стихія, яка у віруваннях наших предків постає як у негативній, так і в позитивній іпостасях, бо можна «здійматися лихим вихором» і «повівати лагідним вітерцем».

   
   
    

     Вихровик 

    

    

    

     вихор, кишкодьор, стрічник; у Карпатах — перестрічник, жорства, смок-босоркун, вітряник

        Зловорожий до людей

        Живе в полі (гірський — на скелі)

        Підбирає душі потопельників, самогубців, «заставних» мерців, померлих злочинців, убивць; ламає дерева, руйнує хати, спричиняє посуху. Коли випадково зачепить людину чи тварину своїми крилами, то ті можуть занедужати

        Освячений ніж, палиця з бузини, блискавка

        Обережне ставлення до омели

        Омела

        Походять від проклятих матерями та батьками дітей.

      

     Вихровик — дух повітря. За давніми віруваннями, ними стають прокляті матерями та батьками діти. Ці прокляті душі не мають спокою та змушені вештатися світами, набираючи форм то вітру, то бурі.

     Душі потопельників, самогубців, «заставних» мерців, померлих злочинців, убивць підбирає вихровик. Тому навіть його доторки шкідливі для живих.

     Вважають, що коли, хай навіть випадково, вихор «підвіє» людину, вона обов’язково захворіє. І «коли вітер порохом курбелить, не можна йти серединою вулиці», — переконують старі люди. Тобто треба дати вихорові вільну дорогу. Або, якщо це неможливо, то перехреститися та сплести вказівний та великий пальці обох рук у два кільці та зчепити їх.

     Інколи вихровики так би мовити матеріалізуються й з’являються перед людські очі у вигляді потвори, яка геть заросла чорною шерстю, має свинячу голову, свинячий хвіст і кажанячі крила. Ця істота багаторука, з огидними смоляними кігтями на руках і ногах. Живіт у неї відкритий, і тельбухи назовні висять, мало не вивалюються. Існують інші описи вихровика, у яких він зовсім не відразливий. Такий собі доладно вбраний панич, у капелюсі або голий, і дуже худий та високий.

     Кажуть, якщо кинути всередину вихору освяченого ножа, то, щойно вихор пролетить, ви знайдете ніж закривавленим. Вихровика ви не пораните, а от того, кого він підхопив та несе, — хтозна.

     За гуцульськими віруваннями, вихор — крилатий змій. Гуцули ще називають його жорства, крилатий смок-босоркун, вітряник. За гуцульськими легендами, народжується він ось як: перші сім літ повзає, як звичайна гадина, наступні сім літ він уже величезний полоз, а через треті сім літ — крилатий змій. Коли йому крила вже зовсім відростуть, перестрічник починає літати. Інколи лагідним вихором, інколи для своїх прогулянок вибирає час перед бурею. Тоді він здіймає своїми крилами страшенний вітер, що ламає дерева, руйнує хати, прикликає посуху. Якщо випадково своїми крилами зачепить людину чи тварину, ті можуть занедужати. Частенько після його налітань молоко в корови виявляється змішаним із кров’ю або й зовсім зникає. Особливо небезпечні для людей смоки-босоркуни в ніч на язичницького Купала (24 червня) і на святого Юрія (6 травня). Але, як кажуть у народі, клин клином вибивається. Тому перестрічників часто зображають на мідних держаках гуцульських палиць — як оберіг від них самих. Палиці ті роблять із бузини. Про цього духа в гуцулів є примовляння. Так, коли кого-небудь проводжають у далеку дорогу, говорять: «Іди з Богом, не перестрічаючи», — або примовляють: «Не перестрічаючи тебе», — і спльовують тричі через ліве плече.

     Мешкають вихровики в полі. Гуцульські живуть на скелях. А ще в народі кажуть, що вихровик любить відпочивати на омелі, яка народилася з бурі. Не дивно, що омелу часто називають вихоровим гніздом (а ще чортовим кублом, відьминим помелом, жіночими прокльонами). На Поліссі вірили, що, знищивши омелу, можна накликати бурю. Тому й забороняли вносити омелу в хату. Однак пасічники намагалися ставити вулики саме на кущах омели. Бо вірили, що вона вбереже бджіл від хвороб та шкідливого втручання. І хоч омела доволі шкідлива рослина, вважалося добрим мати її на якомусь із дерев десь поруч біля своєї хати. Вихровик у таких місцях старається не буянити. Як не дивно, але вихровики бояться грози. Вважають, що блискавка вбиває їх.

     Найжвавіший цей дух удень, тим він і відрізняється від іншої нечистої сили. На зиму не вкладається спати, тому активний цілорічно.

    
    
     
      Казка про Воду 

     

     Колись біля підніжжя Смотрича зовсім не було води — ані річки тобі, ні джерельця, ні криниці. Полонини, ліси та ниви зрошували дощі, дощову воду збирали гуцули, щоб худібку напоїти, собі їжу зварити, попрати та помитися. Тож, коли довго не було дощів, багатьом доводилося ходити по воду до річки Дземброні.

     Під горою жила дівчина, вона мала красиве й довге, аж до п’ят, волосся. За це її прозвали Щедрокоса. Дівчина жила разом із хворою матір’ю. І заробляла на прожиток наймитуванням.

     Зранку красуня розчісувала своє пишне волосся, закручувала його на голові в тугий вузол та бралася до роботи — допомагала й воду носити в час засухи, і прати, і їсти варити. Так у роботі та клопотах минали дні за днями.

     Одного разу пані, до якої найнялася Щедрокоса, наказала піти в гори та назбирати звіробою. Піднімаючись кам’яним схилом, дівчина побачила великий білий гриб, котрий ріс просто на камені. Дивно, як він тут виріс?

     «Вирву й понесу додому. Ох і добра буде юшка з нього. Матуся радітиме!» — вирішила дівчина. Вхопила білого й смикнула. Гриб опинився в неї в руках, а в скелі з’явився круглий отвір, звідки бризнув струмінь чистої джерельної води. Тривало це недовго, бо раптом гриб вирвався з рук дівчини й затулив собою отвір. Води не стало.

     Щедрокоса здивовано стенула плечима. Рішуче висмикнула гриба, припала до струмка вустами, кілька разів ковтнула. Вода була прохолодна, смачна, аж солодка. Та тільки-но красуня відірвала вуста від води, як білий гриб вирвався в неї з рук і зі свистом заткнув дірку. Вода знову перестала текти.

     Дівчина від здивування аж рот роззявила. Зненацька налетів вихор, підхопив Щедрокосу й поніс на вершину гори.

     На вершині, на здоровенному камені, сиділо якесь страшило, вкрите довгим сивим волоссям.

     — Ти випадково відкрила таємницю гірського струмка, — мовило воно суворим голосом, — але ти про це нікому не скажеш. А щойно розповіси і хто-небудь інший прийде сюди по воду, тоді я знищу тебе. Я — Босоркун, вітровик, володар гірського вітру. Я тут живу, і тут усе моє. Зрозуміла?

     Знову налетів вихор і переніс дівчину до підніжжя гори.

     З тривогою в серці прийшла дівчина додому. Не посміла вона розповісти про джерельце навіть матусі, а про інших людей і поготів. Від однієї згадки про страховисько їй ставало зле.

     Перейнялася красуня побаченим. Ще недавно така весела, вона тепер ходила засмучена й мовчазна. Робила свою звичну роботу й на питання матусі, чому сумує, чи не захворіла, лишень махала рукою. А тим часом настала справжня літня спека. Навіть зелень на полонинах пожухла, ниви потерпали від посухи.

     Усі, від старого до малого, щодня носили воду з далекої Дземброні. Люди обливалися потом від напруження й важко дихали від утоми.

     Не втрималася Щедрокоса та вирішила розповісти односельцям про відкрите нею джерело, котре зовсім поруч. Треба тільки вирвати великого білого гриба з кам’яної скелі, посікти його на дрібні шматки, щоб більше не затуляв отвір, і звідти потече вода, чиста й цілюща. Отвір у скелі можна розширити, і тоді води всім вистачить. Розтулила вона рота й промовила:

     — На горі є...

     Та раптом згадала про сірокосе страшило, і їй відібрало мову.

     Після цього ще дужче затужила дівчина. І їсти не їсть, і пити не п’є, слова жодного не вимовить. Очі її, колись веселі, усміхнені, згасли; рожеві щоки помарніли; коси, ще недавно чорні, враз посивіли.

     Взяла мати дочку за руку та й питає:

     — Дитино моя, може, ти занедужала?

     Дивляться сільські жінки на її посивілі коси й теж питають:

     — Що в тебе болить, дитино?

     Та мовчить Щедрокоса, нікому жодного слова не каже.

     Минає день за днем, тиждень за тижнем. Коси в дівчини геть побіліли, і зникло раптом бажання розчісувати їх, заплітати. Тож розпустила Щедрокоса волосся по плечах і ходить, наче причинна.

     Час від часу зупинялася дівчина на півдорозі, дивилася на нещасних односельців, які й далі носили воду з далекого джерела, бо дощів досі не було, і шепотіла гаряче до себе:

     — А в горі є... — І замовкала, кусаючи губи до крові.

     Стоїть вона якось біля воріт і бачить: старий сивенький дідусь несе на коромислі два відерця води, обережно переставляє ноги. Аж раптом перечепився через камінь на стежці та й упав. Вода розлилася, покотилися відра, а сам дідусь забив ногу. З рани зацебеніла кров.

     Підскочила Щедрокоса до дідуся, відірвала від своєї спідниці шматок тканини й перев’язала старенькому рану. Стогне старий, з очей котяться сльози й не знати, чи то від болю, чи від того, що не доніс воду.

     І сказала тоді дівчина сама собі: «Як ти можеш? Через твій страх почнуть скоро гинути люди...»

     Дівчина більше не могла мовчати.

     — Дідусю! — голосно крикнула вона. — На горі є джерело! Треба тільки висмикнути великого білого гриба з кам’яної скелі, посікти його на дрібні шматки, щоб більше не затуляв отвір, і звідти потече вода. Правда, правда, дідусю! Я сама це бачила!

     Не чекаючи, поки дідусь відповість їй, вона схопилася на ноги, пригладила своє сиве волосся й побігла селом, вигукуючи:

     — На горі є джерело! Треба тільки висмикнути великого білого гриба з кам’яної скелі, посікти його на дрібні шматки, щоб більше не затуляв отвір, і звідти потече вода. Дірку в скелі можна розширити, і тоді води всім вистачить. Правду, правду кажу! Я сама бачила! Мерщій, люди, за мною!

     Односельчани знали, що в Щедрокосої дуже добре серце, тому повірили їй. Узяли сокири та ломи й поспішили за нею слідом на гору.

     Висмикнула дівчина двома руками великого білого гриба з отвору в скелі й кинула його під ноги.

     — Січіть його сокирами! — закричала Щедрокоса. — Розширте тепер отвір! Бийте! Бийте!

     Кілька ломів ударили водночас, отвір розширився, став завбільшки з тарілку. Вдарили ще раз — тепер і відро пролізе. Ще кілька ударів — і отвір зробився ще більшим.

     З веселим плескотом побігла вода з гори вниз. Загукали, затанцювали люди від радості.

     І раптом наче нізвідки з’явився вихор, ухопив дівчину та поніс. Та цього ніхто й не помітив. Бо людські погляди були прикуті до струмка.

     Вихор виніс дівчину на вершину гори, де на старому місці піджидало її сивокосе страховисько. Босоркун заревів:

     — Що ти накоїла, нещасна? За це я покараю тебе.

     І лиха потвора скинула дівчину з гори. Але вона не загинула. Бо щойно її сиві коси торкнулися скелі, як тіло розлилося водою. Щедрокоса красуня стала водоспадом.

    
   
   
    

     Повітруля 

    

    

    

        Неоднозначна

        Живе в горах. Зимує в потаємних печерах

        Допомагає закоханим: має крила, може змінювати зовнішність із молодої на стару й навпаки

        Зілля з-під хреста, посвячене на свято Воздвиження

        Любощі

        Крила

        Донька гірських вітрів

      

     Повітруля — карпатський дух вітряної стихії. Донька гірських вітрів. Витончена красуня, часто її змальовують крилатою та з голови до п’ят убраною у квіткові шати.

     У неї довге пишне волосся, голубі очі, тонкі брови, густі вії.

     Землею не ходить, а наче пливе над нею, не торкаючись поверхні.

     Уміє змінювати зовнішність із молодої на стару й навпаки.

     Кажуть гуцули, що в голові повітрулі також вітер, як і в її крилах. Тому краще цю красуню не сердити. Бо щойно вона загнівається, то зачне капризувати: може, скажімо, завиграшки скрутити у вузол найвище в лісі дерево. А якщо раптом у вихор, який сотворила повітруля, потрапить людина, то її так покрутить, що жодна шептуха не випростає.

     Залюбки допомагає в любовних справах. І сама до них охоча. У чабанів, які ні в чому не відмовляють свої коханкам-повітрулям, вівці завжди цілі.

     Траплялися випадки, коли людські хлопці настільки закохувалися в повітруль, що навіть брали їх за дружин. Вважають, що коли вкрасти в повітрулі крила, то вона виконає найзаповітніше бажання. Бо в її крилах — її сила.

     Закохані хлопці переважно бажають одного — мати за дружину таку крилату дівчину. Однак повітрулі вірити не можна. Щойно отримає назад свої крила, за першої-ліпшої нагоди втече й від чоловіка, і від дітей.

     Уберегти чоловіка чи сина від чару повітрулі можна. Треба зашити йому в одяг пучечок посвяченого зілля, яке брали з-під хреста на свято Воздвиження Чесного Хреста Господнього.

     А ще повітрулі панічно бояться чугайстерів, бо ті їх знищують так само безжально, як і мавок. Узимку повітрулі сплять у високих горах, у потаємних печерах.

    
    
     
      Казка про крила 

     

     Молодий хлопець закохався в Повітрулю. Випадково побачив її на березі ріки, куди вона прилітала купатися. Красуня скидала крила, щоб не намочити їх, бо зіткані вони з дуже тонкого матеріалу, який у воді намокає, і тоді важко злетіти. Тож ставила вона їх під дерево й лиш тоді занурювалася у воду. От хлопець одного разу це й побачив. Від старих людей він довідався, що коли заховати крила Повітрулі, то вона виконає будь-яке бажання.

     Одного разу він так і зробив: крила заховав, а сам сів під дерево та чекає. Повітруля скупалася, кинулася до дерева, а крил немає. Сидить під деревом юнак та зухвало посміхається.

     Вона до нього:

     — Віддай мені крила.

     Він:

     — Не віддам.

     — Чому?

     — Хочу, аби ти пішла зі мною.

     — Я не піду. Я не людина. Я не така, як ти.

     — А я тобі не віддам крила. Тому ти мусиш.

     — Гаразд, піду, — сумно відповідає Повітруля. — Але пообіцяй, що не будеш мене розпитувати, якщо я стану чинити щось не так, як то ви, люди, робите. Щойно почнеш питати — я стану вільною. І ти віддаси мені крила.

     — Не буду. Обіцяю, клянусь. — Хлопець був готовий пристати на все, так йому подобалася Повітруля.

     От і стала Повітруля дружиною людського хлопця. Прожили вони рік, і народилася в них дитина.

     Такий гарний, милий хлопчик. Але дуже слабкий, бо недоношений народився. Похворів трохи малий та й помер. А дружина Повітруля з того пережитого давай співати. Так гарно виспівує, що заслухаєшся. Як клали дитину в труну, вона співала, коли несли на цвинтар — теж. Прийшли до хати, пом’янули, і чоловікові аж кортить спитати Повітрулю, чого вона так весело співала, якщо таке в хаті горе. Але не зважився.

     Бо ж обіцяв ні про що не розпитувати.

     Була в чоловіка стара матір. За рік померла й вона. А молода дружина лиш голосить та й голосить і від мертвої баби не відступає. Чоловікові знову так кортить знати, чого вона при труні дитини весело співала, а біля тіла старої жінки ридма ридає. І знову не наважився спитати, згадуючи свою обіцянку. Несуть стару на цвинтар, а молода жінка всю дорогу йде та й голосить. Поховали бабу, прийшли до хати, і вже чоловік не стримався:

     — Скажи мені, дружинонько люба, що це має означати: коли вмерла твоя рідна дитина, то ти зовсім не плакала, тілько співала, а як моя стара мама вмерла, то ти так голосила, наче настав кінець світу?

     А Повітруля чоловікові й каже:

     — Чи я тобі не казала, чоловіче, аби ти мене ні про що не розпитував. Але, як хочеш знати правду, я тобі скажу. Коли померла наша дитина, то прийшли ангели та зачали в дзвоники утішно дзеленчати. То так стало мені радісно, що не сказати — хіба заспівати. А тепер, любий, віддай мені мої крила, то я тобі скажу й за маму — чому я так побивалася.

     Чоловік зітхнув. Він не вірив, що Повітруля від нього піде. Вона ж кохає його. Хоче, напевне, його перевірити — чи дотримає слова. Тому впевнено виніс крила й поставив перед нею.

     — А як умерла твоя мама, то я не годна була дивитися на те, як прийшли чорти й зачали мучити її душу ще при тілі. Як я зачну плакати, то вони відступляться, а як мовчу, вони терзають далі. Того я й голосила. Ти хотів знати — я тобі сказала. Чоловіче любий, а пригадуєш, як я тебе просила, аби ти мене не розпитував ні про що, коли я стану щось чинити не так, як то ви, люди, робите?

     Він хитнув головою. Повітруля говорила далі:

     — Чому ж ти мене не послухав? Що ж ти накоїв? Я тебе кохаю. Ти гарний хлопець. І був би хорошим батьком. Але волю я люблю дужче. Дай тобі Боже здоров’я та довгого життя. Бувай!

     Зодягнула вона крила, махнула ними та й полетіла. З того часу цю Повітрулю ані в селі, ані біля річки, ані в горах ніхто більше не бачив.

    
   
   
    

     Вітри 

    

    

    

        Неоднозначні

        Живуть у високому храмі, на плавучому острові посеред моря-океану

        Відповідають за народження й смерть, творять погоду

        Замовляння від поганого вітру. Дводушники, мольфари, відуни

        Хліб, вареники

        Вітер

        Діти й онуки Стрибога

      

     Вітри. В українських народних віруваннях вітри мають людську подобу. Усі вони брати й сестри, і хоча схожі між собою, та все ж не однакові. В одному замовлянні згадується «сім братів, буйних вітрів». Насправді їх більше, і не всі вони чоловіки. Та всі — діти й онуки Стрибожі. В одних легендах їх вважають напівбогами, в інших — називають лише духами неба. За поетичною уявою давніх українців, живуть вітри у високому палаці, що стоїть на плавучому острові посеред моря-океану.

     У народі кажуть, що накликати вітер можна за допомогою свистіння. Та слід пам’ятати, що надто гучні й сердиті посвисти приманюють недобрі вітри. Тож коли взимку надворі завірюха чи метелиця висвистує, то говорять, що «це нечистому хтось душу продав, і він радіє з того». Коли ж людина часто й недобре свистить, примовляють: «Не свисти, телепню, грошей не буде!» У народі вірять, що існує так би мовити «швидка допомога» від впливу недоброго вітру. Щойно відчуєте, як вітер завдає вам шкоди, зробіть ось так: указівний та великий пальці обох рук складіть у два кільці, зчепіть їх у ланцюг, інші пальці мають упиратися один в один. Вважається, що так ви бодай тимчасово убезпечитеся, поки не знайдете прихисток, де немає вітру Є й спеціальні замовляння, що можуть вас захистити. Також існують люди, які мають талант управління вітрами. Нехай не всі, але деякі вітри їм таки скоряються. Це дводушники — градобури чи гонихмарники, дехто з мольфарів чи відунів.

     Люди здавна всіляко задобрювали повітряних духів. Могутніх вітрів, що могли навіяти як добро, так і зло, наші діди-прадіди вшановували 14 липня на свято вітрів (свято Вітрогона). Робили це з піснями та замовляннями. Зверталися до вітрів, які правлять хмарами, дощами, градом, із проханнями не шкодити праці на полі в період жнив. Задобрювали стихії спеціально спеченим хлібом, варениками, якими пригощали запрошених на обряд «чотирьох вітрів із чотирьох боків» на горбі під лісом чи на кручі біля води.

      

     Сівер (Сіверко) — дух холодного пронизливого північного вітру. Його вважають сином Стрибога. У хмарах можна було розгледіти лише його голову. В уяві наших предків — це білявий похмурий юнак. Сіверкові скоряються хмари, він посилає на землю холодні зливи, град, сніг та буревії, котрі ламають дерева, перевертають вози, здирають дахи, розвалюють хати. Сівер має таку силу й міць, що, коли він лютує, повітря з-під темних хмар вихоплюється спалахами та свистить. Могутній Сівер має силу пробиватися крізь потужні заслони в найглибші печери та вирви, тривожити духів землі, яких непокоїти не можна, бо тоді земля зачинає тремтіти, і від того стаються землетруси. Але щоб таке відбулося, потрібно розлютити Сіверка. Коли люди зневажливо ставляться до землі, засмічують води, убивають дерева — тоді й вітри починають людям мстити.

     Літник — дух теплих літніх вітрів. Син Стрибога. Це смаглявий юнак із довгим волоссям кольору стиглої пшениці, у білій сорочці та широких білих шароварах. Відповідає за спокій та злагоду в природі. Він ніжний, теплий і вологий, взимку пом’якшує морози, навесні допомагає росту рослин та цвітінню квітів. Час його найярішої сили — середина літа, коли достигають зернові та наливаються соком плоди на кущах та деревах, самі дерева спиняються в рості, а на лугах повним ходом триває косовиця.

     Стрига — дух східних вітрів. Донька Стрибога. Поїдає вологі тумани та гнітючу отруйну задуху. Може насилати й лихі вітри-суховії, які висушують землю та нищать хліби або приносять безупинні зливи та провокують повені. У деяких українських племен це богиня чвар і війни. Заступниця знахарів.

     Вітрило — дух південного вологого вітру. Він літає на мокрих крилах, огортаючи своє лице густою тьмою. Його довга біла борода розкручується як сувій і за потреби сягає аж землі, з неї безупинними потоками струменить вода. Хмари зупиняються в нього на лобі, збираються докупи, і з них теж долі витікає вода.

     Бурівник (Буревій) — дух західного вітру. Один із найгрізніших синів батька всіх вітрів Стрибога. Живе далеко за морями-океанами. Має велетенські вуса. Йому достатньо ворухнути одним вусом, як одразу здійметься сильний вітер; коли ж крутоне двома, то може перевернути весь світ. Однак він цього не робить, бо й одним вусом завдає людям чимало клопоту. Найчастіше Бурівник заважає під час заготівлі сіна чи перевезення снопів. Розгнівавшись, може зчинити велике лихо: зруйнувати будівлю, роздмухати пожежу, повиривати з корінням дерева. Іноді може підхопити людину чи тварину та й занести за тридев’ять земель. Бурівник може бути й добрим. Кажуть, що саме він роздмухує в серці жар для везунчика, з якого плодяться гроші.

     Вітройко — ласкавий весняний вітерець. То він приносить дівчині «вербову дощечку» — чарівний місточок, через який приходить щастя родинного життя, одруження. На весіллі цей вітерець супроводжує наречену, заспокоює її. Коли ж коханий далеко, він приносить дівчині вісті від нього, а може й самого милого принести. Може Вітройко привіяти й теплий життєдайний дощик, роздмухати вогонь кохання. Творчим людям він дарує натхнення.

      

     Менш відомими, але не менш важливими є вітри — онуки Стрибожі. Це Ласкавець, Дмухач, Степовій, Грозовій, Буревій, Смерч, Бігун, Горішній, Долішній, Шарпун, Крутій, Помірок, Труба, Посвистач, Половій, Опівнічник, Опівденник. Якщо Половій, приміром, лагідний, добрий, помічний для людини вітер, допомагає дозріванню збіжжя, то Помірок навіває такі важкі хвороби, як холера та чума. Такі хвороби в давнину називали «повєтріє». Особливо небезпечні Смерч, Бігун, Труба. Останній може підхопити людину й занести світ за очі.

    
    
     
      Казка про Вітер-Дмухач 

     

     Жили собі в одному селі бідні мати й син. От настав час, коли в них зовсім не стало що їсти, і мати послала сина принести з комори останнє борошно. Пішов син, змів із засіка все, що там було, набрав повну діжку й поніс до хати. Та в цей час зірвався сильний вітер, перевернув хлопця разом із діжкою та й розвіяв усе борошно подвір’ям. Заплакала бідна жінка з горя, а син розсердився й сказав:

     — Не плачте, мамо, зробив Вітрисько нам збиток, от нехай і відповість за це! Так не годиться! Мусить бути на світі білім справедливість. Хіба я йому щось погане вчинив?

     Зібрався син у дорогу й пішов. Ішов він чи довго, чи недовго. Дійшов до величезного лісу. А в лісі, на галявині, стоїть корчма. Стомився хлопець, зайшов у корчму води випити, а корчмар і розпитує його, хто він і куди йде. Розповів хлопчина все тому чоловікові, а корчмар і каже:

     — Будеш іти назад, заходь до мене в гості. Розкажеш, чим пригода твоя закінчилася. Буду на тебе чекати.

     Пішов хлопчина далі, та й дійшов до великого срібного замку. А жив у тому замку дід Місяць. Поскаржився йому хлопчина:

     — Ми й так із матір’ю не розкошуємо, з ранку до ночі в полі працюємо. Давні закони шануємо, нікому нічого лихого не заподіяли, а він... Ех... Вітрисько-нездарисько розвіяв наше останнє борошно по всьому подвір’ю. Іду його шукати. Нехай тепер мені за шкоду заплатить.

     Вислухав дід Місяць хлопчика, пожалів небораку й подарував декілька срібних монет. Крокує хлопчина далі, коли це з’явився перед його очима золотий замок. І на порозі його стоїть дядько Сонце. Хлопчина і йому оповів свою печальну історію. Той уважно вислухав малого, подарував йому кілька золотих монет і показав дорогу до замку Вітрів.

     Ще довгенько йшов хлопчик, поки дістався до замку, що стояв на найвищій горі. Підійшов хлопчисько до того палацу й побачив винуватця. Дмухач саме на клумбі троянди підрізав.

     — Що ж ти, сякий-такий Вітре, забрав у нас із мамою останнє, ми й так їсти не маємо що.

     Здивувався Вітер на таку мову. Заходився в хлопчика перепрошувати. Він був непоганим вітриськом, простим Дмухачем, ніколи зла нікому не чинив:

     — Пробач мені, дитино, не бачив я тебе з твоїм борошном. Ніколи б я тобі не нашкодив. Ну, а раз так сталося, ось тобі в подарунок млинок. Як скажеш: «Мели, млинок, мені на достаток», — то він усе тобі намеле, що тобі заманеться. А скажеш: «Досить, досить, господар тебе просить», — і він перестане молоти.

     Сердечно подякував хлопчик Дмухачеві та й пішов додому. Довго-довго він ішов, аж споночіло. І якраз дійшов до галявини з корчмою. Згадав про запросини корчмаря й вирішив там заночувати.

     Ото за вечерею про все корчмар і випитав у хлопчини. А потім підсипав йому зілля снодійного й замінив уночі чарівного млинка на звичайного. Уранці прокинувся хлопчик і пішов додому.

     Радо зустріла його мама. А хлопчина до вечора розповідав їй про свої пригоди й вирішив перевірити чарівного млинка. Та скільки хлопчик не говорив завітні слова, млинок стояв на місці. Розсердився хлопчик і вирішив, що Вітер його обдурив. Залишив він золоті й срібні гроші мамі, а сам знову подався до Дмухача.

     Дорогою хлопчик завітав і до корчмаря, і до Місяця, і до Сонця й усім їм розповідав про свою прикрість. А коли дійшов до Вітрового замку, то зчинив у ньому страшенний галас і репет. Та Дмухач уже знав усю правду, бо скрізь літає й все бачить та чує. Однак не став хлопчині правди відкривати, а вибачився й подарував йому чарівний мішок із такими словами:

     — Як потрібно буде тобі щось, то скажи такі слова: «Хто в мішку гожий, вийди на світ Божий». От воно й з’явиться!

     Але Дмухач навмисне не сказав хлопчині слова, які будуть зупиняти цей мішок. Хлопчик подякував Вітрові та й пішов додому. На краю лісу хлопчину знову заскочила ніч, і він зайшов до корчми, щоб переночувати. Той-таки корчмар укотре все в хлопця випитав і знову підсунув йому снодійну настоянку. А вночі підмінив мішок чарівний на звичайний. Хлопчина встав уранці та й пішов додому. Корчмар вирішив перевірити, що за подарунок дав Вітер хлопчику.

     Та тільки він сказав чарівні слова, як із мішка вистрибнули два здоровані та й заходилися гамселити корчмаря по чому бачили. І били його доти, доки він не почав проситися.

     — Рятуйте мене, усе віддам хлопчині, лише не бийте мене! Прошу вибачення!

     Оце й були чарівні слова, щоб здоровані назад вскочили в мішок. Корчмар тим часом ухопив справжній млинок та швиденько побіг доганяти хлопчину, щоб усе віддати йому.

     Дуже швидко він наздогнав малого — той навіть не встиг далеко відійти. Корчмар вибачився й пообіцяв більше людей не обдурювати. Хлопчина щасливий та радісний повернувся додому, і з тих пір вони з мамою більше не бідували, а лише завжди щиро дякували Вітрові-Дмухачу за подарунки.

     (За українською народною казкою «Дід і Вітер», записаною 2009 року Миколою Зінчуком у селі Гурівці Козятинського району Вінницької області від Лясковської Олени Іванівни, 1942 року народження.)

    
   
  
  
   

    Духи пір року 

   

   

   

    Давні слов’яни все, що їх оточувало, що можна було побачити оком, до чого могла торкнутися не лишень рука, а й просто думка, населяли живими істотами — духами. Це стосувалося не тільки атмосферних чи природних явищ, а й пір року. Основою всього наші предки вважали «вічний рух». Це він породжує життя, але породжує й смерть. А за нею — знову життя. З настанням осені зелений лист на дереві стає жовтим, опадає, вмираючи, а навесні народжується знову — для того щоб восени померти. І так до безкінечності. Бо все в цьому світі рухається по колу. А отже, всі пори року мають визначений час приходу й обмежений період панування. Весна, з якої починався в наших предків рік, звільняє дорогу Літу, за Літом шкандибає Осінь, а за осінню — Зима, а за Зимою знову чекай на Весну. І поки існує Всесвіт, сонце в день зимового сонцестояння помиратиме й народжуватиметься, весняне й осіннє рівнодення відчинятимуть браму до нового повороту у Сварожому колі, літнє сонцестояння співатиме осанну шлюбу вогню та води.

    У давніх віруваннях наших предків гармонійно поєднувалися бурхлива уява, знання про світ та життєвий досвід. Тож не дивно, що в народній поетичній творчості пори року — це духи, наділені надлюдськими силою й уміннями, можливостями й розумом. Вони, як і годиться звичайній родині, дружать, любляться, сваряться, сперечаються, ворогують. Три красуні-сестрички Весна, Літо й Осінь ведуть постійні суперечки з лихою бабою Зимою, яка ненавидить веселих сестер. Тому що вони мають роботящу вдачу й люди їх більше люблять, аніж її. І хоча Зима знає, що час перебування її на Землі короткий, та все ж старається якнайдовше теплого часу відкусити від Осені та від Весни. Рідною матір’ю Весни, Літа й Осені є Матінка-Земля, батьком — Сонце. Зима ж народилася від тіні Сонця й теж є його дитиною. Та замість Вирію, щоб там нікого не заморозила, отримала холодна красуня в подарунок Залізну гору, де завжди студено, відтак самотньо й порожньо. Бо немає ані людей, ані птахів, ані інших духів. І тому дозволено творити їй погоду на землі в час, коли природа спить і чарівні сестри перепочивають у Вирії.

   
   
    

     Зима 

    

    

    

        Неоднозначна

        Живе в лісі, у крижаній хатці. Літує на Залізній горі

        У студену пору владарює над холодом, морозами, снігами й над усім сущим на землі

        Веснянки, таночки

        Багаття з дванадцяти полін, рукавиці, спалені на ритуальному вогнищі, молоко

        Костур-бурулька

        Тінь сонця

      

     Зима — дух-володар найхолоднішої пори року.

     В одних джерелах Зиму описують як стару бабу — огрядну й здоровенну, наче кучугура, з величезними зубами й довгими кістлявими пальцями. Кров у неї біла, мов маслянка, хоч на виду вона й рум’яна. Голову має велику, мов діжка. Вуста завбільшки з відро. Замість волосся — довгі бурульки, брови — крижинки, вії — гострі шпичаки. Очі в неї — дві льодинки, слова — сніг, подих — завірюха. Спирається стара на довгий костур — бурульку. У ньому захована сила баби Зими. Що костур товстіший — то Зима лютіша, що тонший — то тепліша. Носить Зима білого кожуха з вовчих шкур. Він довгий, аж до землі, з широкими рукавами. Махне баба правою рукою — із рукава посиплеться сніг, махне лівою — упаде на землю іній. А ще старі люди кажуть, що ночами Зима любить мандрувати покрівлями хат, стукає в комин, будить господарів — нагадує, що час у печі палити, щоб не замерзнути. Але існує й інший опис Зими, зовсім не баби. Це білявка, красуня з тонкими рисами обличчя, з крижаним блиском блакитних очей, убрана в лілейні шати, виткані зі сніжинок. До кінця лютого вона, правда, геть зміниться. Стане старою немічною бабою, кволою та нещасною.

     Приходить Зима на землю 21 листопада (на Михайла). У народі вірять, що спускається вона разом зі своєю родиною зі студеної Залізної гори, що в небі, поряд із Вирієм. Чоловік Зими — дід Мороз (Зюзя), який виконує все, що вона йому накаже; син — Сніговій, який сипле снігу стільки й там, де мати велить; невістка — Завірюха та внучка — Метелиця допомагають Сніговію; є й онуки — Приморозки (Мароси, Тріскуни).

     А ще в одному описі Зима геть не схожа на людину. Вона — химерний білий звір, що їздить на рябій крилатій кобилі. Часом вона викрадає з неба сонце та блискавки й утримує їх у своїй крижаній в’язниці-фортеці аж до настання весни.

     У час перебування на землі ночує Зима разом із родиною в хатинці з криги, снігу та інею. Хатинка та в лісі, на далекій галявині захована. Навіть улітку там не чути ані пташиного співу, ані подиху вітру, ані шелестіння трави. Бо й трава там не росте. Лишень мох. Та хатинка навесні тане, а восени, з приходом холодів, коли із Залізної гори на землю спускається Зима з родичами, знову відновлюється. Зима вдаряє тричі своєю льодяною патерицею по замерзлій землі, шепоче якісь слова — і наче нізвідки з’являється крижана світлиця.

     Зиму обов’язково слід задобрити, щоб не була дуже лютою. За народними переказами, вона лишень на початку свого панування на землі може чути людські прохання. А 4 грудня, на свято Введення в храм Пресвятої Богородиці, стає дуже прихильною до людей, і це найкращий час для того, щоб просити в неї про милість. Для цього проводили спеціальний ритуал. Вдень у безлюдному місці слід було розпалити багаття з 12 полін. Стати перед вогнем, обличчям дивитися на північ, тому що саме звідти приїжджає Зима, вклонитися тричі та щоразу, кланяючись, промовляти такі слова: «Матінко Зимо, ти зараз царюєш, світ стужею огортаєш, снігами накриваєш! Твій чоловік Мороз лютує, син Сніговій вітром дує, Завірюха та Метелиця тебе слухаються та полем котяться. Прошу тебе, благаю! Не студи люто господи моєї, стаєнки моєї, не холоди мене й моїх близьких, не замітай доріг широких. Вклоняюся тобі, Зимо, вклоняюся тобі, рідна. Подай милості». Після цього слід кинути в багаття рукавиці (можна старі, непотрібні) на знак покори. Щойно рукавиці згорять, слід загасити вогнище, поставити в його центр глечик молока та йти додому, не озираючись і ні з ким дорогою не розмовляючи.

     За іншими народними переказами, Зима — це лиха мачуха трьох рідних сестер: Весни, Літа й Осені. Мачуха Зима цих дівчат недолюблює. Особливо Літо. І на Стрітення мачуха Зима з Літом родинні стосунки з’ясовують та силами міряються. Зима на себе одягає аж сім кожухів, попереджаючи падчерку, що найміцніші морози ще попереду. Літо ж зухвало виступає перед мачухою в легкій сорочині, тим самим ніби говорить, що не боїться морозів, і хай там як Зима злитиметься та лютуватиме, яре сонце все одно її переможе.

     Від Стрітення вже починали співати веснянки. Спочатку будили воду, щоб крига на ній скресала швидше. Тоді викликали з Вирію птахів, які мають ключі від нього й можуть його відчинити, випустивши на волю благодатні дощі, тепло та росу. А ще діти та дорослі водили магічні танки, котрі допомагали прогнати стужу й наблизити прихід Весни:

      

     
      
       Іди, зима, да до Століна, гей, гей, до Століна.

       Бо уже ти нам надостоїла, гей, гей, надостоїла.

       Іди, зима, до Кумина, гей, гей, до Кучина,

       Бо уже ти нам надокучила, гей, гей, надокучила.

       Іди, зима, та до Кракова, гей, гей, та до Кракова,

       Бо вже ж ти нам одинакова, гей, гей, одинакова!

       Іди, зима, в густі лози, гей, гей, в густі лози,

       А нам, Боже, весну принеси, гей, гей, да принеси.

      

     

    
    
     
      Ритуальне дійство на стретіння 

     

     За народним віруванням, Літо зустрічається із Зимою на Стрітення — 15 лютого.

     Зиму веде попід руки старий дід Мороз. Вона в лютому вже геть зістарилася, зігнулася вдвоє, трясеться й ледве ноги пересуває. Кожух на мачусі Зимі полатаний, чоботи подерті, а в хустці, що в неї на голові, миші діри прогризли, і з них сиве волосся стирчить. У руках стара тримає кошик із льодом, через плече перекинута порожня торба.

     У Літа вінок на голові, сорочка, квітами мережана, зелена плахта. Це весела й вродлива дівчина. Літо несе в руках серп і сніп із жита, пшениці та всякої пашниці.

     «...Та хай там як вона вже хвицається, а як Літо усміхнеться, то сонце засяє, вітер повіє й земля проснеться!» — каже народна казка про зустріч Літа із Зимою. Під час зустрічі на Стрітення стара Зима й молода Літо сперечаються між собою — кому вже забиратися геть, а кому лишатися? Якщо до вечора стане тепліше, — красуня Літо перемогла, а якщо похолоднішає — Зима.

     Ясна й тиха погода цієї днини віщує добрий урожай у полі та багато нектару для бджіл. Шпаркий вітер — погана ознака, холод не скоро піде. Якщо відлига — то слід чекати пізньої весни й берегти пашу для худоби та борошно, бо в поле господар вийде нескоро. Тому й кажуть у народі: «Як на Стрітення півень нап’ється води з калюжі, то жди ще стужі!» чи «Як нап’ється півень води, то набереться господар біди!»

     Цього дня в церквах святять воду й свічі. Посвячені на Стрітення свічки звуться «громичними», бо їх запалюють і ставлять перед образами під час грози, щоб оберегти людей і худобу від блискавки. Ці ж свічі дають у руки тому, хто помирає, під час читання одхідної молитви.

     На Стрітення, коли поверталися із церкви, запалювали «громичну» свічку — «щоб весняна повінь не зашкодила посівам і щоб мороз дерев не побив».

     Стрітенську посвячену воду пильно бережуть. Їй приписують магічну силу. За народними уявленнями, ця вода цілюща. Найкращі ліки від хвороби, що її спричинило «погане» око.

     (За етнографічний нарисом Олекси Вороная «Звичаї нашого народу».)

    
   
   
    

     Мороз 

    

    

    

     дід Мороз, морозко, зюзя, зимник, студинець

        Зловорожий до людей

        Живе в лісі, у крижаній хатці. Літує на Залізній горі

        Відповідає за сильні морози

        Перевесло, тісто на Святвечір

        Молода дівчина як кровна жертва, кутя та запросини на Святвечір

        Біла палиця

        Сльози Зими

      

     Мороз — дух-володар зимових холодів. Народився зі сліз Зими, які вона пролила на самотині, перебуваючи на Залізній горі. Зима — кохана дружина Мороза. І той собі пообіцяв, що нещадно каратиме тих, хто змусив його милу плакати. От і лютує. З листопада по березень дідуган такої потуги набирається, що навіть сонце його боїться! Народна уява вихимерювала Мороза як невисокого дідуся, рожевощокого, з червоним носом, з довгою сивою бородою. Завжди тепло вбраного: у білого кожуха, білу шапку, білі валянки, білі рукавиці. А ще з довгою білою патерицею в руках. Він поважно ходить по лісах, по полях та поселеннях, вистукуючи своєю палицею. Від того стуку морози стають тріскучими, а ріки вкриваються кригою. А ще кажуть, що іній та бурульки — то його замерзлі слова. Снігові хмари — то його волосся.

     Мороз, сніг, лід, стужа у свідомості наших предків завжди асоціювалися зі смертю. І старий Зюзя-Мороз зовсім не добрий і геть не поблажливий до людей дух. Він — жорстокий та безжалісний. І за сивої давнини, щоб задобрити Мороза, наші пращури йому в жертву приносили невинну дівчину. Після заходу сонця її заводили в ліс, прив’язували до сосни чи ялини, де вона й замерзала. Така смерть у свідомості праукраїнця означала прилучення до тієї стихійної сили, якої всі боялися. Жертва гинула. Отже, Мороз задоволений і надалі він буде поблажливішим до людей. Якщо на ранок дівчину заставали живою — це означало лишень одне: Мороз жертву не прийняв. Тож увечері слід буде привести іншу.

     З часом цей звичай трансформувався. І кровна жертва перетворилася на ритуальну. Мороза стали задобрювати кутею. Основним інгредієнтом куті, як і поминального колива, є зерно. З одного боку, це символ пращурів, а з іншого, — багатства й достатку. Наші пращури вірили, що на Святу вечерю до хати сходяться душі померлих родичів. І недарма різдвяний стіл дуже схожий на поховальний і за ним усім знайдеться місце — і живим, і духам, і душам.

     На Святвечір господар хати виходив надвір і тричі кликав діда Мороза на Святу вечерю:

      

     
      
       Діду Морозе, діду Морозе, —

       Йди до нас куті їсти,

       А не йдеш — так не приходь,

       І не морозь жита та пшениці,

       Проса та гречки,

       Ягнят та телят,

       гусят та курчат.

      

     

      

     Мороз на запросини не приставав, натомість міг прислати на Святвечір свого полазника. Ним вважали когось із живих, кого до вечері не чекали. Це міг бути випадковий подорожній, який просився до хати на ночівлю і якого не мали права не впустити до оселі, а навпаки, мали зустріти як дорогого гостя. Це міг бути сусід чи далекий родич, що прибився несподівано до двору, і його завжди щиро запрошували до вечері. Вважали, що таким чином, через очі живих, Мороз пильнує, чи справді його кликали до щедрої гостини й чи дотримуються традицій.

    
    
     
      Казка про Сонце, Мороз і Вітер 

     

     Ішли Сонце, Мороз і Вітер битим шляхом і зустріли чоловіка. Глянув чоловік на них і чемно каже:

     — Доброго здоров’ячка!

     Та й пішов собі далі в справах. А Сонце, Мороз і Вітер враз стали між собою сперечатись, з ким чоловік поздоровкався. Кого найдужче поважає.

     — Та він недалеко відійшов, — каже Вітер. — Давайте доженемо та й перепитаємо.

     Так і зробили. Наздогнали, зупинили й чи не хором питають:

     — Кому з нас, чоловіче, ти доброго здоров’ячка побажав?

     Чоловік здивовано знизав плечима:

     — Та не знаю! Просто ввічливо привітався! А ви хто такі будете, панове?

     Один каже:

     — Я — Сонце.

     Другий:

     — Я — Мороз.

     А третій:

     — Я — Вітер.

     Чоловік хитро примружився й відповідає:

     — Ну тоді я з Вітром і привітався.

     Розсердилося Сонце:

     — Та як ти смієш мене зневажати?! Я тебе живцем спалю!

     А Вітер усміхається хитро у свій довгий вус і гомонить:

     — Не бійся, чоловіче добрий. Щойно Сонце зачне немилосердно палити, я повію холодом — іти не згориш.

     А Мороз собі шипить-нахваляється:

     — Думай, що говориш, вражий сину! Щойно настане зима — тобі край. Я ж і тебе, і твою родину геть заморожу.

     А Вітер мружиться від тих слів і лагідно шепоче чоловіку на вухо:

     — То як Мороз зачне морозити — я вже буду напоготові. Повію лагідним теплом, і ти не замерзнеш.

    
   
   
    

     Сніговій 

    

    

    

        Неоднозначний

        Живе в сніжній сірій хмарі. Літує на Залізній горі

        Відповідає за сніжність зими

        Сніжки

        Снігова баба

        Лопата

        Син Мороза та Зими

      

     Сніговій — ще один зимовий дух. Син Зими та Мороза. Щойно надходить час панування стужі, як матінка Зима сина Сніговія на допомогу зве. Майже постійно перебуває Сніговій у сірій, набундюченій, але дуже кучерявій хмарі, що спускається слідком за Морозом із Залізної гори. Сніговій стає на хмару, бере до рук здоровенну лопату й давай нею сніг із неба на землю сипати. Щедро вкриває ліси, луги, поля, старається якнайбільше снігу навіяти. То щоб земля навесні вволю втамувала спрагу, бо ж цілу зиму вона не п’є.

     З вигляду це вродливий вусатий панич, убраний у білу свитку, на голові в нього біла хутряна шапка, на руках — теплі вовняні рукавиці, на ногах — білі валянки. Та розгледіти його гаразд не так легко, бо любить він найдужче густі хмари й майже завжди всередині них перебуває.

    
    
     
      Казка про сніг 

     

     У матусі Зими та батька Мороза народився синок Сніговій. І від народження був він прозорий, тобто такий, що не мав кольору. І коли наставала холодна зимова пора й приходив час снігу, то сумні осінні краєвиди геть не змінювалися. Тому що на землю падав прозорий сніг. Зажурився Сніговій. Негаразд це. Небо має не одну барву, вода теж не завше прозора, а от він...

     І замислив Сніговій таку хитрість. Літньої пори без дозволу батьків тихцем спустився на землю. Вирішив він попросити допомоги у квітів. Он які вони красиві — різнобарвні! Хоч одна з квіточок та й змилосердиться над невидимкою.

     Першою йому трапилася Фіалка:

     — Фіалко-красуне, подаруй мені хоч трішки своєї гарної фіолетової барви. Це ж прекрасно буде, коли взимку впаде фіолетовий сніг.

     А горда Фіалка примхливо відповідає:

     — Ще чого! Цей колір тільки мій, і я не хочу, щоб його мав хтось інший. Я тебе навіть не бачу. Хіба може невидимка бути гідним прекрасної бузкової барви? Пхе!

     Похнюпився Сніговій. Засмутили його слова Фіалки. Та все ж вирішив не здаватися й почимчикував далі шукати собі колір.

     Наступною стрілася йому Троянда:

     — Трояндо, квіткова принцесо! Красуне! У тебе колір — пурпурний, королівський! Наділи мене, безталанного, хоч краплиночкою!

     Троянда пихато та зверхньо відповіла:

     — Ще чого! Королівський колір мають носити тільки особи королівського роду. А ти навіть тіла не маєш.

     Не дам я тобі свого кольору, і не проси.

     Ще в багатьох рослин та квітів просив кольору Сніговій, та ніхто з ним не поділився. Іде лісом, сумно зітхає.

     Доведеться весь вік прозорим бути. А тут саме ніжно-білі Підсніжники в затінку дерев на світ Божий просяться. За тих часів вони квітнули не навесні, а влітку.

     От один, найсміливіший, до Сніговія й гукає:

     — Агов, Сніговію! Чому такий сумний ходиш?

     Сніговій розповів свою історію про пошук кольору, а коли закінчив, то Підсніжник несподівано запропонував йому свою білу барву. Сніговій невимовно втішився.

     Білий колір йому раптом здався найкрасивішим та найблагороднішим. І щоб віддячити Підсніжнику, запропонував виконати будь-яке його бажання. Підсніжник був дуже скромним і не захотів нічого. Але Сніговій таки зробив білому ніжному квіту подарунок. Відтоді першою весняною квіткою, якій дозволено піднятися з-під снігу, є підсніжник. І жодна інша квіточка так не тішить своєю милістю посеред снігових заметів, як цей ніжний чистий квіт.

     (За легендою, записаною 2008 року Миколою Зінчуком в селі Аврамівці Монастирищенського району Черкаської області від Бондар Надії Іванівни, 1927 року народження.)

    
   
   
    

     Завірюха та Метелиця 

    

    

    

        Неоднозначні

        Живуть у лісі, у крижаній хатці. Літують на Залізній горі

        Розвіюють сніг по лісах, полях, дорогах

        Сніжки

        Снігова баба

        Мітла; стрічки

        Завірюха — донька Залізної гори. Метелиця — донька Завірюхи та Сніговія

      

     Завірюха — зимовий дух, дружина Сніговія, невістка Зими та Мороза. Донька Залізної гори. Кажуть, що колись давно Сніговій сумно ходив горою та просив подарувати йому подругу. Гора почула, здійнявся вітер, і в ньому наче нізвідки взялася красива, огрядна й дуже весела молодиця. Була вбрана в білий кожушок аж до землі, мережаний волічкою [високоякісною вовняною ниткою], підперезана картатим поясом, мала на ногах білі чобітки, голова була запнута наміткою. Рукавиць вона не мала, зате в руках тримала мітлу.

     І тепер щозими разом із донькою Метелицею отим снігом, що його чоловік Сніговій із неба насипав, наче в теплу перину закутує світ — і луги, і поля, і ліси, і дороги, і гори, щоб не мерзли в люті морози дрібні тваринки, рослинки, комашки. І мітла їй у цьому допомагає. Багато снігу, кажуть у народі,— до щедрого врожаю. Вважають, що надто лютою буває Завірюха в ті роки, коли на землі з вини людини різні біди стаються: війни, голод чи що інше. Тоді вона кучугури намітає, обличчя мокрим снігом обпікає, або, навпаки, просить Сніговія заховати сніг — і тоді від пекучого морозу та стужі гине все живе в землі.

      

     Метелиця — зимовий дух. Донька Сніговія та Завірюхи. Описують її як молоду красиву панночку, у віночку з лапатих білих сніжинок, зі стрічками, зітканими з криги. Біла сорочка, біла корсетка, на шиї — біле перлове намисто. Волосся розпущене, на ногах срібні чобітки на підборах.

     Перша помічниця своєї матусі, Метелиця під час роботи дуже любить танцювати й робить це весело та вправно. Проте інколи надто захоплюється цим заняттям, а то й заспіває. Узимку можна навіть розчути цей спів. І тоді під вікнами та на дорогах і полях виростають височезні замети. А все чому? Бо в танці Метелиці допомагають вітри, з якими вона дружить, а стрічки з її чарівного віночка вихорцем закручують сніг.

     І Метелиця, і її батьки, Сніговій та Завірюха, геть не люблять Весни. Щойно та дихне теплом, сідають вони на сиву хмарину, забирають лантухи зі снігом, беруть лопату, мітлу та повертаються на Залізну гору. Там вони відпочивають та чекають на новий поклик матінки Землі.

     Праукраїнці вірили, що задобрити Метелицю, Сніговія та Завірюху можна, якщо зліпити снігову бабу, яку за тих далеких часів вважали не розвагою, а досить реальним символом. Навіть мітла снігової баби була магічним атрибутом — вона допомагала їй давати раду зі снігом. Колись наші предки на початку зими ліпили відразу три снігові баби. Перша — Сніговій. У нього просили рясного снігу, щоб урожай не загинув від морозів. Друга — Завірюха, у неї просили, щоб рівномірно вкривала снігом ниви, щоб під білою периною озимина не мерзла. Третя — Метелиця, у неї теж просили допомоги: приятелює вона з вітрами, то хай би замовила добре слово, щоб вітри сніг із полів не змітали та дороги не перемітали.

     Діти водили хороводи довкола снігової баби, виспівуючи:

      

     
      
       Ой, зима, зима,

       Що ти нам принесла?

       Глибокі сніги, Святі вечори,

       Різдво, коляду,

       День з курячу п’яту..

       Ой, зима, ти, зима,

       Не ходи до нас дарма,

       Більше снігу нанеси,

       Всі дорожки притруси!

       І дорожки, і горбки,

       Щоб котилися санки.

      

     

      

     Та бувало таке, що снігу й справді насипало забагато або хурделило занадто чи задовго сніг лежав, і тоді проводили такий ритуал: діти сніжками розбивали снігову бабу. Вважали, що тоді зимові духи втрачають свою силу.

    
    
     
      Казка про Метелицю і Зайця 

     

     Одного разу Метелиця затрималася на лісовій галявині. Білих кіл накрутила, намела. Гарно все в перину білу вкутала. Все рівне, чисте... І лишень маленький горбик, котрий наче нізвідки взявся, псував цю гармонію. Метелиця на хвилинку замислилась: що це за з’ява, — і в цей час у горбика раптом з’явилися довгі білі вуха. Це був Заєць. Це його випадково білою периною накрила Метелиця. Зайчик геть осмілів. Стриб та стриб по білому снігу.

     Розсердилася Метелиця. Як він сміє псувати її роботу! І вирішила налякати Зайця. Почала кружляти в танці довкола нього, наче хотіла підхопити небораку із землі й закрутити в сніжному вихорі. Але не злякався Заєць. Метелиця — це ж не величезний Ведмідь, і не зубастий Вовк, і не хитра Лиска. Буде він ще снігової доньки боятися!

     Відчула Метелиця, що Заєць її не боїться, аж оторопіла від несподіванки. А тут Сонечко з-за хмар визирнуло, підморгнуло Зайцю. Зовсім розвеселився Заєць — як зачне вистрибувати, тішитися, сміятися. Спочатку стрибав галявиною, потім поміж деревами... Розлютилася Метелиця — і за ним. Покарати хоче зухвальця. Біжить-біжить, та наздогнати не може...

    
   
   
    

     Мароси 

    

    

    

     тріскуни, приморозки

        Зловорожі до людей

        Живуть у лісі, у крижаній хатці. Літують на Залізній горі

        Допомагають діду Морозу морозити землю та людей

        Перевесло, тісто до хліба на Святвечір

        Колискові, казки

        Босі крижані п’яти

        Діти Сніговія та Завірюхи

      

     Мароси — зимові духи, діти Сніговія та Завірюхи, брати Метелиці, онуки Мороза та Зими.

     Улітку вони перебувають на Залізній горі, але падають на землю зимою з першими сніжинками. З вигляду це дрібні діти, до ліктя [54 см] заввишки, біляві, кучеряві, вбрані в куці білі сорочки, короткі сірі штанці, завжди босі, шкіра в них білосніжна. Вони бігають по полях, по лісах і гучно дмуть в кулачки, наганяючи холоднечу й лютий вітер своїм подихом. Їхні п’яти з криги, і щойно вони ними торкнуться землі, як усе довкола зачинає дзвеніти, а промерзлий ґрунт і стовбури заледенілих дерев жалібно потріскувати. Тому й говорять у народі під час лютих морозів: «Так зимно, аж мороз тріщить». Тріскуни — перші помічники Мороза, тільки йому й скоряються.

     Оскільки це малі діти, то люблять слухати під вікнами хат, як мами своїм маленятам на ніч співають колискові чи розповідають казки. Мароси тоді сідають на вікна й зачудовано слухають, забуваючи про свої пустощі та малюючи на шибах казкові візерунки. Тож задобрити Маросів легко: співайте на ніч малятам колискові та розповідайте казки.

     Буває, що від пустощів маросів кора на деревах тріскається. І для того, щоб уберегти сади від лютих морозів, наші предки напередодні Святвечора проводили такі оберегові обряди: господар обв’язував дерева солом’яними перевесельцями, а господиня обмазувала стовбури тістом. З такого самого тіста випікали святковий хліб.

    
    
     
      Казка про те, як два Брати Тріскуни посперечалися 

     

     Зустрілися в лісі два брати — великий Тріскун і маленький Тріскунець. І давай сперечатися: хто з них сильніший.

     Великий Тріскун пихато каже Тріскунцеві:

     — Звісно, я сильніший від тебе. Я ж бо старший. То я допомагав матусі Завірюсі землю снігом накривати, батечкові — озеро кригою заковувати. А тобі, молодший братику, і горобця не заморозити.

     — Ой, не хвалися, — відповідає малий. — Теж мені силач! Я батькова права рука, якщо хочеш знати. То я ріки та водоспади позаморожував, гірські вершини в сліпучі морозні шапки повдягав. А тобі, старший брате, і одного зайця не здолати.

     Сперечалися вони, вихвалялися одне перед одним і розійшлися.

     Іде лісом сердитий старший брат Тріскун. Довкола люто роззирається: до кого б то присікатися? Глядь, заєць під кущем сидить. От і надумав його заморозити. Не треба було брату його зайцем дражнити. Затріщав сердито, по деревах морозцем застукав. А зайцю байдуже. Зогледів Тріскуна — і як дремене від нього. Зайця шубка біла гріє, а прудкі-швидкі лапи тільки жару в тілі додають. То вгору, то згори — і все бігом, і все безупинно. Тріскун за зайцем біжить, ледве-ледве встигає... То вище від дерева виростає, то сердито кусається, то люто пече. А зайцю все дарма — по лісі стрибає, не втомлюється, йому в шубці білій геть не холодно. А Тріскун не просто брат старший. Він уже пан у віці, йому не одна сотня літ. Втомився, захекався, охляв і врешті впав під ялиною лантухом, щоб відсапатися. І самому зізнатися страшно, що менший брат таки має слушність — навіть зайця він не в силі здолати.

     Тим часом менший брат Тріскунець прямував лісом додому. Сердитий і недобрий. Як міг так брат його образити — зневажливо обізвати слабаком, котрий і горобця не переможе. Глядь, а на гілці калини горобець сидить. Розсердився Тріскунець іще більше. От я йому зараз покажу! І як зачне на горобця дмухати, стужу напускати. А горобчик, спритний хлопчик, наче того не бачить. Гронами калини полуднує, щось собі цвірінькаючи. Тріскунець не вгаває, ще дужче на нього дмухає. Врешті горобець то відчув. Але не злякався. То вгору шугоне, то сяде на галузку калини, то перелетить на соснову гілку, і знову на калину. Тріскунець за ним просто не встигає. А коли горобець притомився, то полетів до села, забився під стріху та й не вилазить. Чекав-дожидав Тріскунець на нього під хатою та й не дочекався.

     Наступного дня знову зустрілися два брати — старший Тріскун і молодший Тріскунець, — однак про те, хто з них сильніший, більше не сперечалися.

    
   
   
    

     Весна 

    

    

    

        Добра

        Живе в лісі, у полі, у лузі. Зимує у Вирії

        Дарує тепло землі, щедрість нивам

        —

        Веснянки, тістечка у вигляді пташок

        Крилаті вісники-птахи: ластівка, соловей, жайвір і зозуля

        Донька матінки-Землі

      

     Весна — дух-володар однієї з чотирьох пір року. Одна українська легенда називає Весну, Літо й Осінь рідними сестрами, які живуть у постійній боротьбі з лихою бабою Зимою. Весна — то найстарша сестра. Пора воскресіння та відродження життєдайної сили Сонця. Образ Весни в праукраїнських віруваннях дуже поетизований. Це юна красуня з розпущеними косами, у розкішному віночку, сплетеному із зеленого барвінку та перших квітів. Її символи-обереги — це крилаті вісники-птахи: ластівка, соловей, жайвір і зозуля. Ластівка Весну розпочинає. Вона має ключі, якими замикає Зиму на Залізній горі та відмикає двері Вирію для приходу Весни. Соловейко Весну закінчує. Жайворонок виспівує над полями, випрошуючи лагідну погоду. А зозуля — то провісниця долі, яка навесні починає «кувати-лічити» людям літа.

     Народна уява створила поетичний образ Весни як красуні «паняночки», яка «десь у садочку вишиває сорочку». І живе вона або в лісі буйному, а чи в лузі квітучому, а може, у полі широкому.

     За іншими легендами, це приваблива молодиця, яка вже має дочку:

      

     
      
       Ой, весна, весна та весняночка,

       Ой, де ж твоя донька та паняночка?

      

     

      

     Вродливиця весна дуже щедра, від неї люди чекають багатих дарів, а тому й дожидають її з нетерпінням:

      

     
      
       Прийди, весно, прийди,

       Прийди, прийди, красна,

       Принеси нам збіжжя,

       Принеси нам красок.

      

     

      

     Весну шанували, її закликали піснями, навіть наближали її прихід за допомогою ритуальних обрядів. Зустріч весни поєднували з вигнанням зими. Ще збереглися подекуди обряди, під час яких спалюють солом’яне опудало, яке символізує собою зиму (на Колодія).

     Початок весни наші предки святкували 21 березня. У цей день, говорили в народі, птахи прилітають із Вирію й приносять Весну. Господині, щоб відсвяткувати цю подію та задобрити Весну, пекли тістечка у вигляді пташок і роздавали дітям, «щоб птиця водилася». Із цим смаколиком діти вибігали на луки, у ліс і співали:

      

     
      
       Пташок викликаю

       З теплого краю:

       — Летіть, соловейки,

       На нашу земельку,

       Спішіть, ластівоньки,

       Пасти корівоньки!

      

     

      

     Разом із дітьми виходили зустрічати Весну й дорослі, переважно жінки та дівчата. Прислухалися, чи не заспіває вівсянка — птаха, що першою сповіщала про прихід Весни. «Кидай сани, бери віз, викинь шубу, з печі злізь», — примовляли люди, почувши спів пташки.

     А діти невгамовно співали:

      

     
      
       Благослови, мати,

       Ладо мати,

       Весну закликати,

       Зиму проводжати!

       Прийди до нас, Весно,

       Із радістю, із великою

       до нас милістю,

       Із житом зернистим,

       Із пшеничкою золотою,

       Із вівсом кучерявим,

       Із ячменем вусатим...

      

     

      

     І тривала гучна ритуальна забава. Закликаючи Весну, запитували: «Весно красна, що ти нам принесла?»

     Тоді серед дівчат вибирали найкращу — вона виконувала роль Весни, — ставили в коло, водили довкола неї хоровод, а красуня Весна тим часом відповідала:

      

     
      
       Принесла я вам літечко,

       Зеленеє житечко,

       Та хрещатий барвіночок,

       Та запашненький васильочок.

       Васильочок — для парубків,

       Барвіночок — для дівчаток,

       Любисточок — для любості.

      

     

      

     Весняні хороводи не збереглися в обрядовості жодного з європейських народів, крім слов’ян. Особливо різноманітні вони в нашого народу.

     Перші весняні хороводи-забави в Наддніпрянській Україні називали веснянками, а в Галичині та на Волині — гаївками, гагілками, ягілками.

    
    
     
      Казка про Зайчика та Весну 

     

     Був гарний, погожий день. Маленький Зайчик сидів під кущиком і дивився на свій старенький кожушок.

     — Ой горе мені, — плакав бідолашний, — сніг розтав, ніде заховатися, скрізь видно мій білий кожушок.

     Ласкаве Сонечко побачило заплакане Зайченя, витерло йому промінчиком слізки й пообіцяло допомогти. Воно звернулося до Весни. Уважно вислухала вона Сонечка й вирушила на пошуки Зайчика. Де проходила, там зеленіла трава, розквітали дерева, щебетали пташки. Усе раділо Весні-чарівниці.

     Нещасне маленьке Зайченятко, яке сиділо під кущиком на останній купці сірого снігу, раптом із жахом побачило, як той під ним розтанув, і навколо нього розцвіли проліски. Тремтливий Зайчик підвів голову й помітив дівчину незвичайної вроди. Вона була одягнена в шати з прекрасних квітів. Вітер грався її русявим волоссям, а пташки співали для неї найкращих пісень.

     — Ти хто? — зачаровано запитав Зайчик.

     — Я — Весна, — лагідно відповіла дівчина. — Сонечко розповіло мені про твою біду. Не плач. Я прийшла допомогти. Ось дивись. Це тобі.

     Вона простягнула йому гарненький сірий кожушок.

     — Дякую тобі, Весно! — закричав Зайчик. — Тепер ніхто не побачить мене серед кущів!

     Одягнувши нового кожушка, щасливий Зайчик зник у лісі. А Весна-чарівниця помандрувала далі, даруючи всім радість і втіху.

     (За українською народною казкою, записаною Миколою Зінчуком у селі Нові Кочубеївці Чутівського району Полтавської області від Ульянець Ольги, 1963 року народження.)

    
   
   
    

     Літо 

    

    

    

        Добра

        Живе в полях, у лісі, у садах. Зимує у Вирії

        Слідкує, щоб усе добре достигало та буйно родило

        Стрітеньска свічка

        Ритуали на Купала, Зелені свята, обжинки, жнива, зажинки

        Віночок із польових квітів

        Донька матінки-Землі

      

     Літо — дух найтеплішої пори року. Образ Літа — молода, щедра й багата дівчина-красуня, у вбранні та прикрасах якої все доречне й чарівне: і квіти, і трави, і плоди, і стиглі ягоди, і налиті теплом колоски. Сорочка на красуні вишита квітами та зеленими листочками. Рукави сорочки широчезні. Кажуть, що в них Літо ховає блискавиці та громовиці, інколи випускаючи їх на волю.

     На голові Літо носить віночок із пахучих квітів — кануперу, любистку, материнки, чебрецю, божого дерева (полину), сокирок, барвінку, волошок, м’яти, рути. Не простий це віночок, а такий, що ніколи не в’яне. І кожне зело в тому вінку — то не тільки краса, а й сила землі. Ним можна вилікувати чи не всі болячки на світі. Тож недарма літо — найблагодатніша пора для збирання лікарських трав.

     Українці завжди вважали вінки символом чистоти та краси. За народним звичаєм, дівчині, що втратила невинність, не дозволялося його носити. До того ж вінок обов’язково мав бути із живих квітів, крім обрядового весільного — тут допускали різні варіанти, залежно від місцевості. Вважали, що вінок, який зроблений із живих квітів, охороняв свою власницю від зла та лихого ока.

     25 червня — день Преподобного Онуфрія Великого. За народними спостереженнями, у середній частині України ранкові приморозки часом трапляються аж до цього дня, але пізніше їх уже не буває. Одна подільська легенда ось як поетично про це розповідає. Кажуть, що якось польові квіти довідались від північного вітру, що злий дідуган Мороз збирається їх поморозити. Квіти поскаржилися Літу. Їй жаль стало квітів, і красуня вирішила піднятися на Залізну гору та попросити Мороза не зачіпати їх. Так і зробила. Однак Мороз був такий упертий, почав із Літа кепкувати, дражнитися. Врешті дмухнув на вінок красуні та заморозив у ньому всі квіти. Розсердилася дівчина, схопила блискавицю, яку носила в рукаві, та шпурнула нею в дідугана. Прохворів Мороз аж до Спаса. А літні квіти в цей час цвіли-красувалися й тішили око. Відтоді повелося, що в день Преподобного Онуфрія дівчата збирають у полі сині волошки та червоні маки, несуть додому й квітчають ними образи. Вмиваючись ранком, дівчата натирають щоки пелюстками червоного маку, — «щоб завжди були рожеві лиця». Цього дня селяни не косять трави.

     Літо — то найсприятливіша пора року, коли будь-яку справу можна й завершувати, і продовжувати, і навіть розпочинати. Літо — це пора, коли наливаються життєдайною силою землі та достигають плоди й насіння. Час жнив, збору ягід у садах і в лісах, лікарських трав. Пора ярої енергії сонця. Літо — це час Купала (день літнього сонцевороту), Зелених свят, Навського тижня, зажинків, жнив та обжинків. Усі ці свята супроводжуються ритуальними дійствами, у яких віддають шану Літу, задобрюють цю пору піснями, хороводами, клечальними травами-гілками, плетінням вінків, хлібом, ритуальними вогнищами, виливанням меду у воду тощо.

     Улітку часто бувають громовиці та блискавиці. Різне в народі говорять про походження грози. Одні кажуть, що то Перун на золотому возі небом їде — колеса гуркочуть, і луну від того гуркоту на землі чути, а буйні коні-хмари копитами блискавиці викрешують. Інші розповідають, що гуркіт грому — то постріл небесної гармати, з якої пророк Ілля та архістратиг Михаїл стріляють у чортів. Але є ще одна легенда, яка стверджує, що то Літо так гучно весілля справляє. Інколи аж із градом. Наречений — хтось із Вітрів. От і розважаються. І жодне задобрення тут не допомагає. Хіба що запалена перед образами стрітенська свічка.

    
    
     
      Казка про хмари 

     

     Було це чи то за царя Панька, як була земля тонка, чи ще давніше — хто його знає. Та все ж таки так давно, що й степ тоді був широкий, і рівчаки та балки глибші, і небо вище.

     І там, у високому небі, що звисало над трьома балками, жила стара-престара Хмара. Вона то товстішала-товстішала й ставала темною, то худла, аж просвічувалась. Була величенькою, та ще й вереднющою. Все її дратувало: і вітри, і річечка, і навіть село.

     Вітрів вона вважала справжнісінькими гультіпаками. З’являлись нізвідки, шарпали її і зникали хтозна куди або вкладалися спати в степу. А їй хотілось, аби носили її легенько й лишень туди, куди тільки їй самій заманеться.

     Річечка не догодила їй тим, що була завжди однакова: тоненька, спокійна й гарна у своїх оксамитових берегах.

     А оте село з біленькими хатками, зеленими городами й вишневими садками — то взагалі жахіття! Притулилось під гаєм біля річечки, і байдуже йому до неї, до Хмари, такої поважної, гордовитої в її високості. А сільські білоголові діти! Щойно побачать її, зразу ж зачинають співати:

      

     
      
       Іди, іди, дощику,

       Зварю тобі борщику

       В полив’янім горщику.

      

     

      

     І завжди якийсь із її синочків-дощиків чимдуж кидався до дітей: чи того борщику скуштувати небораці хотілося, чи просто погратися. Бо від нього діти не втікали, а лишень тішилися та голосно верещали! Хіба це порядок — витрушувати з неї дощики, коли тільки заманеться? Сердилась стара Хмара, темнішала й повзла геть:

     — Заждіть, я з вами ще поквитаюсь!

     Довго не було Хмари на небі. Добігла краю весна, вже й літо почалось. Даремно діти тупцяли на вигоні, закликаючи дощик, — Хмара кудись запропастилася й не з’являється. Обміліла річечка, село із садками пилом припало.

     Та одного спекотного липневого дня сталося диво. З’явилася Хмара. Товста, чорна, лиха, величезна. Посунула вона грізною лавиною, затулила сонце, ковтнула небесну блакить. Принишкло село, поховались дітки, злякалась річечка. Тихо, темно, страшно...

     А тут як гримне грім! Струснувся з ляку степ, сполохав сонних вітрів. Ті спросоння злетіли вгору, розмахалися крилами, розірвали Хмару й рознесли її дощі по всьому краю.

     Діти висипали на вулицю, тупцяли під дощем і співали:

      

     
      
       Дощик, дощик припусти

       Та й на наші капусти!

      

     

      

     Сколихнулась річечка, розм’як степ, підмели своїми крилами вітри — і не стало старої дратівливої Хмари. Натомість з’явилася інша — весела та добра.

     Глянуло сонечко — надто вже порожньо стало на синьому небі. Кинуло промені в річечку, а та бризнула вгору теплими краплинками — і заграла веселими барвами веселка. Та ненадовго, бо розтанула, зникла. А в небі вітерець колихав прозору Хмаринку. Їй усе здавалось гарним: і безмежний степ, і тоненька прозора річечка, і село з хатками й вишневими садками, і білоголові дітки. А особливо вітерець, що легко ніс її на спочинок до трьох балок.

     І так буде довіку: вітри носитимуть хмарки, дощі поливатимуть степи й села, щоб росли хороші врожаї та хороші діти.

     (За українською народною казкою з Подніпров’я.)

    
   
   
    

     Осінь 

    

    

    

        Добра

        Живе в полях, у садах. Зимує у Вирії

        Пильнує за збиранням урожаю, за птахами, які відлітають у теплі краї, за звірами, які вкладаються на зиму: сприяє гарній погоді

        Зима

        Бабине літо

        Кошик

        Донька матінки-Землі

      

     Осінь — дух пори року. Якщо Весна — старша сестра й захищає Літо від підступних ударів Зими, яка помирає, то Осінь — молодша сестра, і приймає на себе колючі крижані уколи Зими, що відпочила на Залізній горі й невпинно наближається. Весна захищає багатства Літа від пізніх морозів-холодів, а Осінь — від ранніх. А ще Осінь пильнує за тим, щоб увесь урожай на полях було зібрано, яблука та груші в садах обірвано, і для птаства, яке зимує, дещо залишено. Осінь пильнує за погодою. Старається задобрити холодні вітри, щоб не наганяли лихі затяжні зливи в пору збору врожаю. А ще слідкує вона, щоб вчасно лелеки та інші перелітні птахи у Вирій відлетіли, звірі, що впадають у зимову сплячку, вчасно вклалися. Щоб запасли вдосталь у зимівниках їжі ті, які не засинають на зиму, а у своїх нірках перечікують люту стужу. Тож не знає Осінь спочинку. Старі люди кажуть, що навіть уночі побачити її можна за працею.

     Має осінь доньку. Звати її Мокрина. І вже першого серпня за народним календарем святкується день святої Мокрини. Це останній день літа. Існує приповідка: «Свята Мокрина осінь приносить». Колись господарі в цей день примічали погоду, бо вірили: яка погода на Мокрини, така буде й осінь. Якщо цього дня йде дощ, то слід чекати мокрої дощової осені. Якщо ж було сухо й світило сонце — то тепла й суха погода буде восени. «Як на Мокрини дощ, то горіхи повимокають, а як сухо, то бджоли повилітають!» — говорять на Київщині. «Якщо на Мокрини дощ, то сій жито: буде врожай!» — каже приповідка на Уманщині.

     Осінь — щедра пора. І на врожай, і на розкіш різнобарв’я: різнокольорове листя на деревах, терпкий аромат осінніх квітів і стиглих плодів шипшини, калини, горобини, обліпихи... Описують Осінь як чарівну й красиву панну у вінку з барвистого листя та осінніх квітів, убрану в розкішний вишиваний одяг, червоні чобітки, розшиту золотом свитку. У руках має кошик, наповнений дарами поля та саду: морквою, капустою, буряками, яблуками, грушами, виноградом... Цей кошик не простий. Доки він наповнений, доти Осінь молода та щаслива. Наприкінці листопада її портрет уже інший: це втомлена молодиця, у подертій сорочці, яка десь загубила і кошик, і свої чоботи, і тому боса, нещасна, на голові дірява хустина, на плечах полатана свитка... Вона часто плаче, заливаючи холодними сльозами землю. Кажуть, що Осені жаль стає загублених чобіт та подертої сорочки. І щоб розвеселити красуню жінки проводили обряд закликання бабиного літа. Це пора, коли на кілька днів повертається тепло, холод відступає й сонце щедро світить із неба. У давнину вірили, що жінки можуть впливати на погоду й що повернення тепла восени — це справа їхніх рук. У народі вважають, що перше бабине літо настає приблизно 28 серпня й триває до 11 вересня, друге починається десь на початку жовтня. Звісно, існує й третє бабине літо. Воно зазвичай несподівано поверталося перед Михайлом, у другій половині листопада.

    
    
     
      Казка про те, як Осінь із Зимою посварилися 

     

     Зустрілися якось тітка Осінь та бабуся Зима.

     — Доброго здоров’ячка, пані Зимо! — обізвалася тітка Осінь.

     — Доброго здоров’ячка й вам, добродійко Осене! — чемно відповіла Зима. — Куди так поспішаєте, серденько? Спиніться на хвильку, день такий гожий, погомонімо!

     — Ой, що ви! Ніколи мені теревенити! Клопоту повен міх. Ще не всі яблука та груші із садів прибрала, не всі листочки на кленах та яворах обтрусила, не всіх їжачків та ведмедиків спатоньки вклала. То ви, пані Зимо, можете ледарювати, а я — господиня завзята.

     — Як так? — щиро обурилася Зима. — Усі ми Богом створені, усі ми потрібні світові. І ви, і я!

     — Хм! Де там усі! — махнула зневажливо рукою Осінь.— От поміркуйте, шановна пані, яка з вас і природі, і людям користь? Крім лихих морозів та сердитих хурделиць — жодної. Та що там зайве балакати — усі про це знають!

     Сказала таке Осінь, поправила золотаву хустину на голові та й подалася у своїх справах.

     Замислилася бабуся Зима. Невже й справді вона нікому не потрібна? Не сіє, не жне, не збирає врожай, не викохує квіти. Один клопіт у неї: стужа та сніг. Може, і справді не варто їй приходити до людей та до природи, коли надійде пора?

     Настав грудень. Останній листочок упав із клена, відмріяли чванливі хризантеми, змарніли від старості смарагдові донедавна трави, заклякли самовпевнені отави. Повлягалися спати ведмеді, борсуки, їжачки, ховрашки, комашня, метелики. Уся лісова та степова громада чемно приготувалася до холоду та стужі. Природа дожидала Зими, щоб урешті добре перепочити. Осінь нахилила Сонце так низенько над землею, що, здавалося, воно своїми ногами-промінчиками ледь ковзає по землі. Ночі стали довгими, сумними, непривітними.

     Озирнулася схарапуджена Осінь, глипнула на свою ще недавно розкішну помаранчеву накидку, а вона, як опале листя під ногами, перетворилася на діряве сито. Глянула тітка на небо, а там хмари дощові снують свої сумні сіті та без пуття полощуть сірі коси над зажуреними лісом та полем. Сонце або спить, або дрімає на хмарах. Чує тітка, що починають нарікати на неї дерева, зболені трави, звірі та люди. Природа потребує сну та спочинку. А як тут заснеш, коли так непривітно та мокро довкола? І Зима чомусь забарилася та все не приходить. Просить Осінь Білочку, щоб та сходила погукала Зиму, бо, певне, заспала старенька. Пішла Білочка Зиму звати. А Зима зажурено відповідає: «Ні, Білочко, я не прийду! Яка з мене користь? Осінь правду сказала: ледарка я. Нехай сама й господарює!»

     Повернулася Білочка ні з чим. Передала слова Зими. Розсердилася Осінь. Ти ба! Що собі ця стара думає?! І без неї переб’ються.

     — Теж мені, велике цабе!

     Вночі сталося лихо. Прийшов злющий дідуган Мороз, скував кригою воду, заморозив землю, дерева. Непереливки всьому живому, що в землі ховається від стужі. Просить снігу земля, просить снігу природа, просять снігу комахи, птахи та звірі. Та замість нього на землю падає холодний осінній дощ, який замерзає та стає кригою.

     Перелякалася не на жарт Осінь. Бачить, що непереливки. Благає Крука, щоб злітав та Зиму покликав. Та й Крук ні з чим повернув. Тільки сердито каркнув, що Осінь сама не знає, чого хоче, та мусить попросити вибачення в бабуні Зими за образливі слова. Пихатою була тітка Осінь. Не захотіла йти до Зими на перепросини. А тут, крім дідугана Мороза, ще одне лихо в двері гримає: старе Сонце вмирає, і от-от нове має народитися. А хто його зна, як тут бути?

     Настав день народження нового Сонця. Осінь і підступитись до нього не може, таке воно гаряче. А то ж треба його з пелюшок землі підняти і в колиску небесну покласти. Нічого з цього не виходить у тітки Осені. Минув тиждень. Старе Сонце вмерло, а нового нема кому зі сповитка взяти та на небо вернути. Нерадісно стало на світі білому. Вночі — темно, вдень — похмуро та сіро. Нарікає все живе на Осінь. Зрозуміла врешті тітка, що через свою пиху й бундючність накоїла. Адже без Сонця все довкруж загине.

     Пішла вона до бабуні Зими на перепросини. Стала на порозі та й каже:

     — Пробачте мені нерозумній і нерозважливій, бабуню Зимо. Думала, що то лишень я одна трудівниця-працівниця, ще либонь трішки Весна й Літо. Та бачу, що без Зими не буде ні Весни, ані Літа, а вже мене, Осені, і поготів.

     Усміхнулася у відповідь бабуня Зима й поквапилась із сповитка Сонце діставати.

     Настав ранок. У небі весело сміялося молоде Сонце, земля виблискувала білою пуховицею, а лісовою стежиною в сніжній намітці брела бабуня Зима, укриваючи теплим кожушком землю, одягаючи пухові хустини на дерева та кущі, підготовлені Осінню до жаданого спочинку.

    
   
  
  

   

   Дара Корній — українська сучасна письменниця, журналістка, волонтерка. Пише і для дітей, і для дорослих, гармонійно вплітаючи в сучасний світ елементи слов’янської дохристиянської міфології, майстерно використовуючи для цього народні казки, легенди, обряди й замовляння.

   Ця книжка — чарівна. Ви не просто погортаєте її сторінки — ви поблукаєте стежками правічного лісу, почуєте його дихання, подивитесь в очі старенькому лісовикові, послухаєте чугайстрову сопілку. Може, вам щось прошепоче мавка або побалакає з вами поважний цар Ох... Ви постоїте біля річки — заскочите русалок за їхніми пустощами, а звідти недалеко й на гостину до суворих болотяника й болотяниці. А далі — прогулянка полем і луками, де вас зустрінуть і польовик, і спориш, і луговик... Та й вітри з повітрулями супроводжуватимуть вас під час мандрівки. І насамкінець свої таємниці відкриють духи пір року.

   Перед вами постане величезний і дуже цікавий шар культурної спадщини давніх українців, химерний світ чарівних істот праукраїнської міфології, досліджений і опрацьований Дарою Корній.
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